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KRONIKA /  C H R O N IC A

M aske in  m askiranje v  Sloveniji in  zam ejstvu
M e d n a ro d n o  p o s v e to v a n je  - P tu j, 2 4 .-2 7 . f e b ru a r  2000

Z adnje ob sežn ejše  d e lo  o  m askah  in m askiranju v Sloveniji in zam ejstvu je 
bila zn an stv en a  m onografija dr. Nika K ureta M aske slovenskih  p o k ra jin  (1984). 
V svoji tem eljiti in p reg led n i raziskavi je postavil ev ropsk i okv ir in k u ltu rn o ­
zgo d o v in sk e  tem elje raziskovanju  m ask, pri čem er je zajel skoraj vse  fen o m e­
ne tov rstne  ljudske ustvarjalnosti na S lovenskem . V zadnjih  15-ih letih, k ar je 
K uretovo  d e lo  izšlo, se  je v ljudski kulturi, najbolj v id n o  pa  verje tno  prav  v 
kulturi m ask  in m askiranja, zgod ilo  to liko  inovacij in sp rem em b , ki jih 
s trokovna javnost še  ni dovolj sistem atično  razčlenila in prem islila , d a  je bil 
p o tre b e n  širši razm islek, ki so  m u b o trovale  tud i sp re m e m b e  neka te rih  
p o g led o v  na sm er in h o rizon t raziskovanj v sam i stroki.

V okviru  Inštituta za s lo v en sk o  n aro d o p is je  ZRC SAZU (dalje  ISN ZRC 
SAZU) so  se  po seb e j o b  delu  za v ečp red stav n o stn i p ro jek t zbrali sodelavci, ki 
so  raziskali p o sam ezn e  fen o m en e  m ask in m askiranja na S lovenskem : tu naj 
izpostavim  predstav itev  D obrepoljsk ih  m ačkar, pustovan ja v M ariboru, k a rn ev a­
la v  Litiji in Cerknici, film o  Livku ...

Vsi ti razlogi so  pom enili, da je nu jno  p o treb n o  prired iti posvetovan je , ki 
sta ga organizirala In š titu t z a  slovensko narodopisje  Z R C  SAZU, v k a te rem  je 
N iko K uret p red  petdese tim i leti začel s istem atično  raziskovan je področja 
m ask  in v ka terem  je ta fen o m en  še v ed n o  e n o  osredn jih  raziskovaln ih  
področij, saj se  z njim  bolj ali m anj sistem atično  ukvarja p e t raziskovalcev; in 
Z n a n s tv en o ra z isko va ln o  središče B istra P tu j ko t okolje, znotraj ka terega  sta 
m ed  osredn jim i tem am i tud i ptujski karneval in kuren tovan je , ki je letos na 
Ptuju obh aja lo  40. jubilej in je doživelo  svoj p reg led  v p o seb n i publikaciji, 
pojav k u ren ta  in kuren tovan ja  pa  je bil tud i tem a d o k to rsk e  d isertacije Aleša 
G ačnika.
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Glavni cilji srečanja so  bili raziskati, evidentira ti in op isa ti d an ašn je  stanje 
trad ic ionaln ih  in so d o b n ih  p u stn ih  te r karnevalsk ih  šeg  in n avad  na Slo­
venskem ; odkriti doslej še n ezn an e  ob like  organ iziran ih  in neo rgan iz iran ih  
oblik  m askiranja in nen azad n je  o d p re ti n ek a te ra  vprašan ja  o  p u stn i in k a rn e ­
valski kulturi; izražena je bila želja, da bi se  o sredo toč ili na ana lizo  razm erij 
m ed  tradicijam i in inovacijam i v trad ic ionaln i in karnevalsk i p u stn i kulturi in 
razgrnili o b lik e  sodelovanj m ed  m estom  in podeželjem ; n en azad n je  je pri 
raziskovanju  m ask in m askiranja p o m em b n o  tud i vp rašan je  vpliva m edijev, 
tu ristične industrije in z njo p o v ezan e  kom ercializacije trad ic iona ln ih  p u stn ih  
praznovan j ...

Posvetovanje se je odvijalo v Viteški dvoran i Pokrajinskega m uzeja na 
Ptuju v p red p u stn ih  d n eh , o d  24. d o  25. februarja 2000.

Po u v o dn ih  b ese d ah  prirediteljev  in sp o n zo rjev  je Naško Križnar v 
p red av an ju  P ustne šege -  p r im e r  v iz u a ln e  d o ku m en ta c ije  s p o m o čjo  v izualne 
d o k u m en tac ije  A vdiovizualnega laboratorija ISN ZRC SAZU pokazal na značil­
na pustovalska obm očja  v Sloveniji in nakazal tem atiko  ljudskih  pustovanj. Pri 
tem  je opozoril na zelo  jasno  d ram atu ršk o  zasnovo  pustovanj, n jihovo o rg an i­
z iranost in na este tsko  vlogo  pustn ih  likov in p redstav . V ideo-raziskovalec, ki 
d o k u m en tira  p u stn e  šege, v na prvi p o g led  n ep ro b lem atičn em  polju raziskave 
odkriva m eto d o lo šk e  d ilem e. H ipotetična in dejanska p ro b lem atičn o st vi­
zua lne  d o k u m en tac ije  sta izziv za sta lno  izpopo ln jevan je  raziskovaln ih  m eto d  
in za o d p iran je  novih  raziskovalnih  vidikov, ki jih te  m e to d e  prinašajo .

V p rvem  tem atskem  b loku  so  bili nekateri p rispevk i n am en jen i p re d ­
stavitvi pustovan j v sev e rn o v zh o d n i Sloveniji. Aleš Gačnik je v svojem  
p rispevku  S in d ro m  ku ren to m a n ija : R a zisko va n je  in o va c ij v  tra d ic io n a ln i  
p u s tn i  k u ltu r i  izhajal iz d o m n ev e , da so  raziskovalci m ask  in m askiran ja tak o  
v Sloveniji kot v Evropi p rem alo  p o zo rn i na sp rem in jan je  trad ic io n a ln e  p u s tn e  
ku ltu re  in da še  v ed n o  raje iščejo p režitke trad ic ionaln ih  pustovan j, ko t da  bi 
d okum en tira li in raziskovali m odifikacije in inovacije v trad ic ionaln i pustn i 
kulturi. O b  tej, p o  avtorjevem  m nenju , zag ledanosti v s taro  se  nam  b o  
sp rem injajoča p o d o b a  trad ic ionalne p u s tn e  ku ltu re izm aknila. D om nevi je 
m ogoče  ugovarjati vsaj z dv eh  vidikov:

-  najprej g re za sam e poustvarjalce, o d  katerih m arsikdo p ride  v Ljubljano 
bodisi na ISN bodisi v Slovenski etnografski m uzej bodisi v kakšen  pokrajinski 
m uzej in tam  sprašuje, kako  naj »pravilno« pustuje (ali kako  so  včasih pustovali, 
pa bi zdaj tako  tudi oni; ali koliko centim etrov je širok pas tu rškega carja) in 
torej sprašuje p o  (nekdanjem , t. j. tradicionalnem ) m odelu  pustovanja;

-  p o tem  gre za sam ega raziskovalca, ki ima d an o  situacijo  p re d  seboj in 
m ora o b sto ječe  dogajan je , to  je s in h ro n o  p o d o b o  in realizacijo  n ek eg a  
m odela , n a tan čn o  opisati ne g led e  na to, kateri usm eritvi p rip ad a . Sami 
po u d ark i pri op isu  te  p o d o b e  pa b o d o  povedali, ali g re  za »tradicionalista«, ki
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3 J. Fikfak, M aske in m askiranje v Sloveniji in zam ejstvu

v tej realizaciji išče star m odel (npr. e tim ologijo  šege) ali za »modernista«, ki ga 
zanim a realizacija m odela, ali ce lo  za »postm odernista«, ki razkriva govorico  
sub jek ta raziskave in besedila .

Verjetno pa  je res, da ima m ed  vsem i tem i pojavi še p rav  »posebno m esto  
k u ren t oz. koran t, najbolj grajan in o bso jan  sub jek t s lo v en sk e  k u ltu rn e  
dediščine«. G re za pojav, pravi G ačnik, ki ima še v ed n o  d o lo čen e  e lem en te  
tradicije, hkrati pa z njo  skoraj na vseh ravneh  tudi prelam lja. S im ptom atika 
k u ren ta  se G ačniku  razkriva ko t b o lezen sk o  stanje, ko t »univerzalni sindrom , 
ki nam  p om aga pri branju  in razum evanju  tud i ostalih  p režitkov  v trad ic ional­
ni ku lturi Evrope«. Ta k o m en ta r lahko  sk len em  s p rip o m b o , da nam  pojav 
k u ren ta  kaže na n ek a te re  poti in s tranpo ti kom ercializacije, ki je je ali je bo  
d e ležen  vsak bolj o d m ev en  pojav »ljudske kulture«.

P rispevek  Štefana Čelana K oran t -  K ürent, T radic ija  a li ra zvo jn a  
p r ilo žn o s t  je pon u d il d o m n ev o  o  tem , kak o  naj bi znotraj so d o b n e  teorije 
sistem ov razum eli k u ren te  in kuren tovan je  kot razvojno  m ožnost tega okolja. 
V prispevku  Deset p u s tn ih  d n i  n a  P tu ju  in  v  b ližn jih  vaseh  je Božena  
Kmetec-Friedl predvsem  opozorila  na v logo  ku ren to v an ja  za sam o  m esto  
Ptuj, za katerega razvoj je n ep rim ern o  dejstvo, da se d an es  k u ren to v an je  in 
m estno  življenje dogajata vsaksebi, na različnih lokacijah . U m etnostna  zgo ­
dov inarka Stanka Gačnik je v svojem  p rispevku  razčlenila p re lo m n i vpliv 
doživetja m rtvega ku ren ta  in trad ic ionalne  p u stn e  ku ltu re na ustvarjalni o p u s  
F ranceta M iheliča, ki je s svojo upodob itv ijo  ku ren ta  p rispeval tud i zaščitni 
znak  kuren tovan ja. Brigita Tetičkovič se  v p rispevku  o  dv eh  sk u p in ah , o  
p loharjih  iz C irkovec in o  oračih  s P tujskega in D ravskega polja, sp rašu je  o 
vlogi tradicije, o  razm erju m ed  vasjo in m estom  in m ejah m ed  m agijo in 
znanostjo . Andrej Brence je opozoril na o rače  iz Z gornjega G ruškovja, ki se 
že nekaj desetletij zbirajo na dom ačiji g lavnega organizatorja  Franca Svenška, 
in ki v p rem eru  nekaj k ilom etrov  o b h o d ijo  vse o ko liške  griče in doline. 
Nataša Konestabo je sp regovorila  o  zad regah  o rganizatorjev  pri organizaciji 
b o ro v eg a  gostiivanja in o  dejstvu, da  sam i organizatorji ali vaška  sk u p n o st 
velikokrat želijo o d  e tn o lo g a  izvedeti, kaj naj b o d o  v seb in e  in k ak šn e  naj b o d o  
p o javne  ob like  tradicije.

V d ru g em  bloku so  bili p rispevki o  m askah  in m askiran ju  o d  sev e ro za­
h o d n e  d o  ju žn o  za h o d n e  meje. Martina Piko je na k ra tk o  op isa la  šego  
v lačenja p loha v m estu Pliberk in okolici. O pozorila  je na p u s tn e  veselice  in 
seje, in na njihov zgled Beljaški pust (V illacher Fasching), g lav n o  p u stn o  
p rired itev  v Avstriji. Največ izročila o  šem ljenju je na K oroškem  o h ran jen eg a  o  
Pehtri bab i ali Pehtri, o  pojavu, ki je še d an es  živ na Zilji in v Rožu, v Podjuni 
pa vse bolj izginja. Tatjana D olžan Eržen je op isala  B o h in jske  šem e -  
otepovce, ki hodijo  o d  hiše d o  h iše na Štefanovo ali na Silvestrovo. Polona  
Šega se  je v O bhodih  na šem ljen cev  v  D režn ic i ko n ec  90. let 2 0 . stoletja
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o sredo toč ila  na dogajan je v kraju v p u stn em  času leta 1998, p red v sem  na 
p ustovan je  in na fan tovsko  sk u p n o st kot n jegovo  izk ljučno nosilko. Ravensko 
pustovanje , ki je p o d o b n o  d režn iškem u , in v logo  fan to v sk e  sk u p n o sti je 
p o d ro b n o  op isa la  Barbara Zych. Inga Miklavčič Brezigar je p redstav ila  
p reg led  pustovan j na G oriškem  n ek o č  in dan es, tipo logijo  m ask in razširjenost 
m askiranja na  p rim orskem  podeželju , npr. v D režnici, na Ligu, B anjšicah in v 
Brdih, p rav  tak o  pa je op isala  tud i karnevalska pustovan ja  v m estn em  am b ien - 
tu, npr. v Gorici v Italiji in v Novi Gorici, n en azad n je  tud i razn e  p u s tn e  d ru žb e , 
o troška  pustovan ja  ... O  težavah  vizualizacije pustn ih  šeg  je na p rim eru  liških 
pu sto v  spregovorila  Darja Skrt, Alja Kotar pa je p redstav ila  liško p ustovan je  
in izdelovalca m ask B ranka Ž nidarčiča. M ačkare, n jihovo d o b rep o ljsk o  in 
p o n ik o v sk o  različico je n a tan čn o  prim erjala in razčlenila H elena Ložar - 
Podlogar.

P o seb en  b lok  so  tvorili p rispevk i o  pustovan jih  v m estih  in o  karnevalih . 
T ako  je pustovan je  in n jegove različne p o javne  o b lik e  v Ljubljani m ed  o b em a 
vojnam a raziskala Špela Kučan; Vesna M oličnik pa je o p o zo rila  na n ek a te re  
v id ike v izualne raziskave ob like pustovan ja  v Ljubljani leta 1999. V p rispevku  
Od pusta do karnevala v Mariboru je Peter Sim onič na p o sam ezn ih  p rim erih  
raziskal raznovrstnost so d o b n eg a  p red p u s tn e g a  dogajan ja v M ariboru. Pri tem  
je o p o zo ril na m ajhen  d e lež  resn ičn ih  u d e ležen cev  dogajan j o b  p u s tn em  času 
in na posled ice  kom ercializacije, ki vpliva na o b lik o  in štev ilčnost pustn ih  
praks. Stanka D rnovšek je ob ravnavala  pusto v an je  v C erknici o d  p red v o j­
nega časa d o  danes, osredo toč ila  pa se je p red v sem  na o b d o b je  80-ih in 90-ih 
let, ko  je cerkn išk i karneval dobil značaj tu ristične prired itve , n a  katero  
prihajajo  ob iskovalci iz vse Slovenije.

V zadn jem  p rispevku  je Jurij Fikfak nakazal n ek a te re  o sn o v n e  d ilem e in 
om ejitve sam ega zbiranja p odatkov , izbire p red m eta  raziskave, term ino lošk ih  
zad reg  in p red v sem  in terpretacije.

O b  posvetovan ju  lah k o  rečem , da  je prav ilom a n ap ačn a  p red p o stav k a , da 
b o  že  sam a sp rem em b a  p red m eta  raziskave p om en ila  tudi sp re m e m b o  razi­
sk o v aln e  parad igm e, saj ukvarjanje z novim i pojavi še  n e  p red p o stav i tudi 
novih  ob lik  raziskovanja.

V prispevkih  je nekaj term inoloških  zadreg. Ena njih je po jem  običaj, ki je 
prišel na S lovensko z ilirskim gibanjem . Kako stara sintagm a so  šeg e  in navade, 
nam  dokazu je  že Jarn ikovo  besed ilo  iz leta 1809: »Stare šege nu v u žan ce  se skuz 
nove brišejo ki je postalo  tudi vodilo  S lovenskega n arodop isnega  inštituta 
Urban Jarn ika v Celovcu. V etnologiji je b esed o  običaj zavrnil Niko Kuret, zdaj 
pa se iz novinarskega jezika vrača v etnologijo  in folkloristiko n av ad n o  kot 
sinonim  za sin tagm o šege in navade. Posebej postane po jem  sp o ren  in n ep re ­
g led en  v zvezah šege in običaji ali običaji in rituali ..., saj g re za prim ere, ko  si 
sam i etnologi m eglijo pojm ovni obseg  besede.
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Na te rm in o lo šk e  zad reg e  kaže tud i po jem  etnografsk i sedanjik , ki za Aleša 
G ačnika ni le »zgodovinska, am p ak  tudi razvojna kategorija , k ar o d  raziskoval­
cev  nač ina življenja zahteva n e n e h n o  m eto d o lo šk o  inovativnost». Ko zap išem o  
etnografsk i sedanjik , ni m ogoče  misliti na sedan jik  narodop isja , natan čn eje  
sam e ljudske ku ltu re, am p ak  na znotraj narodopisja , e tno logije , k u ltu rn e  in še 
kak šn e  an tro p o lo g ije  uveljavljeno tradicijo zapisovanja svoje p o d o b e  res­
ničnosti n ek e  ku ltu re  [Köstlin, 1991; Davis, 1992/1995; Fikfak, 1999].

Naj dod am , da  so  na sp letn i strani ZRC SAZU d o sto p n i tak o  p rog ram  
<h ttp ://w w w .z rc -sa zu .s i/ev e n ts /m ask e /p ro g ram .p d f> kot povzetk i 
<h ttp ://w w w .z rc -sa zu .s i/ev e n ts /m ask e /p o v z e tk i.p d f> posvetovan ja .

Jurij Fikfak
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E thnologia E uropaea 1: 71-86.
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Kameli in piceki iz  Markovec v karnevalskem sprevodu na Ptuju 26. 2. 2000. -  Foto: 
H. Ložar - Podlogar

Orači iz  Lancove vasi v karnevalskem sprevodu na Ptuju, 26. 2. 2000. -  Foto: H. 
Ložar - Podlogar
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Med rom unsko resn ičn ostjo  in  baladnim  
raziskovanj em

30. m ednarodno posvetovanje raziskovalcev balad, 
Bukarešta, Romunija (1 4 .-2 0 . avgust 2000)

M ed 14. in 20. avgustom  2000 so  se na jub ile jnem  30. posvetovan ju  
raziskovalcev  b a lad  v B ukarešti zbrali vsi tisti, ki so  na tak  ali d ru g ačen  način  
po v ezan i s svetom  ljudskih balad.

Prireditelj posvetovan ja  je bila un iverza  v B ukarešti, n jen o d d e le k  za lite­
raturo , e tno log ijo  in fo lk loro  in seveda kot glavni o rg an iza to r univ. prof. dr. 
N icolae C onstan tinescu , p redsto jn ik  k a ted re  za e tno log ijo  in folkloro.

B ukarešta  se je d o b e se d n o  top ila  o d  vročine , ko  sem  z n ekaterim i kolegi 
stop ila  iz letališke stavbe  in že so  nas pričakali ljubeznivi gostitelji te r nas 
odpeljali v A kadem ica hotel v n ep o sred n i bližini un iverze. V stavbi zraven  
ho te la  sm o  imeli vsa p redavan ja  in diskusije. D vom ilijonsko  m esto  je b ren ča lo  
o d  gibanja, v s tro g em  cen tru  so  se lesketali novi hoteli, m alo  n ap rej pa  sta p o  
isti cesti v z p o red n o  pripeljala najnovejši av tom obil in kon jska vp reg a . Kot 
n ek e  v rste  k u ltu rn i šok. T oda pravi p re tres  je šele  sledil. Na u licah  je ležalo, 
hodilo , tek lo  na sto tine  zap u ščen ih  psov , v tro p ih  ali p o sam ezn o , žejnih  in 
p o d h ran jen ih . Moj prvi vzgib  je bil, ko  sem  p rispela  v ho tel, k jer so  na p ragu  
sedeli psi z žalostn im i očm i, da  jih ogovorim , p o b o žam . T oda naši gostitelji so  
nas začeli svariti p re d  »nevarnim i psi», ki naj bi napadali, grizli idr. Seveda je 
b ilo  to  d a leč  o d  resn ice, psi so  bili sam o  p rep lašen i, d ru g ače  pa izjem no 
ljubeznivi in n ik ak o r ne  napadaln i. In tak o  se  je začela  so d o b n a  b a lad a  o  
b u k areš tan sk ih  psih  s srečanjem , v sak o d n ev n im  d ru žen jem  m ed  odm ori, kjer 
sm o  si delili h ran o  in vodo , kjer se  je na dvorišču  ho te la  oko li m en e  vsako  
jutro, o p o ld n e  in zvečer zbralo  nekaj psičk  z m ladički, m ladih  in n eu g n an ih  
psov, starejših  in dosto janstven ih  in p lašn ih  ali ce lo  ap a tičn ih  kužkov. Vsi pa 
so  h re p en eč ih  in žalostn ih  oči zrli vam e, tak o  da je m oja n aloga po leg  
p redstav ljan ja slo v en sk e  b a lad n e  tradicije posta la  še predstav iti s lo v en sk o
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h u m an o st in nak lon jenost zap u ščen im  bitjem . T ako  sem  jim ves te d e n  nosila 
h rano , jih božala , se z njimi p o  s lovensko  pogovarjala in jim vsaj za tren u tek  
odkrivala , d a  je lahko  človeški svet tud i prijazen in n e  sam o  kru t ali b rezbrižen . 
Že p o  en em  sam em  d n ev u  so  m i začeli ponu jati tačke, se  d obrika ti in se m e 
n ežn o  dotikati s sm rčki. B alada o  »prekletih psih« je na koncu  sim pozija dejal 
e d e n  o d  udeležen ih , sam a bi rekla balada o  bitjih, »ki jim  ljudje zavidajo 
n jih o v o  n a rav n o  ljubkost« (S u ssan a  T am aro ), za to  jih zav račajo . P o leg  
zap u ščen ih  psov  sm o na b u k areštan sk ih  ulicah videli tud i zap u ščen e  o tro k e  in 
rev n e  starce in starke. Revni g o sp e  sm o om ogočili ho telsk i ob ro k . To je bila 
rom unska resn ičnost, ki je na n ek a te re  ko lege še kako  vplivala, d rugi pa so  si 
zatiskali oči.

P od  vtisom  v sak o d n ev n eg a  d ružen ja  s tem i zavrženim i bitji je po tekala  
k onfe renca, ki je združila kar šestd ese t raziskovalcev  iz Rom unije, Nemčije, 
U krajine, ZDA, M adžarske, Belgije, P ortugalske, H rvaške, Škotske, D anske, 
N orveške, Finske, M akedonije, Francije, Anglije, W alesa in Slovenije, p red stav ­
ljenih je b ilo  več ko t štirideset referatov. Zelo velika je bila zasto p an o st 
ro m unsk ih  kolegov, ki so  se izkazali za izjem ne raziskovalce, njihovi referati 
so  bili ze lo  dobri. Tem e predavan j so  bile tokrat p o v ezan e  s tretjim  tisočletjem . 
G ovorili sm o  o  vlogi in po ložaju  b a lad  te r n jihovem  raziskovanju  na p reh o d u  
v no v o  tisočletje, o  baladah  in identite ti v sp rem in jajočem  se  svetu , o  b aladah  
in so ro d n ih  zvrsteh. P rogram  predavan j in drugih  sp rem ljevaln ih  dejavnosti je 
bil zelo  po ln , v en d a r je organizatorju  u spelo , da  je bilo  n aše  d ru žen je  zelo  
p isano , da sm o v diskusijah lahko osvetlili še tista vprašan ja, ki so  se nam  
porajala o b  poslušan ju  predavanj. Poleg p redavan j so  nam  organizatorji želeli 
p redstav iti tisto svetlo  in prijazno R om unijo, p redvsem  pa Rom unijo, kjer naj 
bi ljudsko izročilo še  živelo, raziskave o  n jem  pa bile u p o š tev an e  in cen jene 
o d  oblasti. Predstavili so  n am  delovan je  un iverze, n jen ih  o d d e lk o v  te r ro m u n ­
sk e  akadem ije za znanost, kjer sem  izvedela za S lovence zanim iv  p o d a tek , da 
je bil U rban Jarn ik  n jen član.

Gostitelji so  nam  priredili sp re jem  pri rektorju  un iverze, nas peljali na 
o g led  rom unskega  km ečkega m uzeja na p rostem , na izlet v Targoviste, (k jer je 
bil leta 1989 u jet C eausescu), v  Sinaio, kjer sm o  imeli p riložnost videti 
zn am en ito  p ravoslavno  cerkev  in sam ostan  D ealu  M onastery, kjer so  nam  
priredili o b ed . P o seb n o  zanim ivo je bilo  poslušati dva p ravoslavna d u h o v n i­
ka, ki sta nam  p red  jedjo in p o  njej zapela  zahvalno  m olitev. V Sinaii sm o  si 
og ledali še pravljično lep o  kraljevo palačo  H ohenzo lle rn . Eno p o p o ld n e  sm o 
preživeli na ob isku  v Inštitutu za etnografijo  in fo lk loro  C. B railou, k jer sm o  si 
og ledali n jegovo delovan je in publikacije. P odatek , da v arh ivu  hranijo  4000 
voščen ih  valjev, m e je osupnil, saj je to  n e izm erna d rag o cen o st za ev ro p sk o  
k u ltu rn o  d ed iščino . O biskali in og ledali sm o  si še  p re d sed n išk o  palačo  
Petroceni, kjer sm o  bili sprejeti pri svetovalki p red sed n ik a  in so  nam  priredili
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3 M. G o le ž  K aučič , M ed  ro m u n s k o  re s n ič n o s tjo  in  b a la d n im  ra z isk o v a n je m

k o n ce rt v o k aln e  in in strum en talne  ljudske g lasbe, ki je bila žal bolj kom erc ia l­
na ko t izvirna. Pravo izvirno ljudsko  g lasbo  in p les sm o  imeli p riložnost videti 
in slišati le na izletu, ko  so  nam  v slikovitih razvalinah  sam o stan a  nekje na poti 
v Sinaio predstav ili po l u re resn ično  izjem nega ljudskega izročila. Ko sm o se 
vračali dom ov , sm o  imeli še  p o zn o  večerjo  v restavraciji v bližini B ukarešte , 
kjer so  nam  priredili kon cert n jihove zn an e  in terp re tk e  ljudskih pesm i Marie 
Vadure. N jeno petje  pa  je bolj spom in ja lo  na p ev k e  n a ro d n o zab a v n e  g lasbe 
kot na poustvarjan je  ljudskega. To je bilo  kar veliko  razočaran je, čep rav  se je 
zdelo , da nam  h o če  prireditelj pokazati tisto  "najboljše", kar p rem o re  ro m u n ­
ska kultura.

P redavanja so  razčlenjevala spoznan ja  ev ro p sk e  in sve tovne  raziskovalne 
misli na področ ju  ba lad  z razmišljanji folkloristov, e tno logov , literarn ih  zgo ­
dovinarjev, lingvistov ali sam o  ljubiteljev ljudskih balad . R eferenti so  govorili o 
zb irkah  portugalsk ih  balad  (J. J. Dias Marques), o  raziskovanju  rom unsk ih  
b a lad  v drugi polovici 20. stoletja (Sabina Ispas), o  t. i. p lesn ih  b a lad ah  na 
Ferskih o tok ih  (Frances J. Fisher), o  an g lešk em  p re p o ro d n e m  gibanju  in 
vlogi balad  v n jem  (David Atkinson), valižanskih  b a lad ah  (W yn E. Jam es), 
belgijski baladi ko t zgodovinski pesm i (A nne Caufriez), pojavu Indije kot 
tem e v anglešk i baladn i tradiciji (Gerald Porter). N icolae C onstantinescu je 
p redstav il vp rašan je  poučevan ja  ljudske b a lad e  na un iverzi v B ukarešti skozi 
p re tek lost; Kirsten Kearney je govorila  o  so d o b n ih  šk o tsk ih  literarn ih  
ustvarjalkah, ki so  jem ale tako  m otive, tem e, ritm e za svojo  lastno  ustvarjalnost 
iz ško tske b a lad n e  tradicije. Ildiko Kriza je razpravljala o  ugankah  v m adžarskih  
b aladah  in se spraševala, kje je k o n ec  en eg a  žanra in kje se  začenja drugi, 
p o se b n o  p o zo rn o st je posvetila  liku Kralja M atjaža, ki n asto p a  ko t b a lad n i lik 
in lik v u g ankah ; Thom as A. McKean je govoril o  m elod ičn ih  izrazih, ki jih 
pevci b a lad  uporab lja jo  za o p is  in terp re tacije  petja b a lad  na  Škotskem . 
Ugotavljal je, da pevci sam i pri op isu  d o b reg a  petja ločujejo d o b reg a  pevca o d  
s labega p o  p o seb n i estetik i petja (d o ž iv e to  petje, p o se b n o  v seb in sk o  in 
m elo d ičn o  poudarjan je  fraz). N jegova te ren sk a  sp o zn an ja  so  bila, da  pevci 
v eč inom a sv o b o d n o  uporab lja jo  izraze za nač ine  petja v prim erjavi z ustalje­
nim i baladn im i obrazci idr. Zelo zanim iv tud i za slo v en sk o  p esem sk o  izročilo 
je bil referat; Sigried Rieuwerts iz Nemčije, ki je govorila  o  ang leškem  
zbiralcu  in zapisovalcu  b a lad  Childu (ekv ivalen t našem u  Štreklju) te r njegovi 
zbirki, ki je vsebovala  tud i že p o d a tk e  o  zapisih  tistih tipov  balad , ki so  p o leg  
an g lešk e  variante, zap isan i tudi d ru g o d  p o  Evropi -  že tak ra t je uvrstil m ed 
b a lad e  Tw a Sister o  Brajdiki in Ančiki (Š 117), ki jo je zapisal Korytko. V 
o p o m b i je Child zapisal, da je balada slovenska.

Naj mi b o  dovoljeno , da sp regovorim  še o  slo v en sk em  prispevku , ki sem  
ga naslovila S lovenska balada na p reh o d u  v tretje tisočletje. G ovorila sem  o 
tem , da slo v en sk o  ljudsko b a lad o  v d an ašn jem  času  lah k o  o p azu jem o  z
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različnih v idikov -  ko t še v ed n o  živo ljudsko  izročilo na  te ren u , pri t. i. 
srečanjih  z ljudskim i pevci in godci, v p re p o ro d n i g lasbi, b a lad n o  izročilo  kot 
del t. i.m itologije s lovenskega naro d a , ko t nac ionaln i k an o n , ki p ro d ira  v 
literaturo , g lasbo , politiko, d ru ž b en o  življenje S lovencev n asp lo h . Ti e lem enti 
t. i. m itologije s lovenskega n aroda so  predstav ljen i z d vem a likom a iz s lo v en ­
skega ljudskega b a lad n eg a  izročila, z Lepo Vido in K raljem  M atjažem , ki sta 
dobila  p o se b n o  m esto, n e  sam o  v ljudskem  pesn ištvu  tem več  tud i v  literaturi, 
kulturi in slovenski d ružb i nasp loh . P o seb en  p o u d arek  refera ta  je na tem , da 
je v s lo v en sk em  p rosto ru  ljudska balada še  ze lo  živa, da jo  n a jd em o  na te ren u , 
da jo v svoj rep e rto a r vključujejo poustvarjalci, da d ob iva veliko  pesn išk ih  
realizacij v poeziji. Kar pom eni, da  se  bosta  položaj in v loga ljudske b a lad e  še 
sp rem in jala  v nasledn jem  tisočletju, zdi pa se, da se ne  b o  sp rem en il njen 
p o m en  za s lo v en sk o  identite to , za jezik in kulturo .

Pogovori, spoznavan ja  in družen ja  so  bili tisti del posvetovan ja , ki je bil 
m en i najljubši, saj sm o  si prav  v o d m o rih  in na izletu te r pohajk o v an ju  p o  
m estu, v d ialog ih  izm enjali veliko  več inform acij o  p o sam ezn ih  b a lad n ih  
izročilih, način ih  raziskovanja p o  svetu , literaturi, ki jo uporab ljam o , in tud i o  
deželah , o d  k o d er prihajam o, ko t pa  v sam ih  p redstav itvah  refera tov . Vse to  
nam  je tisti ted en  sp rem en ilo  v bab ilon  jezikov, spoznan j in doživetij, bili sm o 
p redstavn ik i n a ro d o v  in v kong lo m era tu  k u ltu r spoznavali vse, kar nas je 
zb liževalo  in razdruževalo . T ako sm o  bili znanstven ik i in navadn i ljudje, kazali 
ali zakrivali sm o  svoje ob raze, p red v sem  pa sm o  pokazali č lo v ečn o st ali 
b rezb rižn o st o b  kruti rom unsk i resn ičnosti, ki sm o  jo včasih  g ledali z d istance, 
saj sm o  vedeli, da  b o m o  o b  koncu  ted n a  o d p o to v ali dom ov.

M arjetka G olež Kaučič



K valitativno raziskovanje — N ove težnje v  razvoju in  
uporabi kvalitativnih  m etod

M e d n a ro d n o  p o s v e to v a n je  - B led , 5 .-8 . n o v e m b e r  2000

M ednarodno  posvetovanje o  kvalitativnem  raziskovanju  sta skupaj p rip rav i­
la In š titu t z a  slovensko narodopisje  Z n a n s tv en o ra z isko va ln eg a  cen tra  S loven­
ske a ka d e m ije  z n a n o s ti  in  u m e tn o sti (dr. Jurij Fikfak) in In š titu t z a  d r u žb e n e  
vede F akultete  z a  d r u žb e n e  vede U niverze v  L jub ljan i (dr. F rane A dam ). V 
utem eljitvi p o treb e  p o  posvetovan ju  sta zapisala, da je m ed  različnim i razisko ­
valnim i m etodam i na področ ju  raziskovanja d ru žb en ih  in hum an ističn ih  ved, 
p o seb e j tistih, ki im ajo opraviti z govorico  in s p o d o b o  sveta D rugega -  
su b jek ta /o b jek ta  raziskave, njegovih  verbaln ih  ali v izualn ih  sporočil, kvalita­
tivna m etodologija  g o tovo  ed e n  n a jpom em bnejših  d o sežk o v  zadnjih  20-ih let. 
O rganizatorja sta si zam islila zn an stv en o  srečan je  ko t prostor, v k a terem  naj 
tak o  slovenski kot tuji strokovnjak i iz različnih d iscip lin , p red v sem  s področja  
raziskovanja ku ltu re  in d ru žb e  (e tno log ije  in k u ltu rne an tro p o lo g ije , so c io lo ­
gije in socialnega d ela) p redstav ijo  svoja znanja in d o sežk e , da  bi na tej osnovi 
dobili u s trezn o  izhodišče za m ed seb o jn o  so d elo v an je  te r sp o d b u d e  za n a ­
daljnji razvoj kvalitativnih raziskav.

G lede na u d e ležen ce  je bilo  posvetovan je  o rgan iz irano  v n asled n je  tem at­
sk e  b loke: .

E p istem ološka vprašan ja kvalitativnega raziskovanja in razm erje  m ed  
in fo rm atorjem  in raziskovalcem ; vprašanja narativnega intervjuja in b iog raf­
skih m etod; m etoda ob jek tivne h erm en ev tik e  na p rim eru  k o ro šk eg a  p leb isc i­
ta; p o sam ez n e  ap likacije kvalitativnega raziskovanja in raču n aln išk o  p o d p rta  
kvalitativna analiza z različnim i program i. Za n ek a te re  u d e lež en ce  p a  sm o  8. 
n o v em b ra  v p rosto rih  in s stro jno  o p re m o  raču n aln išk eg a  podjetja M arand, 
d .o .o . o rganizirali sem in ar o  računaln iško  p o d p rti kvalitativni analizi b esed il s 
p ro g ram o m  ATLAS.ti, ki ga je predstavila Susanne Friese.
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Posvetovan je je s p risp ev k o m  K va lita tivn o  ra z isko va n je  v d o b i post- 
p o z itiv is tičn e  (p o st-n o rm a ln e ) zn a n o sti,  p ravzap rav  s sezn am o m  ep is tem o ­
loških  vprašanj o d p rl Frane Adam. Avtor izhaja iz d o m n ev e , da se  je v 
znanosti zgodila tranzicija iz pozitiv istične p arad ig m e m eto d o lo šk eg a  eksk lu - 
zivizm a in m onizm a v post-pozitiv istično  parad igm o , v kateri so  postali 
p o m em b n i "kontekst aplikacije«, triangulacija ko t en a  o d  m eto d o lo šk ih  rešitev  
in m eh k e  sprem enljivke, npr. ku ltu rn i ali socialn i kapital. Pri tem  je p o sta lo  
razvidno, da  d ru ž b en e  znanosti ne  zm orejo  generira ti rešitev  v oblik i re cep ­
tov, am p ak  da lahko  p o n u d ijo  le h ip o te tičn e  rešitve v oblik i scenarijev  
m n o g o terih  m ožnosti ipd. Pri tem  opozarja , da  post-poziv itizem  n e  p om en i 
p re p ro s to  o d p rav e  znanstven ih  pravil, t. j. anti-pozitiv izm a in d a  je m ed  
kvalitativnim i in kvantitativnim i prijem i p o treb n a  sprava. K anadski socio log  in 
ku ltu rn i an tro p o lo g  Will C. van den  H oonaard je svoj p risp ev ek  uokviril z 
zg o d b ico  o  kvalitativnem  raziskovanju  ko t Pepelk i kvan tita tivnem u razisko­
vanju. V naspro tju  s P ep elk o  pa kvalitativno raziskovanje n e  ob jo k u je  ali 
obža lu je  svoje u sode. Epistem ološki okv ir kvalitativnem u raziskovanju  je 
začrtan  s sam im  induktivn im  prijem om . Jurij Fikfak je v p risp ev k u  O d  
e tnogra fije  do  avtoetnogra fije  pokazal na raziskovalno  d ilem o, ko  d o m ačin i - 
sub jek ti raziskave p o reče jo  raziskovalcu »Vi v este  v eč  o  nas k o t mi sami« in s 
tem  priznajo  veljavnost d ru g ačn eg a  d iskurza , različnega o d  n jihovega vsak ­
dan jega p rak tičnega d iskurza in n avadnega  razum evan ja reči. S eveda se  m ora 
raziskovalec v iskanju in p rodukciji resn ice  zavedati m oči in m ožnosti z lo rabe 
te  »več- ali vsevednosti». Tatiana Bajuk Senčar je razm išljala o  vlogi te re n sk e ­
ga de la  v kulturn i an tropo log iji v času globalizacije, za k a tero  sm o  dom nevali, 
da naj bi ku ltu re  p oeno tila . Z novim i pojavi, po seb e j s transnacionaln im i 
ku ltu rn im i form acijam i, ki naj bi kazali na m anjšanje k u ltu rn ih  razlik, se  je 
ku ltu rn i an tropo log iji o d p rlo  no v o  polje raziskav; k o n k re tn o  te re n sk o  de lo  
zato  avtorju  o m ogoča , da  na no v o  defin ira k o n ce p te  k u ltu re , ek o n o m ije  in 
zn an o sti pri vprašan jih , ki so  zunaj trad ic io n a ln ih  okv irov  a n tro p o lo šk e  
znanosti.

V d ru g em  tem atsk em  bloku  O d in terv ju ja  do  biografske a n a liz e  je po ljska 
sociologinja Kaja Kazmierska sistem atično  op isa la  zah teve, m ožnosti in 
de lom a tudi m eje narativnega inteivjuja, ki sta ga razvila Fritz S chuetze  in 
G erh ard  R iem ann za analizo  življenjskih zg o d b  in pri k a terem  je raziskovalec 
p red v sem  po slu ša lec  ne  pa spraševalec . T ehn ika narativnega intervjuja sloni 
na (za m arsikoga v b lejskem  avditoriju  sp o rn i) zamisli, da  obstaja  p o d o b n o s t 
(hom olog ija ) m ed  s truk tu ro  življenjskih izkušenj in stru k tu ro  av tob iog rafske 
p ripoved i. S truk tu rna analiza transk rib iranega besed ila  o m o g o ča  raziskovalcu , 
da ozn ači o sn o v n e  s tru k tu re  p o tek a  izkušnje v dan i življenjski zgodbi. G lavni 
o čitek  tehn ik i narativnega intervjuja je bil, da  je p o seb e j za rad i učinka 
sam o p red stav itv e  v veliki m eri prav  tak o  k onstru iran  kot d ru g e  p ripoved i.
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G raški e tno login ji Gerlinde Malli in Elisabeth K atschnig Fasch sta v
p rispevku  Reči, k i dela jo  živ ljen je  težko . N asproti B o u rd ieu jev i m e to d i ra ­
z u m e v a n ja  op isali m ed n aro d n i projekt, v katerem  s p o m o čjo  B ourd ieu jeve 
m eto d e  sim pate tičnega ali »vživetega« razum evanja raziskujejo  trp ljenje in 
nem o č p osam ezn ika . V diskusiji so  poslušalci izpostavili en e g a  o d  o sn o v n ih  
m etod ičn ih  p ro b lem o v  raziskovanja: Kaj naj dela opazovalec? Ali je raz iskova­
lec in p o sk u ša  razum eti, k ak o  ljudje razum ejo  in sp re jem ajo  resn ičnost; ali je 
socialn i delavec, ki o d loča  o  tem , k do  dob i in k do  ne d o b i so c ia ln e  p o d p o re  
ali kom u je o d v ze ta  sk rbn iška pravica itd.? Breda Čebulj Sajko je na p rim eru  
avstralskih  S lovencev raziskala p o m en  av tob iografske m e to d e  za e tn o lo šk e  
ra z isk a v e , p ri č e m e r  so  a v to b io g ra f i je  n e o g ib n o  p o v e z a n e  s sam im  
p o sam ezn ik o m  in n jegovim  p o g led o m  na svet in zg o d o v in sk o  resnico. Marija 
Stanonik je v p risp ev k u  B iografija  - resn ičnost a li m it?  p rikazala  in razčlenila 
tem eljne  značilnosti slovensk ih  b iografskih  in av tob iografsk ih  del.

Eno o snovn ih  vprašanj kvalitativne analize je, ali im a naš »objekt/subjekt« 
raziskave svojo teo re tsk o  argum entacijo  ali pa sm o  raziskovalci tisti arbitri, ki 
nam  je dovo ljeno , da m u prip išem o, kaj (naj) p ravzap rav  misli. Ta vp rašan ja  
na svoj nač in  rešu je  t. i. G laser-S traussova »grounded theory« ali u tem eljena 
teorija (več  o  njej gl. p risp ev ek  Vanje H uzjan G abrijelčič v tem  zb o rn ik u  
T raditiones). Pri tem  izhaja iz dejstva, da  je vsakem u d o k u m en tu , vsaki 
p rip o v ed i lastna d o lo čen a  teo re tska  zasnova, in sev ed a  tak o  tud i p ro b lem a­
tizira tiste nastavke, ki govore  o  prev lad i ali o  p o treb i teorije n ad  p rakso . 
T ehn ika te teorije je, da razum e b esed ilo  ali d o k u m en t ko t ce lo to  in da  v njem  
sam em  p o sk u ša  najti lastno  teo re tsk o  argum entacijo . D rugače g leda na ta 
vprašan ja nem ški socio log  Ulrich Oeverm ann, ki d o k u m en te  analizira v 
zap o red ju  sek v en c  v okviru  lastnega p o jm ovnega  ap ara ta  in analize, t. j. 
znotraj ob jek tivne herm enev tike . Pri tem  izpostavlja v p rašan je  vpliva k o n tek ­
sta na n aše  razum evan je  d o lo čen eg a  d o k u m en ta  ali p rim era. T. i. re k o n stru k ­
cija p rim era (F allrekonstruk tion ) se m ora najprej in p red v sem  n an aša ti na 
dejstva, ki so  vsebovana  v sam em  prim eru , v sam em  d o k u m en tu . Pri analizi 
intervjujev pa  velja p o se b n o  m esto, p o seb n a  analiza vsaki izjavi, saj s tem , ko 
se  pojavi, o d p re  n ešte to  m ožnosti argum entacij in po ti analize. Na željo 
organizatorja  je analiziral av strijsko /nem ško  in ju g o slo v an sk o /av strijsk o  p ro ­
p a g a n d n o  grad ivo  o b  ko ro šk em  plebiscitu  leta 1920. Kar nam  je na okrogli 
mizi 19- 12. 2000 v M uzeju novejše zgo d o v in e  v Ljubljani o  značaju  p lebiscita 
poveda l ak ad em ik  Ja n k o  Pleterski, n am reč  dejstvo, da se  na p leb iscitu  ni 
o d lo ča lo  na naro d n i am p ak  p red v sem  na državni osnov i, nam  je na p rim eru  
razg lednice , na kateri sta m ojstrsko  u p o d o b ljen a  avstrijsk i/nem ški km et in 
jugoslovansk i/srbsk i vojak, s svojo m eto d o  predstavil O ev erm an n . N adčloveško  
velik  km et, ki žuga srbskem u vojaku, ki p o sk u ša  p režagati nedeljiv i korošk i 
grb , nam  hkrati kaže civiliziranega Avstrijca, ki b ran i svojo zem ljo, in b a rb a r­
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skega Srba, ki se h o če  polastiti tu je lastnine. V tem  d isku rzu  slovenskega 
naroda  na  K oroškem  p rep ro sto  ni. Naj pristavim , da  je avstrijska p ro p a g an d a  v 
tem  in p o d o b n ih  p rim erih  u sp ešn o  prem aknila  težišče p leb isc itn e  po lem ik e  in 
odločitve, pri čem er je za d o m ače  p o treb e  o b ča sn o  uprizorila  nav idezn i 
m ultikulturalizem , v ka terem  je n aen k ra t p o sta lo  p o m em b n o  s lo v en sk o  ali 
»vindišarsko« k o ro šk o  narečje, knjižni jezik pa je po m en il so v ražn o  Ljubljano 
in delitev  »nedeljive« K oroške, za tuje p o treb e  pa je p o k aza la  na nep rav ičnost 
srb sk e  zah teve p o  K oroškem  ozem lju.

V tem atsk em  bloku  Študij primerov in uporaba so nek a te ri raziskovalci 
p redstav ili k o n k re tn e  p rim ere  u p o ra b e  in d ilem e raziskovanja. Blaž M esec je 
m ed  prvim i na S lovenskem  uvedel kvalitativno raziskovanje na  osn o v i G laser- 
S traussove u tem eljene teorije, pri čem er je bil po seb e j p o zo ren  na dejstvo, da 
m ora biti po t o d  em piričn ih  en o t d o  teo re tičn ih  stališč razvidna in preverljiva. 
Pri tem  je predstav il n ek a te re  k o n k re tn e  izkušnje, p red v sem  svoje d e lo  
socia lnega delavca na p o le tn em  taboru  v Rakitni, pri R dečem  križu, intervjujev 
z ljudm i na robu  preživetja in intervjujev v psih iatrični kliniki. Najbolj p o m em ­
b en  pa  je bil zanj študij socialnega dela z druž ino , z ženam i, žrtvam i z lo rabe v 
zakonu . Naško Križnar je sp regovoril o  p rodukciji in b ran ju  v izualne 
inform acije. Pravi, da so  nam  vidni vtisi na te ren u  že dani. T ehnologija  zapisa 
v izua lne  in form acije pa  nam  o m o g o ča , da  o h ra n im o  v id n o  inform acijo , 
nasta lo  v n arav n em  okolju  za daljše o b d o b je , ko  si jo lah k o  kadarko li 
ponov im o . Pri tem  zapis v izualne inform acije ni ob jek tivna p o d o b a , n eo d v is­
na o d  zap isovalca, zato  je m ogoče lažje govoriti o  o p isnosti kot objek tivnosti 
v idne inform acije. Darka Podm cnik je skupaj s Petro O selli predstav ila  
p o tek  raziskave R egionalni park  Reka D ragonja, katere n am en  je p ritegn itev  
lokalne sk u p n o sti pri ustanovitv i reg iona lnega p arka  o b  reki D ragonji v 
slovensk i Istri.

V tem atskem  b loku  Računalniško podprla kvalitativna analiza  so  razisko­
valci sp regovorili o  neka te rih  računaln išk ih  p rogram ih , a tud i o  d ilem ah , ki 
sprem ljajo  računaln iško  o b d elav o . N em ška sociologinja in psiho log in ja  Su­
sanne Friese je osvetlila p o g o ste  d ilem e o  tem , kaj p rav zap rav  lahko  
n ared im o  z računaln išk im i program i, s katerim i si p o m ag am o  pri kvalitativni 
analizi besed il, slik idr. Vse poslušalce, ki so  mislili, da  b o  raču n a ln ik  kar sam  
p roducira l analize, je prizem ljila z m nenjem , da  so  p rogram i le o rod je , ki 
n ek a te re  p o sto p k e  olajša, a v en d a r n e  vseh, n ek a te re  sp lo h  o m o g o ča , od  
u p o rab n ik o v  pa na sp lo šn o  zahteva, da se g led e  na tip p o d a tk o v  od lo ča jo  za 
p rim ern o  p rog ram sk o  o p rem o . M ed seboj je prim erjala p ro g ram e kot so  
ATLAS.ti, Nudist, Nvivo, E thnograph , W inM ax idr. Vanja Huzjan Gabrijelčič 
je sp regovorila  o  analizi k o n k re tn eg a  intervjuja s p ro g ram o m  ATLAS.ti. Pri 
analizi intervjuja je najprej segm entira la  besed ilo ; nato  je znotraj teh  seg m en ­
tov u strezn e  d e le  besed ila  kodirala in zap isovala o p o m b e  in kom en tarje  h
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5 J. F ik fak , K v a lita tiv n o  ra z isk o v a n je  -  N o v e  te ž n je  v ra zv o ju  in u p o ra b i  k v a lita tiv n ih  m e to d

kodam ; s pom očjo  o snega  kod iran ja je p o sk u ša la  dobiti o sn o v n e  kategorije 
besed ila  in kom entarje  k njim. Maša Guštin je najprej p redstav ila  v id eo  o  
Josefu  Zelgerju in n jegovem  p rog ram u  G a b e k ,  nato  pa  je J o se f Zeiger 
sp regovoril o  organizaciji in prezentaciji vsakdan jega znanja s tem  p ro ­
gram om . G re za holistični k o n cep t p rezen tac ije  k o m p lek sn ih  d ru žb en ih  si­
tuacij. Z eiger je s svojim  k o n cep to m , s katerim  rešu je n ek a te re  konflik tne 
situacije v trajnih ali začasnih  sku p n o stih , u sp ešn o  p ro d rl tud i v n ek a te ra  večja 
podjetja, na  p rim er v M ercedes Benz. Pri G a b e k - u  ne g re le za p ro g ram  za 
izdelavo  m iseln ih  vzorcev, am p ak  tud i za m erjenje in tenzite te  in veljavnosti 
p o sam ezn ih  relacij m ed  entitetam i. V zadn jem  p risp ev k u  se  je Lea Šugman  
Bohinc znotraj š irokega polja konverzacijske ana lize  om ejila na vp rašan je  
konverzac ijske učinkovitosti v različnih  psihosocia ln ih  in učn ih  kon tekstih .

Posvetovan je sm o  sklenili z o k rog lo  m izo o  n ek a te rih  p ereč ih  vprašanjih  
kvalitativnega raziskovanja.

P o d a tk i o  p o sv e to v an ju  so  na sp le tn i s tran i: w w w .z rc -s a z u .s i/ is n /  
b led2 0 0 0 .h tm . za u p o rab n ik e  program a ATLAS.ti p a  sta na voljo tak o  sp le tn a  
stran  w w w .atlasti.d e  z d em o  p rog ram om  ko t p o štn i sezn am  atlas.ti@ ,zrc- 
sazu .s i.

Jurij Fikfak

SVETI U N T V E R N  P B 05I ZA HAS G R EŠN IK E-K O R O SK E H H M Č IfR JE  !* |

Primer jugoslovanskega/slovenskega propagand nega gradiva. Iz  arhiva Inštituta za  
narodnostna vprašanja v Ljubljani.
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Primer avstrijskega/nemškega propagandnega gradiva. Iz  arhiva Inštituta za  narod­
nostna vprašanja v Ljubljani.

2 2



POROČILA IN RECENZIJE /  DE NOVIS LIBRIS RELATIONES ET IUDICIA

SLOVENSKE LJUDSKE PESMI III, P ripovedne p esm i. Uredili:
M arko Terseglav, Igor C vetko, M arjetka G olež, Ju lijan  Strajnar. 
Ljubljana, S lovenska m atica, 1992, 493 str.

Po enajstle tnem  prem oru  je v zbirki S lovenske ljudske pesm i izšla tretja 
knjiga, ki zd ružu je  leg en d a rn e  in socia lne  pesm i.

S p rem em b e v u red n išk em  o d b o ru , po jasn jene v p red g o v o ru , so  vplivale 
le na čas izida, m ed tem  ko  so  sam i princip i u red itve  dela  ostali bolj ali manj 
n esp rem en jen i. G lede na k o n stan tn o st redakcijsk ih  in izdajateljskih p rincipov , 
o b  katerih  so  m alen k o stn e  novosti skoraj n eo p a zn e , se  d e lo  p o p o ln o m a  
sk lada s p red h o d n im a  zbirkam a, zaradi p recejšnje časo v n e  zam u d e  pa  niso 
b ile u p o štev an e  pesm i, p o sn e te  ozirom a od k rite  p o  letu 1971.

U reditev  zb irke  torej ostaja bolj ali m anj enaka: sezn am o m , p o treb n im  za 
razum evan je zap isov  v knjigi, sledi uvod , ki v seb in sk o  pojasn ju je  d e lo  sam o. 
Knjiga p rinaša  leg en d a rn e  pesm i, ki so  bile d e ln o  ob jav ljene že v  d rug i knjigi, 
zarad i n jihove številčnosti pa je 44 tipov  predstav ljen ih  v tretji zbirki. V u vodu  
so  po jasn jen i vzroki za njihovo številčnost, o p o zo rjen o  pa je tud i na d ruge  
razsežnosti, ki jih im ajo leg en d a rn e  pesm i. P redstav ljene so  pesm i, ki govorijo  
o  pom o či svetn ikov  v raznih življenjskih situacijah, in tiste, ki na svoj način 
op isu je jo  življenje svetnikov. Poleg svetniških  leg en d  so  objav ljene pesm i, ki 
govorijo  o  plačilu  za k re p o s tn o  življenje ali pa  o  človešk i hudob iji in kaznih  
zanjo, in b o ž jep o tn e  legende .

D rugi del knjige p rinaša socia lne  pesm i ozirom a pesm i, v katerih  je navzoč 
socialn i konflikt. V sam i zbirki na nov tem atski sk lop  ni n o b en e g a  o p o zo rila  -  
da  gre za no v o  tem o, razb erem o  šele  iz kazal o b  koncu  knjige. Na pivi p o g led
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n elog ično  zd ruževan je  leg en d arn ih  in socialn ih  pesm i je o b  seznan itv i z 
v seb in o  razum ljivo: socialnokritično  ost n av ad n o  om ili ali p a  ce lo  p o p o ln o m a  
n ad o m esti za tekan je k nadnaravnem u. Socialne pesm i zajem ajo  le m anjši del 
zbirke.

N epogrešljivi del in hkrati p o seb n a  v red n o st te zn an stv en e  zb irke so  
izčrpna in kom en tirana kazala. K azalo pesm i p o  m etrično-ritm ičnih  tip ih  je v 
prim erjavi s kazali prejšnjih  dv eh  knjig obsežnejše , saj zajem a vse tipe, hkrati 
pa je poenostav ljeno , tak o  da je d o s to p n o  širšem u krogu . Po tip ih  verzov  
o zirom a p o  njihovi m etrično-ritm ični strukturi so  tak o  razdeljene vse variante. 
N ovost je tudi v tem , da je v tej knjigi za p o n azo ritev  v erzn e  stru k tu re  n am esto  
č rkovnega sistem a p o n o v n o  uporab ljen  stari grafični sistem , m ed tem  ko je pri 
kazalu  kitičnih ob lik  za p onazoritev  vseb inske  različnosti verzov  t. i. V oduškov 
črkovni sistem  ohranjen .

Vsa kazala -  ta so, ko t rečeno , daljša ko t v  prejšnjih  d v eh  zb irkah  -  
opozarja jo  na p o seb n o s t ljudskega petja, in sicer p red v sem  zato , da bi 
p rep reč ili n esp o razu m e in različne in terpretacije. Daljši in izčrpnejši so  tudi 
ang lešk i povzetki.

Tretja knjiga v zbirki S lovenske ljudske pesm i tak o  kljub časovnem u 
zam iku  p rinaša  d rag o cen o , zn an stv en o  o p rem ljen o  gradivo , ki skupaj z 
ostalim i zbirkam i odstira v red n o te  slovenskega ljudskega p esem sk eg a  izročila.

Marija K lobčar

ZM AGA KUMER, Oj, ta  vojaški boben. Slovenske ljudske p e s m i o 
vo jaščin i in  vo jskovanju . Celovec, Z aložba D rava, 1992, 214 str.

Z birka S lovenske ljudske pesm i o  vojaščini in vo jskovanju  je spec ifičen  
p rikaz s lovenske zgodov ine in slovenskega značaja. Avtorica zb irke , dr. Zm aga 
Kumer, je nam reč slovenske vojaške pesm i s širokim  v ed en jem  strnila v 
zanim iv p rep le t, ki je v občutju  slovenske  osam osvojitve postav il p re d  nas še 
e n o  izm ed ogledal.

D elo  je zasn o v an o  kot prem išljeni izbor najznačilnejših  p rim erov  vojaških  
pesm i, torej ne  zajem a vseh  razpoložljivih pesm i o  vojaščini, ce lo  v seh  varian t 
ne. To zb irke vseb insko  n e  bi obogatilo , p o v ečalo  bi le n jen obseg . Izbrane 
pesm i so  razvrščene v dva dela. Prvi vsebu je  pesm i, ki se n an aša jo  na vo jaščino  
n asp loh , in sicer na novačen je o d  časa najem nišk ih  vojsk in vpoklicev  p o  
uvedb i sp lo šn e  vojaške obveznosti d o  prve sv e to v n e  vojne, o  nekdan jih  
vojaških  skrivačih in o  občutjih  o b  najrazličnejših  stiskah. D rugi del za zn am u ­
jejo pesm i, v katerih  je čutiti o d m ev  vojn, ki so  tak o  ali d ru g ače  zadevale  
S lovence o d  začetka 18. stoletja d o  p rve sv e to v n e  vojne.
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Avtorica zb irke  poudarja , da se pesm i, p o v ezan e  z vo jaščino , z g lasb e­
nega stališča, torej p o  m elodiji, ritm u in načinu petja, n e  razločujejo  o d  drugih  
slovensk ih  ljudskih pesm i. Iz teh  razlogov so  objavljeni le en o g lasn i zapisi, 
čep rav  za n ek a te re  obstajajo  večglasn i zvočni posnetk i. Zbirka nam reč  ni 
pesm arica, prav  tak o  kljub strokovni n eo p o rečn o sti nim a zn an stv en eg a  značaja, 
zato  d o lo čen ih  p o d ro b n o sti, ki bi bile za zn an stv en o  izdajo nu jne, n e  vključuje. 
Iz teh  razlogov pri izboru  varian t ni od ločala  razširjenost p o  pokrajinah , 
tem več vseb inska zanim ivost. Zbirka z dodan im i arhivskim i p o d atk i o  p esem ­
skem  gradivu  om o g o ča  nadaljn je poglab ljan je  tistim, ki jim objava sam a ne 
zadošča.

V sebina ne  razkriva sam o  ded išč ine  ljudske ku ltu re, tem več na svojstven 
način  ohran ja sp o m in  na zgodov insko  ozadje: tak o  je najti sled i o d  časov, ko 
so  novačili vojake z vpoklicem , d o  najem nišk ih  vojsk in t. i. sp lo šn e  vojaške 
obveznosti, ki je bila sprva ce lo  dosm rtna. Prav u v ed b a  sp lo šn e  vojaške 
o bv ezn o sti naj bi pri nas rodila vo jaško  n aro d n o  p esem  in ji o b  o d k lo n iln em  
o d n o su  d o  vojaščine vtisnila »pečat solzavosti».

D elo tak o  razkriva e leg ičen  p o g led  na u so d o , ki je č lovek  ne kroji sam . 
T em eljno  sp o ro č ilo  je, da  Slovenci n im am o prav ih  vojaških  pesm i, torej 
bojevitih  pesm i, ki bi bile nam en jen e  vojakom  ko t p o seb n i pok licn i sk u p in i in 
bi od sev a le  veselje d o  vojaškega stanu . V tem  p o g led u  je bila od ločilna 
o d so tn o s t lastne državnosti.

Č eprav na p iv i p o g led  p resen eča , da v to  zb irko  ni vk ljučena tud i druga 
svetovna vojna, je takšna od ločitev  razum ljiva: razm erje po litične m oči, stoletja 
postav ljene p re d  S lovence, je bilo  nam reč v tem  času  tak o  specifično , da tudi 
p esem  tega o b d o b ja  zah teva p o se b n o  o b rav n av o  in p o se b e n  p o slu h  za 
p ro b lem e zunan je  ogroženosti in notran jih  razhajanj. Prav tak o  zb irka  nim a 
nam ena , da  bi zajela celovit pog led , p o v ezan  z vojaščino  -  o d  en eg a  naj­
p o m em b n ejš ih  m ejn ikov  za m lade fante, naborov , d o  sp o m in o v  na vojaščino, 
ki so  bili za m arsikaterega m oža ed in i stik s svetom . T ako  tem atika  še  v ed n o  
pušča prostor, o d p rt za nadaljnja soočan ja z d ed išč in o  »služenja vojske» in 
vojskovanj.

Z b irka  s lo v en sk ih  ljudsk ih  p esm i, p o v e z a n ih  z v o ja šč in o  in v o jsk o v a ­
njem , je b ila p rip rav ljen a  za izdajo  o b  sto le tn ic i ro jstva in š tir id e se tle tn ic i 
sm rti u s tan o v ite lja  F o lk lo rn eg a  in štitu ta , dr. F ran ce ta  M arolta, v e n d a r  je ta 
o b le tn ica  n e  zazn am u je . G led e  na v seb in o , ki jo  p rin aša , je v e lik o  bolj 
p o v e z a n a  z ve lik im  d e jan jem  s lo v en sk e  o sam o sv o jitv e , na  k a r  o p o za rja  
tu d i av to rica  sam a. V zb irk i je tak o  n av z o če  o b ču tje  s lo v e n sk e g a  u p o ra , z 
njim  p a  tu d i zavest, d a  se S lovenci tak ra t, k o  sm o  re sn ič n o  o g ro ž e n i, zn a m o  
u p re ti.

Marija K lobčar
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DARIO MARUŠIČ, P red i p re d i h č i m oja, L judske p e s m i severn e  
Istre z  n o tn im i za p is i napevov, Koper, Z aložba Lipa, 1992, 100 
str., transkripcije , fotografije

Zbiralec, zap isovalec  in raziskovalec istrskih pesm i in g lasbe, pisec, 
poustvarjalec ljudske g lasbe in skladatelj D ario M arušič je v zbirki P red i p r e d i  
h č i m o ja  objavil 58 pesm i, ki jih je zbral in zapisal v k o p rsk em  Prim orju 
sev e rn e  Istre. Večina objavljenih  pesm i je iz S trunjana, nekaj pa  tud i iz krajev 
P regara, Serm in, Korte, Izola, Sv. A nton, Koper, T opo lovac in G ojaki.

Knjiga je razdeljena na u v o d n o  besed o , pesm arico  z zače tn o  razlago  in 
leg en d o  p o seb n ih  znakov  pri no tn ih  zapisih , kakršn i se p o n av ad i uporab lja jo  
pri transkripciji ljudskih pesm i, sled i zap is o sem in p e td ese tih  pesm i, o p rem ljen  
s podatk i, k d o  je p esem  zapel in kje je bila zapeta , te r z in icialkam i zap isoval­
ca. Kot je av to r om enil v uvodn i besed i o b ču d o va lcem  ljudsk ih  pesm i, je za 
ob javo  pripravil zgolj p e te  pesm i, torej s tekstovn im  in m elod ičn im  zapisom . 
P od  zapisi so  n av e d en e  varian te  pesm i, ob javljene že v d rug ih  zb irkah , in 
njihova kratka razlaga -  splošne ugotovitve-, o  razširjenosti pesm i, o d  kod  
izhaja, kdaj je nastala, n ek a te re  je av tor tud i klasificiral. Pesm i so  n ap isan e  v 
narečju , v en d a r p o enostav ljeno , brez  p o seb n ih  fonetičn ih  znakov , kakršn i se 
p o n av ad i uporab lja jo  pri d ia lek ta lnem  zapisu . Pesm arica je s tem  d o sto p n ejša  
širšem u krogu  ljubiteljev ljudske pesm i. Pri italijanskih pesm ih  je d o d an  tudi 
slovenski p revod , ki m anjka pri dvojezični slovensko-italijansk i p esm i št. 42 
Žigo, zigo, zago. S tem  je italijansko nego v o reč im  bra lcem  in p ev cem  p esem  
d elo m a nerazum ljiva. Za boljšo  razum ljivost n arečn ih  b e se d  in pesm i s 
hrvaškim i besedili, ki se  pojejo  v Istri, je na k o n cu  d o d an  slovarček  m anj 
znan ih  besed . Č eprav je v slovarčku  zajeto  kar lep o  število  u p o rab ljen ih  besed , 
je še v e d n o  pom anjkljiv, saj lah k o  b esed e , v sakdan je  in razum ljive p reb iv a l­
cem  zah o d n eg a  slovenskega ozem lja ( litra t, štoru, ja k e ta  ...) b ra lcu  z d rugega  
konca Slovenije povzročajo  velike preglavice. S tem  je o siro m ašen a  sp o roč ilnost 
pesm i, ki pri ljudski pesm i ni zanem arljiva.

Proti koncu  knjige je av to r d o d al poglav je L judska  g lasba  v  severn i Istri, 
k jer je p redstav ljena različnost istrskih ljudskih g lasb  g led e  na starost izročila in 
na okolje, v katerem  delu  Istre je n ek a  p esem  dom a. V knjigi je seveda 
p redstav ljena več inom a tonalna g lasba novejšega izročila, ki je d o m ača  k o p r­
skem u  Prim orju.

V tem , zadnjem , poglavju si lahko  b ra lec  p re b e re  še kaj o  jeziku oz. 
istrskih narečjih, n jihovem  razvoju in o  razlikah m ed  narečji, o  razvoju in 
vplivu neka te rih  zgodovinsk ih  d o g o d k o v  na g lasb en o  p o d o b o  sev e rn e  Istre in 
o  p rem alo  u p o štev an em  delu  ljubiteljev s lovenske ljudske g lasb e  p re d  d ru g o  
sv e to v n o  vo jno  in p o  njej. O čitek  pa  je sev ed a  kar um esten , saj je ta pesm arica 
en a  prvih , v kateri so  zb rane pesm i slovenskega dela  Istre. D ario M arušič je v 
delu  nanizal tudi im ena p o m em b n ejš ih  zap isovalcev  ljudske g lasbe, pesm i in
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plesa na ozem lju , razp etem  m ed  tri d ržave, n av ed el p a  je tudi, kdaj je b ilo  kaj 
ob jav ljeno  in v kateri publikaciji. Na koncu  poglavja Ljudska pesem v severni 
Istri je zap isan ih  še  nekaj pesm i, ki so  zn an e  tak o  p o  Evropi k o t tud i m ed  
p reb iva lstvom  Istre: m ed  Slovenci, Hrvati, Italijani in Istrorom uni.

Sledi že prej om enjen i slovarček  M anj zn a n e  besede, sezn am  pev cev  Pevci 
in številke pesmi, ki so jih  zapeli, Kazalo po  začetnih verzih s številkami pesmi, 
ki se v e d n o  uporab lja jo  v ljudskih pesm aricah , našteta  je tud i literatura, ki jo je 
av to r uporab il pri zbirki, ter seveda p o v ze tek  Riassunto za italijansko gov o reče  
bralce. Lično o p rem ljen a  knjiga p onu ja  na  borih  sto tih  s tran eh  g o to v o  k a r lep  
izbor pesm i, ki dom ujejo  v severn i Istri.

Maša K om avec

ZMAGA KUMER, Mi smo prišli nocoj k vam. Slovenske koledniške 
pesmi, Ljubljana, Založba Kres, 1995, 300 str.

Z birka k o ledn išk ih  pesm i, ki jo je pripravila dr. Zm aga Kum er, je nastala  iz 
p o v sem  pragm atičn ih  razlogov: ko ledovan je , ki p o  drugi svetovn i vojni ni bilo 
več  zaželeno , m arsikje pa  je u sahn ilo  zarad i sp rem en jen eg a  nač ina  življenja, so  
p o n e k o d  s s lo v en sk o  pom lad jo  začeli p o n o v n o  oživljati. Zbirka ko led n ic  je 
bila, ko t pravi avtorica v uvodu , priprav ljena zato, da bi pom agali tistim , ki bi 
želeli obnov iti ko ledovan je , kak ršno  je bilo  pri njih v navadi.

S tem  avtorica pojasnjuje tud i od ločitev , da n am en  zb irke  ni znanstvena  
p redstav itev  k o ledn iškega  izročila. Zaradi večje razum ljivosti so  zab risane 
n ek a te re  izrazite n a rečn e  po seb n o sti, n ek a te re  pesm i pa so  b ile iz teh  raz­
logov redakcijsko  tud i bolj sp rem en jen e . Praktičnim  ciljem  je p o d re je n  tud i 
izbor pesm i. Zbirka je nam reč zasnovana ko t p o m o č  k o ledn ikom , kljub tem u 
pa avtorica poudarja , naj tam , kjer so  izvirne ko led n ice  še o h ran jen e  m ed  
ljudmi, pevci te  pesm i tudi sam i poiščejo.

Razvrstitev pesm i n areku je  sam  koledar: ko led n ice  so  strn jene  v p o sa ­
m ične v seb in sk e  sk lope, ki jih zaznam ujejo  praznik i, ti pa  so  razvrščeni o d  
n ovega leta d o  tep ežn eg a  dne. D okaj znan im  novo letn im , p red v sem  pa 
trikraljevskim  k o led n icam  sledijo  svečniške, kom aj o h ran jen em u  sp o m in u  na 
g regorjevske sp e t nek o lik o  bolj p o zn a n e  jurjevske, flo rjanovske in kresne; na 
k o ledovan je  na g o d  svete B arbare in svete  Lucije in na bob ljan je  je spom in  
kom aj oh ran jen , m ed tem  ko  so  neko liko  bolj p o zn a n e  še b o ž ičn e  in š tefanske 
k o led n ice  pa tud i tepežn ice .

Motivi ko ledovan ja in vzroki za n jegovo zam iranje so  n av ed en i pri p o sa ­
m ičnih vseb insk ih  sk lopih , nadaljnje poglab ljan je ali p o d ro b n e jša  analiza teh  
p ro ceso v  p a  nista bila avtoričin  nam en . V u v o d u  navaja le m isel, da zbiranje 
d aro v  ni in ni bilo  n am en  koledovanja , ta misel pa vključuje id ea ln o  p o d o b o
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življenja na km etih. Poznavanje p redvo jn ih  razm er n am reč  razkriva ko ledovan je  
v po v sem  d rugačn i luči: m ed tem  ko je b ilo  to  na km etih  v bližini m est že 
m arsikje p ozab ljeno , so  k o ledovan je  m arsikje najdlje ohranja li revni delavski 
o troci in s tem  družin i pom agali p reživeti zim o.

Č ep rav je bilo  k o ledovan je  še dokaj živo d o  d ru g e  sv e to v n e  vo jne in je 
po zn e je  zam rlo  p red v sem  iz po litičnih  razlogov, ima n jegovo  um ikan je  iz 
vsakdan jega življenja ven d arle  d ru g o  ozadje. To ozad je  je d e ln o  zazn av n o  iz 
u v o d o v  h ko ledn icam  in iz o p o m b  pri posam ičn ih  pesm ih , p u šča  pa  še veliko 
o d p rteg a  p rosto ra  za nadaljn je raziskave. Na neka te ra  vprašanja, k o t na prim er 
na vprašan ja  zg odov inskega razvoja nek a te rih  ko ledovan j, opo zarja  avtorica 
sam a, d ruga  pa  se nam  odp ira jo  o b  p reb iran ju  knjige. Vežejo se  p red v sem  na 
d ru ž b en o  ozad je  tega pojava, ki ga je m oč opazo v ati od  kom aj zaznavnega 
zgodo v in sk eg a  spom ina  d o  danes.

Zbirka Mi sm o prišli nocoj k vam  je p red v sem  zanim iv in n ed v o m n o  
u p o ra b en  p riročn ik  za vse, ki s ko ledovan jem  želijo vrniti v eč  to p lin e  v 
m ed člo v ešk e  o d n o se , p o seb n o  o b  praznikih . Hkrati je p ričevalen  d o k u m en t o 
bogastvu  ljudskega izročila in se  tak o  p rid ružu je  o b sežn em u  o p u su  avtorice 
dr. Z m age Kumer.

Marija K lobčar

ZMAGA KUMER, Eno si zapojmo, Pesmarica slovenskih ljudskih 
pesmi, Celje, M ohorjeva d ru žb a , 1995, str. 264, note.

Kot že v u vodu  p o u d ari avtorica, ki je p ravzap rav  u redn ica , saj je pesm i 
izbrala in ured ila , je ta knjiga p rep ro sta  pesm arica, d an a  v rab o  najširšem u 
krogu  tistih, ki im ajo radi ljudsko pesem , ni pa znanstven i p rikaz  slovenskega 
ljudskega p esem sk eg a  izročila. T ako jo m ora  tisti, ki jo ocenju je , tud i razum eti. 
G re za n ezah tev n o  knjižico, ki p rinaša izbor tistih pesm i, ki se na jpogoste je  
pojejo p o  Sloveniji ali so  se v preteklosti, pa so  se p ozab ile  ozirom a jih mlajše 
generac ije  sp loh  ne  p o zn a jo  več in naj bi jih ta »priročnik« p o n o v n o  spravil v 
"kulturni obtok».

S pesm arico  želi avtorica sp o d b u d iti zan im anje za p rav o  s lo v en sk o  ljudsko 
petje, ki je zaradi d ru žb en ih  sp rem em b  že izgubljalo  svoj k on tekst in se  zato  
u m akn ilo  v ozadje. Zaradi novega načina življenja so  se  šeg e  in o b red i 
um aknili iz življenja ljudi, z njimi pa  tud i pesm i, ki so  b ile v ezan e  nanje. Zato 
naj bi ta knjižica v d o m o v e p o  Sloveniji p rinesla  čim  več že p ozab ljen ih  
m elodij in besed il pesm i te r om ogočila  p o n o v n i razcvet ljudskega petja. 
Pesm arica je sestavljena iz p redgovora , ki p rinaša le nekaj na jp o m em b n ejš ih  
n ap o tk o v  o b  branju , sledi m u enajst sk u p in  pesm i, razdeljen ih  p o  v seb in sk em  
kriteriju, ki pa tokrat ne sledi fo lklorističnim  kriterijem , pač pa uvaja sm iselno
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zap o red je  življenjskega kroga. P rip o v ed n e  pesm i da  v p o se b e n  razdelek , na 
k o n cu  pa je še  nekaj pesm i v razdelku  Razno, ki pa  so  več in o m a o tro šk e  in 
živalske in bi jih avtorica lahko  tud i tak o  razvrstila, kar bi m ord a  bilo  bolj 
p reg led n o . O b  neka te rih  sk u p in ah  so  na začetku  kom entarji, to d a  le tam , kjer 
se  je avtorici zd e lo  sm iselno. M orda bi b ilo  lah k o  več kom entarjev , če tud i 
p rep ro stih , saj bi tak o  lah k o  najširšem u krogu p redstav ila  tud i več  p o seb n o sti 
p o sam ezn ih  sk u p in  ozirom a tipov ljudskih pesm i. To bi pesm aric i da lo  še 
nekaj več  ko t sam o  priročn iško  v rednost, p o se b n o  zato, k e r je v ed en je  o  
ljudski pesm i prav  m ed  širšo p u b lik o  najslabše.

V časih je p o d  pesm ijo  k ra tek  vseb in sk i k o m en ta r o  sam i pesm i, to d a  le 
p o d  nekaterim i; še  p o se b n o  se zdi pom anjk ljivo , da  so  k o m en tarji pri 
p rip o v ed n ih  p esm ih  le p o d  n ek a te rim i pesm im i, pri n ek a te rih  tud i ze lo  
zan im ivih  p esm ih  pa jih ni. P od  pesm ijo  so  raz lo žen e  m anj zn a n e  b e s e d e  ali 
n a rečn i izrazi, k a r je ze lo  d o b ro , saj so  n ek a te re  p esm i za rad i s tare jših  
izrazov  in n a re č n e  o b arv an o sti včasih  m anj razum ljive p rav  m lajšim  g e n e ra ­
cijam .

O b  k o n cu  knjižice sta za boljšo  p reg led n o st in lažje iskanje še  kazali p o  
tekočih  štev ilkah  in p o  p rvem  verzu.

Eno si zapo jm o je avtoričin  p risp ev ek  k bo g aten ju  in v red n o ten ju  ter 
spoznavan ju  slo v en sk e  ljudske p esem sk e  ded išč ine , ki je p o m em b n a  za 
iden tite to  vsakega naro d a , je s tro k o v n o  n eo p o rečn o  delo , b rez  večjih zn a n ­
stven ih  am bicij. O čitno  pa je bilo  v  s lovenskem  p ro sto ru  ze lo  p o treb n o , saj je 
bila knjižica že km alu  razp rodana.

M arjetka G olež Kaučič

N. I. TOLSTOJ, Jazik  i narodnaja kultura  (O čerk  p o  slavjanskoj 
m ifologiji i e tno lingvistike) M oskva, Indrik, 1995, 512 stran i

V knjigi so  zbrani članki in razprave ljubljanskim  e tn o lo g o m  in slavistom  
d o b ro  p o zn an eg a  znanstven ika in prijatelja Nikite I. Tolstoja. Za o b javo  sta jih 
pripravila avtorjeva s trokovna sopo tn ica  Svetlana M. Tolstaja in o d g ovorn i 
u red n ik  A. F,- Žuravlev.

Knjiga v sebu je  dela  s področja s lovanske  etno lingvistike, ki je veja lingvi­
stike, v navezavi na zgodov ino  ku ltu re  kot tud i m itologije, folkloristike, 
etnologije , e tn ičn o  psihologijo  in teorijo  e tn o g en eze . N. I. Tolstoj je veliko  
prispeval k ob likovanju  in definiciji te nove k o m p ara tiv n e  znanosti. Z born ik  
vsebu je  č lanke, razprave, p redavan ja  in d ru g e  objave zadnjih  20 let. Veliko jih 
je bilo  ob javljenih  v specializ iran ih  publikacijah , tud i v tujini, n ek a te re  je av to r 
pripravil posebej za ta zborn ik . N jegovo težišče je na p rob lem atik i e tno lingv i­
stike z najrazličnejših  stališč in strani: teo re tičn i članki o  sp lo šn ih  m eto d ah  s
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poglavji Jez ik  in kultura, E tnolingvistika v krogu hum an ističn ih  disciplin, 
P roblem i rek o n stru k cije  zg o d n jeslo v an sk e  d u h o v n e  k u ltu re , raz isk av e  o  
arhaičn ih  šeg ah  (npr. Iz »gramatike'' slovanskih  šeg, Sestavine ljudskega g led a­
lišča v južnoslovansk ih  p razn ičn ih  šegah , B alkanske šege: s truk tu ra  in g eo g ra ­
fija), sim bolika p red m eto v  in dejstev  (Prim .: B inarne opozicije  tipa d e sn i-  levi, 
moški -  ženski), zarodki slovanske d em ono log ije  (O d k o d  različni hudiči, V 
kakšn ih  ob likah  se pojavljajo). V sebuje razprave, ki so  p o sv ečen e  b esed i v 
kon tek stu  ku ltu re (K ulturna sem an tika  slovanskega vesel, Ljudska etim ologija 
in »etim ološka magija« itn.), upo štev an i sta slovanska frazeologija in »semiotika 
d ro b n ih  fo lk lorn ih  form  (= fo lklornih  obrazcev).

Z born ik  bo  koristen  za hum anistiko  (lingvistiko, zgodov inop isje , e tn o lo ­
gijo, folkloristiko, specia liste v kulturologiji) in za vsakega bralca, ki se zanim a 
za zgodov ino  kulture. T ako  so  posprem ili knjigo v svet njeni u rednik i.

D elo  b o  v sek ak o r d o b ro d o šlo  tud i s lovensk im  strokovn jakom  z n av ed en ih  
področij, saj je bil av tor ed e n  redkih , ki je v svojih razpravah  u p o štev a l tudi 
s lovensko  gradivo. Še posebej zaželen i so  njegovi članki o  slovansk i frazeo ­
logiji s stališča etno log ije  in sem io tike m alih fo lk lorn ih  form , pri nas im en o ­
van ih  folklorni obrazci. Enako b o  koristno  za raziskovalce šeg  in m itologije, ki 
pri nas dob iva  nov  zagon. Ne gre, da bi v sako  razp ravo  p o seb e j obnavljali in 
zavzem ali d o  nje svoje stališče, saj b o  prilika za to  pri p o sam ezn ih  spec ia li­
ziranih  raziskavah  na tem o  p o sam ezn eg a  poglavja iz T olstojeve knjige. V seka­
k o r ze lo  do b ro , da  je knjiga na razpolago .

Marija S tanonik

MARKO TERSEGLAV, Uskoška pesemska dediščina Bele krajine.
Zbirka ZRC, 11, Ljubljana, Založba ZRC, 1996, 256 str.

M onografska predstav itev  u sk o šk e  p esem sk e  d ed išč in e  v Beli krajini dr. 
M arka T erseglava na celovit način  odstira p o g led  na p ro b lem atik o , ki so  jo 
doslej obravnavali p redvsem  zgodovinarji. B rez raziskovaln ih  bližnjic razkriva 
poti in p esem sk o  izročilo p ribegov  v Beli krajini in ce lo tn o  d ed išč in o  uvršča v 
širši zgodovinsk i in življenjski kontekst.

Avtor, ki se  tud i sicer p o sv eča  v p rašan jem  m ed e tn ičn ih  p rep le tan j, se  je 
za raz iskavo  p e se m sk e  d ed išč in e  b e lo k ran jsk ih  U skokov  o d loč il p rem išljeno : 
če p rav  živijo m ed  Slovenci že 400 let, je n jihova ljudska k u ltu ra  S lovencem  
p rak tičn o  n ezn an a , kar p red v sem  velja za ljudsko  p esn iš tv o . P rep le tan je  
različn ih  kultur, pesm i in jezikov  se n a jm o čn e je  izraža p rav  v  Beli krajini, 
za to  se  je n a lo g a  om ejila sam o  na lju d sk o p esem sk i re p e r to a r  na tem  
p o d ro č ju . P okrajine, kjer se je u sk o šk a  k o n tin u ite ta  že izgub ila  (Š tajerska, 
P rim orska), so  vk lju čen e  le v uvodn i, zg o d o v in sk i del štud ije . Bela krajina je
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hkra ti ed in a  o h ran ila  k o n tin u ite to  k u ltu rn ih  p rep le tan j d v eh  o z iro m a treh  
ju žn o slo v an sk ih  n aro d o v , in sicer vsaj o d  16. sto letja  d o  d an es . Pri p reso ji 
so d o b n o s ti av to r u p o štev a  tud i vp liv  m edijev  in nek d a j s k u p n o  življenje v 
Jugoslaviji.

V u v o d u  je izpostavljena dilem a, ali g re  v Beli krajini za sob ivan je  različnih 
kultur, ki so  se v času  in p ro sto ru  m ed  seboj tak o  p rep le tle , da lah k o  govorim o  
o  Beli krajini kot o  p o seb n em  k u ltu rn em  področju , ali gre za različne ku ltu re  s 
sam osvojim i in tak o  različnim i tendencam i, da vsaka zase p redstav lja  svoj svet 
b rez  no tran jih  povezav.

Zastavljena vprašan ja  raziskava, ki je bila hkrati tud i d o k to rsk a  disertacija, 
razrešu je z o b širn o  analizo  in jo z jasnim i koord inatam i postavlja v življenjski 
kontekst: tak o  so  osvetljeni dogajan je na B alkanu o d  14. d o  18. stoletja, sam a 
Bela krajina, relig iozna p o d o b a  pribegov, uskoški priim ki in nac io n a ln a  in 
jezikovna p o d o b a  Bele krajine.

O srednji del je po sv ečen  srbsko-hrvašk im  ljudskim  p esm im  na S loven­
skem . Analiza je zasnovana na več tem atsk ih  sk lopih . Največji p o u d a rek  je na 
izčrpni analizi v seb in sk e  p o d o b e  pesm i in na prim erjavi z drug im i srbsko- 
hrvaškim i variantam i, ta p reg led  pa  je nare jen  p o  po sam ičn ih  pesem sk ih  
zvrsteh  -  o d  raznih  vseb insk ih  tipov p rip o v ed n ih  pesm i d o  o b red n ih , p lesnih , 
pivskih, šaljivih, o trošk ih , s tanovsk ih  pa d o  n ab o žn ih  in ljubezensk ih . Razgr­
n jena je verzo loška p o d o b a , analizirani so  jezik, leksika in pesn išk i izraz. 
O p o zo rjen o  je tud i na p o m en  g lasb en e  p o d o b e . Na pod lag i vseh  teh  e lem e n ­
tov av to r ugotavlja p rep le tan ja , so ro d n o sti in različnosti in v zro k e  za to. 
D odan i so  etno lošk i in folkoristični kom entarji, da nam  je razum ljivejši m iselni 
in čustven i svet d inarske ku lture.

Zaključku in ang leškem u  p o vze tku  sled i o b širn o  g rad ivo , p rav  tako  
razvrščeno  p o  posam ičn ih  tipih, ki pri pesm ih  navaja tud i zn an e  srbske  in 
hrvaške variante. T ako  je analiziranih  300 srbohrvašk ih  pesm i, o h ran jen ih  v 
krajih, ki so  jih n ek o č  naselili U skoki kato liške in p ravoslavne vere. Knjiga 
p rinaša t. i. u sk o šk e  pesm i, torej tiste, ki naj bi se m ed  b eg u n c i o h ran ile  od  
n jihove naselitve v Sloveniji, in tiste, ki so  v Belo krajino prišle v n ovejšem  času 
iz hrvašk ih  in b o san sk ih  krajev, ki so  jih prav  tak o  v 15. in 16. stoletju  naselili 
U skoki. Te ob jave pa, žal, ne  vključujejo tud i no tn ih  zapisov.

M onografska predstav itev  be lokran jskega usk o šk eg a  p esem sk eg a  izročila 
tako  p rinaša  izčrpen  v p o g led  v  tisti del s lovenskega e tn ičnega  p rosto ra , ki je v 
e tn o lo šk em  in fo lklorističnem  p o g ledu  povsem  sam osvoj, torej p rosto ra , ki 
kljub p rep le tan jem  navzven  ustvarja en o tn o , sam osvo jo  kulturo . O sam o sv o ­
jitev S lovenije vnaša  v ta p ro sto r no v e  dim enzije, m orda pa  tud i n o v e  razi­
sk o v aln e  p o treb e  in m ožnosti.

Marija K lobčar
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ZMAGA KUMER, Vloga, zgradba, slog slovenske ljudske pesmi.
Zbirka ZRC, 12, Ljubljana, Z aložba ZRC, 1996, 156 str.

V nizu o b sežn eg a  o p u sa  del e tnom uziko log in je  dr. Z m age Kumer, d o lg o ­
le tn e  so d e lav k e  G lasb en o n aro d o p isn eg a  inštitu ta v Ljubljani, av to rice 30 
sam osto jn ih  knjižnih objav in čez 400 razprav, č lankov  in o cen  v d o m ačih  in 
tujih strokovn ih  glasilih, p o m en i to d e lo  izjem en p re rez  n jenega poznavan ja  
g lasb en e  dediščine.

S poznanja so  nan izana  v zgoščena poglavja, ki ob ravnavajo  ljudsko  p esem  
z n jeno  k o n tekstua lnostjo  v red  o d  funkcijske d o  o b lik o v n e  in jezikovne 
razčlen itve in varian tnosti kot n jene tem eljne sestavine. Ljudska p esem  je 
izpostav ljena kot ku ltu rn i pojav, v red en  pozornosti sam osto jne  vede . V iska­
nju n jenih  tem eljn ih  sestavin  so  tud i tistim, ki bi radi prezrli n jen o  p o se b n o  
m esto  v kultu ro lošk i p o d o b i n aro d a  in n jen  specifični ustroj, u s trezn o  p re d ­
stavljeni v ezan o st na m elodijo , vloga p o sam ezn ik a  pri n jen em  oblikovanju , 
specifični način  ohran jan ja in sporočan ja , m esto  trad ic ionalnosti v o d n o su  d o  
razvojnega sprem injan ja zvrsti, ob lik  in m elodije, sp rem in jan je  ozirom a vari- 
an tn o st sam a in n jena tem eljna sporoč ilnost, ne  nazadn je  p a  tud i n jena 
n am en jen o st nek i vlogi v družbi, ki jo dela  tak o  p re p o zn av n o  v o d n o su  do  
u m etn e  pesm i.

Spoznanja so  zgoščena v definiciji, ki v o d n o su  d o  n ek d a j statičnega 
razum evanja ljudske pesm i na en i in preziran ja  n jene specifičnosti na drugi 
strani o p redelju je  ljudsko p esem  kot tisti del v okalne  g la sb en e  ku ltu re, ki 
nastaja ko t stvaritev posam ezn ika, živi pa v skupnosti, in s icer tisti, za k a te ro  je 
značilna p re te žn o  sp o n tan a  in n ešo lana dejavnost z u strezn o  ustvarjalno  
m očjo. Č eprav  p o d v ržen a  sp rem em b am , o h ran ja  ses tav in e , ki p rip ad a jo  
dediščin i m inulih dob . Ta o p red elitev  izpostavlja tudi geografske , socio loške, 
zgodov inske  in jezikovne razločke, ki p o m en ijo  e tn ičn e  in k ra jevne značilnosti.

V zg o ščen em  preg ledu  zbiranja in raziskovanja ljudskih p esm i avtorica 
u p o štev a  tisti del zg odov ine tega zbiranja v ev ro p sk em  p ro sto ru , ki je ob li­
koval o d n o s  d o  tovrstnega izročila tud i pri nas. Z asleduje različnost gledanj 
posam ičn ih  raziskovalcev, razp e to  m ed  H erderjevo  m isel o  naravn i poeziji 
ozirom a prapoeziji n a ro d n eg a  genija in m ed  M eierjevo zan ikan je  sam on ik le  
ljudske ustvarjalne m oči. U strezno je o v red n o te n o  tud i sam o  zb iranje ljudske 
pesm i na S lovenskem , o d  eno stav n ih  zap isov  d o  strokovn ih  okvirov.

V poglavju, p o im en o v an em  Ljudska p esem  in življenje, je av torica skušala 
slediti tistim , včasih o d m evn im  in sam oum evn im , včasih  p a  kom aj p re ­
p o znavn im  dogajan jem  in tren u tk o m  v življenju, ko  n asto p a  ljudska p esem  kot 
njihova nepogrešljiva sestavina. Z goščen  razg led  p o  ljudskih p esm ih  o b  tem  
prinaša  le opozorila  na d o lo čen e  razsežnosti teh  pesm i -  na časo v n o  in 
p ro sto rsk o  dinam iko , d e ln o  tudi na socia lne  razm ere  in na m oč in v logo  
ljudskega prava.
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O srednji del knjige, ki zah teva večjo  stro k o v n o  p o zo rn o s t bralca, je 
nam en jen  izčrpnem u prikazu o b likovne  p o d o b e  slo v en sk e  ljudske pesm i: 
analizira značilnosti ritma, verznih  obrazcev , zg rad b e  kitic, v rste  re frena in 
predstavlja m ed seb o jn o  prilagajanje m elodije in besedila . Z vseh  stališč so  
p o u d arjen e  s lovenske posebnosti, ki so  u strezn o  u m eščen e  v tradicijo  e v ro p ­
skega ljudskega pesništva.

P ovprečn im  bra lcem  pristopnejši sta zadnji dve poglavji, in s icer poglavje 
o  način ih  jezikovnega izražanja v ljudski pesm i, ki razčlenjuje za bra lce  bolj 
p re p o zn av n e  plati ljudskega pesništva, in poglavje o  nastajanju  variant. T udi s 
tega stališča je priču joče de lo  u p o rab en  p riročn ik  za vse, ki po trebu je jo  
sistem atičen  p reg led  značilnosti ljudske pesm i.

Knjiga p rinaša obširnejši p o v ze tek  v an g lešk em  jeziku, o d  sk lad n o  za­
sn o v an e  p redstav itve slovensk ih  ljudskih pesm i pa o d sto p a  d o d a tek , ki s trem i 
tem atsko  ozkim i segm enti prinaša drugje in v n em šk em  jeziku objavljena 
besed ila . Ti p rispevk i se ne  sk ladajo  z zasnovo, v seb in sk o  pa v ed en je  o  ljudski 
pesm i v sek ak o r dopolnjujejo .

D elo Vloga, zgradba, slog s lovenske ljudske pesm i av to rice dr. Zm age 
K um er je hkrati »osebna izkaznica s lovenske ljudske pesmi« in av torice sam e: 
izraža n e  le izjem no p o znavan je  bogastva in razum evan je  stru k tu re  pesm i 
s lo v en sk e  d ežele , tem več tudi avtoričin  razg led  p o  ded iščin i ljudske g lasbe 
d rug ih  ev ro p sk ih  naro d o v  in njen p o g led  nanjo. Je  torej p riročn ik  za razu m e­
vanje in sp o zn av an je  s truk tu re  in p o m en a  ljudske pesm i in n jene sporočilnosti. 
Knjiga ni p rosto r za polem iziranje, ne  odp ira  vprašanj, tem več p rinaša zaključke, 
kljub tem u pa ne  zapira vrat. Z nadaljnjim i poglabljanji naj bi n am reč  lahko  
odkrili izrazite specifičnosti ljudskega, čep rav  pojm a ljudstvo ne  m o rem o  
n a tan čn o  opredeliti.

Marija K lobčar

BERNARD NEŽMAH, Kletvice in psovke, Ljubljana, Nova revija,
1996, 182 strani

P red  leti- je bila na ljubljanski slavistiki izdelana d ip lo m sk a  naloga o  
k letv icah v en em  o d  zasavskih  rudnikov, če se  p rav  spom in jam , p red v sem  z 
jezikoslovnega vidika. B ernard  N ežm ah pa pojav  zajem a in terd isc ip linarno , saj 
še  zda leč  ne g re  zgolj za jezikovni prob lem , čep rav  m u av to r posveti veliko  
p o zo rn o st, am p ak  tud i za psiho lošk i in zgodovinski, m itološki. Avtor najprej 
zav rne p red so d ek , da gre pri njegovi tem i zgolj za vp rašan je  m orale  /  etike. 
P roblem  še  zdaleč ni sam o  m oralni /  etnični. N akaže v p rašan je  k o n tek sta  pri 
kletvicah, saj tako  izzvenijo čisto n ed o lžn e  b ese d e  krava, idiot, pri tem  
p oudarja  izpostav ljenost govorca, saj se  s tak im  govorjen jem  veliko  bolj
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izpostavi ko t z lavdativnim  (hvalisavim ) govorjenjem . D o tak n e  se  tu d i razm er­
ja kletvic in hum orja, seže  d o  zbadljivk, evfem izm ov preklin janja. O bde la  
k letv ice pri p ro testan tih , Svetokriškem , »kulturnega« p rek lin jan ja, ko  se  p rek ­
linja, ne  da bi preklinjali: »jebela«, »koklja te  brcni«. P o seb n o  v p rašan je  je 
jezikovni tabu.

Kletvice o b d e la  slovnično. K ategorialno so  to  interjekcije ali p o seb n a  
kategorija? Folkloristi bi dejali, da  k letv ice sodijo  m ed  fo lk lo rn e  ob razce . N. I. 
Tolstoj bi jih uvrstil m ed  m ale fo lk lo rne form e. N ežm ah p rec izn o  o b d e la  
razm erje m ed  pso v k o  in kletvico, u ide  pa m u kletvina, ki je najhujša oblika 
preklin janja, če  definira k letv ico  kot manj hudo .

Sploh ne g re za vp rašan je  zgolj ned o sto jn eg a  izražanja. M arsikdaj g re za 
jezikovno  u resn ičevan je  dejanskega dogajanja: »ustrelil bi ga«, »zadavila bi ga«. 
Sodi to  m ed  k letv ine ali psovke? D anes je veliko  te vrste  izražanja. O p aža  
zanim ivo razm erje m ed  verbaln im  in sim boličn im  znašan jem  n ad  drugim i. Ni 
res, da pri nas tega d rugega ni. Kaj pom en i, ko  k d o  raztrga fotografijo, vrže 
p ism o  v koš itd., kar je substitucija o so v ražen eg a  bitja s p o d o b o . O  tem  je 
svojčas pisal pri nas A nton Trstenjak. Lingvistična in terp retacija  po java na 
sinh ron i ravni je lah k o  p ragm atična ali sem an tična . Le-te se loti N ežm ah, ki 
o b d e la  nekaj kategorij psovk  in kletvic. Pri tem  m u p om agajo  indikacije, ki jih 
m irno  lahko  im am o za e tn o lo šk e , bodisi da g re  za ugo tov itev  ozad ja (»briti 
norca iz koga«), kletvice, ki so  v povezav i z m itologijo  (pri k letv icah  so n ca  se 
poraja  vprašanje, ali se jih ne  bi dalo  navezati na p ripoved i, ko  lovec ali 
nevesta  p rek o ln e ta  so n ce  in v h ipu  okam nita).

N ežm ah zastavi m etod ičn i dvom , ali so  n ek a te re  kletvice, ki jih im am o za 
tujke, res le tujke, ali n iso že p raslovanska ded iščina . Na k o n cu  je na vrsti 
analiza sim bolične m oči kletvic, kaj je z njihovim i tarčam i. Avtor v sk lep u  
povzem a, da  se kletvicam  ni m ogoče  izogniti, ker je v civilizaciji kom unikacij 
v ed n o  več m edsebo jn ih  stikov in s tem  m ožnosti za vznem irjenje , ko  p resežem o  
prag  znosnosti. Sledi anglešk i povzetek , indeks kletvic in psovk , v indeksu  jih 
našte jem o nekaj čez  sto, bibliografija pa o b seg a  o k ro g  l6 0  eno t.

Škoda, d a  tuji p o v ze tk i n iso  p re v ed en i v s lo v en šč in o . A vtor izhaja iz 
dejstva, da in te lek tu a lec  zna vsaj kak  tuj jezik, to d a  za n a šo  g en e rac ijo  to  še 
ni sam o u m ev n o . Lahko bi o b  tem  začeli preklin jati! T o p a č  ne, sm o  pa 
p rik ra jšan i za u g o to v itv e  in teze  tu jih  avtorjev . V de lu  se  so o č im o  tud i s 
p recej tu jkam i, ki n iso  sp lo šn o  zn an e , a m p a k  so  kalk iran  p re v o d  iz tistih 
jezikov , o d  k o d e r so  p rev ze te  tu je b e se d e . To je m oja p o g lav itn a  m eto d ičn a  
p rip o m b a . T udi jezik  je p o n e k o d  slab . S icer p a  je d e lo  v red u . Na m alo  
p ro s to ra  v e lik o  zv em o  o  seb i, o  č loveku  n asp lo h .T o  je an tro p o lo šk a , g lo b in ­
sk a  študija .

Marija S tanonik
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RADO RADEŠČEK, Slovenske legende 2, Idrija, Z aložba Bogataj,
ABC M erkur d .o .o , 1996, 305 strani

Z aložba Bogataj iz Idrije si je z izdajo S lovenskih  leg en d  (2) m ag. Rada 
R adeščka privoščila velik  podvig , saj je na tak o  rek o č  300 stran eh  d ro b n eg a  
tiska om ogočila  priti na d an  delu , ki sicer u teg n e  biti p riv lačno  branje, včasih  
že v stilu krim inalke ali pusto lovskega rom ana, ko skuša  priti d o  d n a  resnici ob  
p o sam ezn ih  p red m etih  oz. po jav ih  fo lk lorn ih  p ripoved i, ki se navezu jejo  na 
d o lo čen o  lokacijo. S svojim  nač in o m  obrav n av e  je postal p re p o zn av e n  k o d er 
koli, saj ga o d  začetkov  svojih te ren sk ih  objav  n e  sprem inja. Z njim  odp ira  
p o m em b n o  s tro k o v n o  vprašan je  o  razm erju m ed  zg o d o v in o  in slovstveno  
folkloro, m ed  resn ičnostjo  in n jeno  p o e tičn o  nadgradn jo , k o lik o r slovstveno  
fo lk lo ro  šte jem o za vejo b e se d n e  um etnosti, g led an o  z vidika literarne vede , in 
kot u m etn o st narečij, z vidika jezikoslovja. R adešček  to  razm erje  rešuje 
svojstveno . Rezultati n jegovih  člankov  p ač n iso  d o g n an ja  v  sm islu zgo ­
d o v in o p isn o  preverljive m etodo log ije  ali fo lk loristične m inucioznosti, ki sledi 
p o sam ezn im  m otivom  skozi čas in p ro s to r in jo zado lžu je  p red v sem  poetika  
m nožine, k o t bi lahko  dejali z e n o  b e se d o  številn im  varian tam  en eg a  in istega 
dela.

M entor pri R adeščkovem  m agisteriju prof. dr. S tane Ju žn ič  sicer nakazuje, 
da je z n a lo g o  "Transmisija tradicij ko t kom unikacijsk i sistem« R ado R adešček 
»vstopil v v o d e  znanosti«, v en d a r ne  eksplicira katere. P ošteno  bi bilo, da bi 
povedal, da g led e  na katedro , s katere prihaja p rip o ro č ilo  zanj, g re  sev ed a  za 
sociologijo , ne pa, na prim er slavistiko, e tno log ijo  ali njun in terd iscip linarn i 
člen: s lovstveno  folkloristiko. Ta si b rez  slabe vesti ne  m o re  v eč  privoščiti 
igno ran tskega  o b n ašan ja  d o  prizadevanj za p reč iščen o  term ino log ijo  bod isi na 
teo re tičn i kot žanrski ravni. Presenetljivo  je, da je p o p o ln o m a  rav n o d u šen  d o  
tega tud i o m en jen i profesor, kar kaže na p resenetljivo  o m ejen o st in ozkost, kot 
da  m atična stroka za snov, ki jo v sebu je  o m en jen a  knjiga, sp lo h  ne obstaja. Taji 
jo tak o  u v o d n ičar k ak o r av tor knjige, kot da bi se  zavedala, da  im ata m arsikak  
pom islek  d o  nje. R adešček se ograjuje o d  nje tud i tako , da p red v id ev a  kot 
u p o rab n ik a  knjige p red v sem  nosilce slovstvene fo lklore in ljubitelje te r turiste, 
za s tro k o  m u ni mar. To se bije z u v o d n o  b esed o , ki ga želi nared iti za 
s tro k o v n o  verific iranega raziskovalca. G lede na o sn o v n o  izo b razb o  in tretje- 
s topen jsk i študij bi to  seveda lahko  postal, če  bi bil p rip rav ljen  spoštovati 
pravila, ki jih tak o  d e lo  zahteva. To pa je z znanstven im  ap a ra to m  o p rem ljen o  
besed ilo . R adešček d e ln o  tem u ustreže  s krajevnim , o seb n im  in stvarn im  
kazalom , s čim er tud i s trokovn jaku  ze lo  olajša iskanje p o d a tk o v  in n jihovo 
preverjan je, stalna praksa je postala  pri p o d o b n ih  zb irkah  tud i topografija  
o b rav n av an ih  p ripoved i. T oda sicer je R adeščkov način  podajan ja  žurnalističen , 
o  čem er priča že to , da  je b ilo  veliko  teh  ali p o d o b n ih  p rispevkov , ki sestavljajo  
n av e d en o  knjigo, objavljenih  v časopisju  in revijah p o lju d n eg a  tipa. Tem u
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u strezen  je tud i stil: priljuden, p rik u p en  za bralca, z veliko  d ialoga, ki je 
znam en je  nep o sred n o sti. K privlačnosti dela veliko  p rip o m o re jo  tud i številne 
fotografije, tak o  pokra jinske ko t p o rtre tn e , ki ob ravnavan i snovi om ogočajo , 
da p o s tan e  bolj plastična in nazorna.

O b rav n av an o  d e lo  R. R adeščka p ač ni s tro k o v n o  v stro g em  p o m en u  
b esed e , p ač  pa u teg n e  biti d o b ro d o še l vir p red v sem  za slovstveno  folkloris­
tiko, ki se b o  m orala d o  njega seveda obnaša ti p rev idno . Le-to v sek ak o r boli in 
m oti avtorjeva zacem en tiranost g led e  žan rskega p o im enovan ja , s katerim  
vnaša  v s lovensko  n e p o u č e n o  javnost zm ed o  in zbeganost. S fo lk lorističnega 
vidika bi ga bilo  najp rim erneje krstiti za folklorizem , s stališča ob likovan ja pa 
p o  J. Fikfaku sod i v literarčenje, se pravi, da d ob iva  največ točk  s stališča 
sp re tn o sti podajan ja in predajan ja slovstvene fo lk lore na p re h o d n i p ro sto r 
m ed  literaturo  in narodopisje.

Marija S tanonik

ROŽANA KOŠTIAL, Ljudske iz  savrinske Istre. Čiv, čiv, čiv, sen 
miken, ma sem ž iv  ..., Trst, Založba DEVIN, 1996, 158 strani, 
fotografije

Rožana Koštial je širšem u krogu ljubiteljev ljudske pesm i najbolj znana  kot 
pev k a  -  poustvarjalka ljudskih pesm i. S sk u p in o  pevcev  in p ev k  iz d ela  Istre, 
im enovanega Savrinija, se je z d o m ačo  -  šavrinsko  -  pesm ijo  in sk lad b o  
predstav ila  že na m arsikateri prireditvi. V knjigi Čiv, čiv, čiv, sen miken, ma 
sem živ  nam  razkriva del svojega d o lg o le tn eg a  fo lklorističnega dela. Ro 
u v o d n ih  b e se d ah  dr. M arka T erseglava »gospa R ožana Koštial zap isu je  vse, kar 
se dogaja  o k ro g  nje, o d  običajev in pesm i d o  vsakdan jega življenja«, v pričujoči 
knjigi je objavila le del pesm i (p a  izštevanke, u ganke , nag o v o re  ...), ki jih je 
nabrala  v svojem  tridesetle tnem  zbira teljskem  delu . Knjiga p rinaša  p red v sem  
d anašn je  izročilo, ki večinom a še živi m ed  šavrinskim i ljudm i, in sicer iz krajev: 
G ažon, Srgaši, Šmarje, Pom jan z Dilci, K oštabona, Puče z Breči, D olino nad  
Planjavam i, Krkavče, Sv. Peter, Nova vas, P adna in Korte.

V k ra tkem  Uvodu av torica pove , kje živijo Šavrinke in Šavrini, v Zbiranju  
in urejanju besedil, k a te re  pesm i je zb rala  in kje jih je zap iso v a la  in p o sn e la , 
v de lu  O razporeditvi vsebine nam  razloži, k ak o  je ra zp o red ila  v seb in sk e  
sk lo p e  te r kaj v seb u je  p o sam ez en  sk lo p , v Zapisovanje v knjigi p o v e , d a  je 
d e lo  n asta lo  »z n am en o m  o h ran iti ... da  se  o h ra n je n o  v rn e  m ed  tukajšn je  
ljudi, da jim  b o  v p o n o s  in veselje«. Z aradi tega je p esm i zap isa la  s icer 
n a rečn o , v en d a r p o en o stav ljen o , b rez  p o se b n ih  fo n e tičn ih  zn ak o v , kakršn i 
se  p o n av ad i upo rab lja jo  pri d ia lek ta ln em  zap isu . N ap isan o  je tud i, k ak o  so  
pesm i zap isan e , in sicer n a tan čn o , u p o štev a jo č  vsa s tro k o v n a  p rav ila , ki naj
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bi jih to v rstn e  zb irk e  ljudsk ih  pesm i vseb o v a le . O b  vsak i p esm i je tud i 
n a v e d en  inform ator, n jegovi p o d a tk i, kje in k do  je bil p e se m  zap isa l. V endar 
bi tukaj veljalo  om en iti, da  čep rav  je g o sp a  Koštial nap isa la  k  p o sam ezn im  
p esm im  na k o n cu  knjige nekaj o p o m b  in o b  vsaki p esm i n ared ila  tud i 
s lo v arček  n a rečn ih  b esed , je le-ta p recej n e p o p o ln . P esm arice  naj bi bile 
razum ljive ce lo tn em u  s lo v en sk o  g o v o rečem u  okolju  in bi za to  b ilo  najbolje, 
da  se  k a r se da d o s led n o , to  je o b  vsaki n arečn i b esed i, zap iše  še  en ač ica  v 
kn jižnem  jeziku.

Pesm i so  razvrščene p o  vsebini, o b  kn jižnem  izrazu je av torica zapisala še 
n arečn a  po im enovan ja . Z ačne z o troštvom : otroške pesm i ali utručje, k jer je 
zap isan o  recitativno  petje, izštevanke, uganke , igre, o tro ške  pesm ice , p osm e- 
hulje, ... Sledijo zabavljive ali kot jih je avtorica razdelila na prfrknjene  in 
nek o lik o  d rugačne: preveräne. Največ je seveda ljubezenskih  oz. zalübljenih , 
ki so  najbolj o b sež n e  tak o  na S lovenskem  ko t tudi pri d ru g ih  narod ih . Izm ed 
teh  so  najprej n an izan e  dek liške  ljubezenske, na to  fan tovske, nekaj je tudi 
m ešan ih , torej d ialogov  m ed  zaljubljenci. M ed vsakdanje ali ščete je R ožana 
Koštial uvrstila pesm i, ki obravnavajo  vsakdan je  stvari, ko t sta h ran a  in pijača. 
Vojaške pesm i ali sodaške vsebu jejo  istrske varian te  starejših  pesm i, ki jih bolj 
ali m anj p o zn a  ce lo tn o  s lovensko  e tn ičn o  ozem lje. Pesm i z n a b o ž n o  vsebino: 
m olitve, nagovori, ko ledn ice  -  voščiln ice so  zb ran e  p o d  pog lav jem  verske ali 
božje. Zanim ivo n an izan e  pesm ice, ki so  sicer, vsaj n ek a te re , sp lo šn o  znane, 
pa v en d a r jih je zanim ivo videti tud i v istrski narečn i različici. Pri dv eh  
ko led n icah  je avtorica zabeležila tud i zanim iv p o d a tek , da en a  m ed  Šavrini še 
živi, en a  pa, da  je oživljena. Zadnjih devet pesm i je uv rščen ih  p o d  trijezične 
oz. mišjance, kar pom en i, da  so  bile pesm i zap e te  v kom binaciji slovenskega , 
italijanskega in hrvaškega istrskega narečja.

P esm arica nam  prinaša prav zanim ive različice sp lo šn o slo v en sk ih  pesm i. 
Nekaj p a  jih je sam o  šavrinskih in p red  to  zb irko  še  n iso  b ile objavljene. S tem  
je seveda  zbirka d ragocenejša  tak o  za sam e d o m ačin e  ko t tud i za p oznavan je  
s lo v en sk e  ljudske pesem sk e  ded iščine . Večina pesm i je o zn ačen ih  z n o to  na 
levi strani, kar pom eni, da so  bile pesm i zapete , v en d a r publikacija n e  vsebuje 
n o tn ih  zapisov. To je n ed v o m n o  škoda, v en d a r kaže, k o t je v sp rem n i besed i 
zap isano , da  sta bili časovna in d en a rn a  stiska vzrok, da  so  pesm i zap isan e  
zgolj tekstovno . S tem  je knjiga u p o rab n a  sam o  za d o m ačin e , ki m elodije že 
p o zn a jo  in jim je publikacija v pivi vrsti seveda nam en jena . Tisti, ki jim je 
s lovenska ljudska p esem  pri srcu, pa s pom očjo  te p esm arice  žal pesm i ne 
b o d o  m ogli rekonstruirati. Edina sreča pri tem  je, da je av torica z ostalim i 
pevkam i in pevci izdala nekaj zvočnih  kaset in zgoščenk , ki v sebu je jo  tudi 
n ek a te re  pesm i.

Pesm arica Čiv, čiv, čiv, sen miken ma sem ž iv  je p o  av torič in ih  zapisih  
po ljudna, z njo je želela, da ljudje spoznavajo  -... istrski m ozaik  ...« in je darilo  
’• ... za vse  o b ču d o v a lce  take  ljudske ustvarjalnosti.« O prem ljena  je tud i s
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starejšim i fotografijam i, ki jih hranijo  razne javne u stan o v e  in avtorica sam a, na 
koncu  pa je p o leg  že prej o m en jen ih  o p o m b  ab eced n i sezn am  inform atorjev  
in pesm i. Knjiga je g o to v o  d o b ro d o š lo  d o p o ln ilo  k ne  p rav  številčnim  
publikacijam  o  istrski ljudski glasbi, za k atere  veljajo b ese d e  v p redgovoru : 
■■Strokovne in ljubiteljske zbirke p rispevajo  svoj de lež  k spo zn av an ju  naše 
d u h o v n e  ku ltu re  oz. p esem sk e  dediščine.«

M aša K om avec

TRADlCIESLOVENSKE}RODINY, Marta Botikova, Soha Švecova, 
K ornelia Jakub ikova, Bratislava, Veda vydavate l’stvo  Slovenskej 
ak ad em ie  vied, 1997, 242 str., angl. povze tek

U rednica M. Botikova pravi v  uvodu  o  knjigi, ki jo je n ap isa la  skupaj s 
S oho  Svecovo in K ornelio Jak ub ikovo , da je p o v ze tek  raziskav p re te žn o  o  
km ečki družin i v 20. stoletju, s posegi v pre tek lost, za sin tezo  pa še ni čas, saj 
b o  d elavske in m estne d ru ž in e  treba  še preučiti.

Poglavja o  družinsk ih  oblikah , o  so rodstven ih  nazivih, o  družin i in vasi, o 
sp rem em b ah  v življenju d ruž insk ih  članov, o  delitvi in ded o v an ju  d ruž inskega 
imetja, o  d ruž in i v hiši in na dvorišču  in o  so ro d stv en ih  o d n o sih  m ed  
d ruž inam i je napisala S. Švecova. O b  pritegnitivi dognan j najv idnejših  razisko­
valcev, ko t s o j .  Hajnal, P. Laslett, M. M itterauer, R. Sieder, K. K adlec, B. Filovä, 
je najprej razgrnila tipologije družin . Po J. H ajnalovem  razlikovanju  (g led e  na 
starost o b  poroki, velikost gospodin jstev , sestavo  d ružine, razpoložljive d e lo v n e  
m oči) zah o d n o - in v zh o d n o ev ro p sk ih  d ruž insk ih  m o d elo v  je im ela d ru ž in a  na 
S lovaškem , v prim erjavi s Č eško, M oravsko in Šlezijo, več sk u p n ih  p o tez  z 
v zh o d n o ev ro p sk im  m odelom , leži pa prav  na  meji, ki je tekla p o  Z K arpatih. 
Pravilom a so  sam o  sinovi nasledili hišo, zem ljo in g o sp o d arsk a  poslop ja. V 
ob ičajnem  d ed n e m  pravu  je veljala delitev  posesti, za to  so  se  razvile značilne 
d ru ž in sk e  oblike, n e  sam o m ajhne in razširjene, am p ak  tud i velike, sestavljene 
iz več  generacij.

Sorodstveni izrazi odsevajo  o d n o se . Z izginjanjem  patria rhaln ih  o d n o so v  
in izenačevan jem  p o m en a očetovih  in m aterin ih  so ro d n ik o v  izginjajo razlike 
m ed  izrazi za o če to v o  oz. m oževo  in m aterino  oz. žen in o  so rodstvo . Na 
južnem  S lovaškem  je izrazje vp livano  o d  m adžarščine, na severu  in v Spišu o d  
nem ščine  in poljščine, vsi ti jeziki pa so  imeli m anj d ife ren c iran o  so ro d stv en o  
izrazje o d  slovaškega.

V pre tek losti so  bile vasi, še posebej na gora tih  p redelih , g o sp o d a rsk o  in 
d ru žb en o  sam o zad o stn e  in lastn insko  m alo razslo jene, za to  so  bile d ruž ine  
o d p rte  in p o v ezan e  z vaško  skupnostjo . V d ruž insk ih  šeg ah  je im ela važn o  
v logo  sk u p n o st sosedov.
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S p rem em b e v življenje d ruž insk ih  članov o d  o troštva d o  starosti je avtorica 
povezala z d ruž insk im  ciklusom . Z načilne d ru ž in e  so  p o g o jev ale  tu d i značilne 
težave, ko t je bil npr. položaj m lade vdove v sestavljeni družini.

Jav n o  m n en je  je b ilo  n ak lo n jen o  lokaln i endogam iji. K ulturna in verska 
izolacija vasi je bila m očnejša  zarad i re lig iozn ih  in e tn ičn ih  razlik  m ed  
različnim i vasm i. D o zadn jih  desetle tij se  kato lik i n iso  p o ro ča li z lu teranci. 
D olgo  je trajalo , da  sta v k ak šn o  s lo v ašk o  vas prišla m ad ža rsk a  n ev esta  ali 
zet.

Sorojenci so  si razdelili lastn ino  največkrat p o  sm rti staršev. D olgo  so  se 
držali ob ičajnega prava. T ako  je zakon  že 1. 1840 predp isa l, da  m orajo  dek le ta  
dobiti e n a k e  de leže  kot sinovi, a ga še do lgo  niso  upoštevali. Še ce lo  sred i 20. 
stol. ni b ilo  nič n en av ad n eg a , da so  bratje sestri od rek li p rav ico  d o  deleža. 
Razlike m ed  običajn im  in legalnim  pravom  so  p o v so d  povzroča le  težave. 
Z akon  iz 1. 1950, ki je vzpostavil sistem  en eg a  nasledn ika , da  bi pospešil 
kapitalistični razvoj po ljedelstva in industrializacije, je p rivedel d o  spo rov , kar 
pa  je p rizad elo  sam o e n o  generacijo . D ruga se je že prilagodila ozirom a 
postara la , m ladi pa  odšli v industrijska središča.

Iz red n o  zanim ivo je poglavje o  stavbarstvu, funkciji p rosto rov , notranji 
o p rem i in dvoriščih , ki so  bili urejeni p o  p o treb ah  d ru ž in e  in se prilagajali tudi 
sp rem em b am  v njeni sestavi.

Sorodstveni o d n o si so  imeli o d ločilno  v logo  v d ru ž b en em  življenju vasi. 
Vsak je bil lahko  so ro d n ik  z vsakim , p o se b n o  v en d o g am n ih  sk u p n o stih , v 
katerih  so  živeli očetovi in m aterin i so rodn ik i in botri. K rvno so ro d stv o  je 
p o n e k o d  vključevalo  četrto  s topn jo  sorodstva. P oročen i p a r je štel za so ro d ­
nike vse žen in e  in vse m oževe so ro d n ik e , tud i bo trina se je p ren esla  na starše 
in o tro k e  bo trov  in krščencev. O četovo  so ro d stv o  je bilo  p o m em b n ejše , saj so 
p o  m oški liniji dobili priim ek, m oški so  ostali na  dom ačiji, lastn ina se  je 
p renaša la  p o  m oški liniji. Bogatejši km etje so  vzdrževali širše o d n o se , revnejši 
so  vedeli m anj o  so rodn ik ih , raz tep en ih  p o  svetu.

O uravnavan ju  rojstev p iše  M. B otikova. S talne delitve so  p o ses t razdrob ile  
na p rem ajh n e  de leže  in privedle d ruž ine  v uboštvo . Rešitev je bila tud i v 
zm anjševanju  števila po tom cev . To se  je p o k azalo  na p re lom u  iz 18. v 19- stol., 
o k rep ilo  pa  p o  odprav i fevdalizm a. S prem enila se  je sestava družin , število  
stranskih  so ro d n ik o v  v njih se je zm anjšalo. Bolj pogosti so  bili zeti. Povečale 
so  se  p rav ice žen sk  d o  deciovanja. Pogostejši so  bili m ladi pari, ki so  prišli živet 
na žen in  dom .

Z adnje je poglav je o  d ruž insk ih  šegah , ki ga je nap isala  K. Jakub ikova . 
Raziskave slovaških  etno logov , njihova sezn an jen o st z izsledki pri sosednjih  
narod ih  in z najvidnejšim i dosežk i na področ ju  raziskovanja d ru ž in e  so  
razvidni iz seznam a literature na koncu  knjige (M. B otikova).

O b  k o n cu  naj posebej o p o zo rim  na n ek a te re  p o teze  d ruž in  na  Slovaškem , 
ki so  ze lo  p o d o b n e  tistim  v slovenski Istri (m orda  tud i v d rug ih  slovensk ih
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pokra jinah), kjer so  tud i delili lastn ino  in kjer so  sestav ljene d ru ž in e  prav  tako  
p o m en ile  m ožnost preživetja. O čitno  so  bile p o d o b n e  tud i u so d e  d ruž insk ih  
članov, npr. po ložaj m lade vdove v m oževi družini. Sorojenci so  si razdelili 
lastn ino  največkrat p o  očetov i smrti. T ako ko t p o n e k o d  pri nas v  slovensk i Istri 
so  vlekli iz k lobuka; najprej so  sp o razu m n o  določili d e leže , jih napisali na 
listke, te dali v k lobuk  in jih nato  vlekli ven. Tudi so rodstven i nazivi in njihove 
sp rem em b e  so  p o d o b n i, npr.: stryko je sedaj oče tov  brat, m am in  brat in tetin 
m ož, včasih  pa je bil m am in brat ujec d ev e r in zolva (tak o  so  starejše ženske, ki 
so  živele p o  po ro k i z m oževo  družino , im enovale m oževega b ra ta  in sestro) 
ipd. M oža, ki je prišel na ženin  d o m  in je bil često  iz rev n e  d ruž ine , so  
im enovali »pristupnik- ipd. Značilna je bila sestava vasi iz sk u p in  hiš o k rog  
sk u p n ih  dvorišč in tako, kot je bilo  m ožno  še  p red  kratkim  opaziti m arsikje v 
Istri, so  en d o g a m n e  p o ro k e  v rodb insk ih  zaselk ih  o zn ačev a le  p re h o d  od  
so ro d stv en e  sk u p in e  k soseski.

Za slo v en sk e  bralce je knjiga ze lo  zanim iva, saj b o d o  v strn jen em  prikazu  
našli veliko  prim erja lnega gradiva in si razširili obzo rje  o  en i o d  osredn jih  tem  
v m ed n aro d n i etno lošk i razpravi.

Mojca Ravnik

SLOVENSKE LJUDSKE PESMI IV, Pripovedne pesmi. Uredili: 
M arjetka G olež, Zm aga Kumer, M arko Terseglav, Robert Vrčon. 
Ljubljana, S lovenska m atica, 1998, 849 str.

Po p e tle tn em  p resled k u  je v zbirki z naslovom  S lovenske ljudske pesm i 
izšla četrta knjiga, ki združuje p rip o v ed n e  pesm i o  ljubezensk ih  usodah . 
U redniški o d b o r -  sestavljali so  ga dr. M arjetka G olež, dr. Zm aga Kum er, dr. 
M arko T erseglav in m ag. Robert Vrčon je tak o  nadaljeval delo , ki p om en i 
tem eljno  zn an stv en o  de lo  te vrste.

Redakcijska načela v četrti knjigi ostajajo enaka, saj naj bi bila p o d o b a  vseh 
knjig čim  bolj p o en o ten a . Zbirka tak o  sledi ustaljen im  principom : kljub 
n ek a te rim  pom islekom  laičnih krogov, ki bolj kot znanstven i p ris top  zago­
varjajo antologijski izbor, p rinaša d e lo  vse  zn an e  varian te  d o lo čen ih  pesm i. 
O bjavljenih je 36 pesem sk ih  tipov p rip o v ed n ih  pesm i o  ljubezensk ih  u so d ah  s 
1073 variantam i.

Kljub tem u prinaša knjiga d o lo čen e  novosti. Za razloček  o d  prejšnjih  treh  
zbirk upošteva  različice, p o sn e te  d o  leta 1996, vidnejša novost pa  je v tem , da 
so  o b  knjižnih izdajah slovensk ih  ljudskih pesm i začele  izhajati tud i zgoščenke. 
Zvočna ilustracija k izdajam  slovensk ih  ljudskih pesm i pa ni sam o  njihovo 
d o p o ln ilo , tem več d rag o cen  d o k u m en t slovenskega ljudskega izročila, ki 
govori tudi sam  zase.
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D elo  p o  ustaljenem  p rincipu  p rinaša vse, kar p o treb u je  zn an stv en a  izdaja. 
P osam ične tipe  balad , m ed  katerim i nekateri p re sen eča jo  s svojo  obsežnostjo , 
sprem ljajo  znanstven i kom entarji. Prav kom entarji in različna kazala pa  bogastvo  
slovenskega  ljudskega pesem sk eg a  izročila približujejo tistim , ki se sicer z 
g lasben im  n aro d o p is jem  ne ukvarjajo. Kazala in statistični preg led i, navzven  
nepriv lačn i, so  iz redno  inform ativni in so  nepogrešljiv i del zn an stv en e  izdaje. 
S tem i besed ili je, k ak o r v p re d h o d n ih  zb irkah , ta del b a lad n eg a  izročila 
razum ljiv tud i d rugim , ne  sam o  folkloristom .

C elotna zbirka z v sem  b ogastvom  pesm i, ki ga prinaša , in s kom entarji, ki 
to  d ed išč in o  um eščajo  v u strezen  čas in d ru ž b en o  okolje, v sek ak o r p rinaša 
ze lo  d rag o cen  p risp ev ek  k razkrivanju p o d o b e  ljudske pesm i. Z izčrpnim  
p o v ze tk o m  v ang leškem  jeziku to  v eden je , v k ljučeno  v  ev ropsk i prostor, 
p redstav lja neslovensk im  bra lcem  in raziskovalcem  in jim na ta nač in  razkriva 
p o m em b en  del naše  dediščine .

Marija K lobčar

DVE DOMOVINI, Razprave o izseljenstvu /  TWO HOMELANDS, 
Migration Studies 9, Z nanstvenoraziskovaln i c en te r S lovenske 
akadem ije  znanosti in um etnosti, Inštitut za s lo v en sk o  izseljen­
stvo, Ljubljana, Z aložba ZRC, 1998, 246 str.

D eveti številki revije Inštituta za s lo v en sk o  izseljenstvo ZRC SAZU D ve 
d om ovin i /  T w o  H om elands daje o snovn i ton  o b eležev an je  100-letnice rojstva 
zn an eg a  slovenskega izseljenca v ZDA Louisa Adam iča, s icer »vzorčnega 
izseljenca« v o čeh  pre jšn jega to talitarnega režim a v Sloveniji oz. Jugoslaviji. 
T em u jubileju je bil tak o  po sv ečen  o d m ev en  sim pozij Inštituta za s lovensko  
izseljenstvo. Prispevki s tega sim pozija, ki se  ni ukvarjal izk ljučno z A dam ičem , 
p ač pa je zajel širše vprašan je  delovanja slovensk ih  in d ru g ih  in te lek tualcev  v 
d iaspori, so  bili razen  v om enjen i 9. številki D veh do m o v in  /  T w o  H om elands 
objavljeni tud i v p o seb n i publikaciji Inštituta In telek tualc i v d iaspori, ki je izšla 
leta 1999.

A dam ičeva številka D veh do m o v in  ima p o d o b n o  s tru k tu ro  ko t ob ičajne 
številke, izjem en je p o seb en  uvodni del, v ka terem  je objav ljen ih  šest p risp ev ­
kov z zgoraj o m en jen eg a  sim pozija. T ako  objavlja m ag. Rozina Švent iz 
ljubljanske N arodne in un iverz ite tne knjižnice p risp ev ek  o  k o re sp o n d en c i 
Louisa A dam iča z nekaterim i vidnim i slovenskim i sodobn ik i, p red v sem  Ivanom  
H ribarjem , E dvardom  K ocbekom  in dr. A ntonom  N ovačanom , objavljeni pa so 
tud i spom in i A dam ičevega razredn ika dr. Alojzija W estra z II. ljubljanske 
gim nazije Poljane, ki zadevajo  b o d o čeg a  izseljenca. A dam ičev n ečak  dr. T ine 
K urent, up o k o jen i redni p ro feso r a rh itek tu re , objavlja nekaj stričevih  pisem ,
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A dam ičev brat dr. France A dam ič, u p o k o jen i redn i p ro feso r agronom ije , pa 
predstav lja b ra tove stike s slovenskim i znanstvenik i, um etn ik i in časnikarji v 
letih 1921-1941. U pokojeni p ro feso r zgo d o v in e  in slovensk i izseljenec v  ZDA 
dr. B ogdan  C. N ovak ob ravnava A dam ičeva p rizadevanja , da  bi ZDA u rad n o  
p rizna le  partizan sk o  g ibanje v Jugoslaviji, dr. Je rn e ja  Petrič z ljubljanske 
Filozofske fakulte te  A dam ičev p rev o d  novele  Alojza Kraigherja M artin K lobasa 
v ang leščino , dr. Jan ja Žitnik z Inštituta za slo v en sk o  izseljenstvo ZRC SAZU pa 
Louisa A dam iča kot v sestransko  osebnost.

V "norm alnem  delu- številke je objavljenih  nadaljn jih  šest razprav , ki 
o b ravnavajo  zelo  pestro  izseljensko p rob lem atiko . T ako  zg o d o v in ar dr. Marjan 
D rnovšek  z Inštituta za s lovensko  izseljenstvo ZRC SAZU predstav lja b esed ilo  
sp o m en ice  Ju g o slo v an sk e  izseljenske kato liške akcije, nasta lo  leta 1931 v 
francoskem  A um etzu, ki ga prim erja z nekaterim i so d o b n im i o sn u tk i izseljen­
skih program ov, nastalih  v m atični dom ovin i.

D iplom irani socio log  in argentinsk i rojak Avgust Florvat p redstav lja izred­
no  zanim ivo, v m atični dom ovin i vsem  p rem alo  p o zn a n o  p rizadevan je  slo v en ­
skih  p redvo jn ih  in zlasti povo jn ih  izseljencev v A rgentini za o h ran itev  slo v en ­
stva s slovenskim i šolskim i tečaji, p o tem  ko  jim  ni u sp e lo  doseč i ustanovitve 
redn ih  slovensk ih  šol s p rav ico  javnosti. Navaja zanim ivo  dejstvo, da  p redvojn i 
slovenski izseljenci pouču jejo  v m aterinščin i že svojo četrto , slovensk i povojni 
izseljenci pa v devetih  tečajih tretjo  generacijo .

K anadska rojakinja Cvetka K ociančič ob rav n av a  v svojem  p rispevku  
ob like  verskih , socialn ih  in ku ltu rn ih  združenj treh  g lavnih  valov  slovensk ih  
priseljencev  v K anado (p redvo jn ih  v letih 1924-29, povo jn ih  p ro tik o m u n is­
tičnih  b eg u n cev  v letih 1948-51 in ek o n o m sk ih  p o  letu  1956), tak o  njihove 
stične to čk e  kot tud i po litična in d ruga razhajanja, vse skupaj p re te žn o  p o  že 
obsto ječi literaturi in žal na precej (levo) pristranski način.

U pokojen i psih ia ter dr. Jurij Z alokar s p rim ero m  n em šk eg a  pastorja, 
pesn ik a  in pisatelja poljskega rodu  Jo h an n a  C ristopha B iernatzkega (1 7 9 5 - 
1840) p onazarja  negativne in pozitivne reakcije na nostalg ijo  p o  dom ovin i 
p redn ikov .

Zelo o b sež n o  in tak o  s tekstom  kot p reg ledn im i tabelam i se je p e reče  tem e 
p o ten cia ln eg a  izseljevanja znanstven ikov  iz Slovenije sred i d ev e td ese tih  let 20. 
stoletja lotila dr. Milena Bevc z ljubljanskega Inštituta za ek o n o m sk a  razisko­
vanja. N jena g lavna ugotovitev  je, da je v okviru  raziskovalnega vzorca 10 
držav v zh o d n e  in srednje Evrope po tencia lna  zunanja m obilnost s lovensk ih  
raziskovalcev  zelo  visoka tak o  v ab so lu tn em  kot v re la tivnem  p o g led u , 
ozirom a p rep roste je  rečeno , da je »beg slovensk ih  m ožganov» ze lo  velik.

Zadnja o d  razprav  »m ešanega oddelka« p osega  na po d ro č je  tu jega izseljen­
stva. Tri raziskovalke z argen tin ske un iverze  v La Plati dr. Maria M ercedez 
Maffia, G abriela Maria M organte in Elisabeth M onica Fora p redstav lja jo  rezu l­
tate zače tn e  stopn je  raziskave o  priseljevanju, prilagajanju in n aro d n i identite ti
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litovske e tn ičn e  sk u p n o sti v A rgentini, ki se je v to  d ržavo  doselila  v več 
priseljenskih  valovih  o d  konca 19. stoletja pa d o  o b d o b ja  p o  drugi svetovni 
vojni.

Z vezek zaključujejo poročila o  treh  m ed n aro d n ih  znanstven ih  sim pozijih, 
ki so  se jih ak tivno  udeležili sodelavci Inštituta za s lo v en sk o  izseljenstvo 
(en eg a  o d  njih, že om en jen eg a  po rto roškega, so  tud i pripravili), te r o  pri­
red itvah  o b  100-letnici rojstva Louisa A dam iča te r p e t kn jižn ih  o cen  ozirom a 
poročil.

Naj za sk lep  ugo tov im o, da  revija Inštituta za s lovensko  izseljenstvo ZRC 
SAZU D ve dom ovin i /  T w o  H om elands izhaja sicer šele  o d  leta 1990, v en d ar 
pa se je v tem  času  že povsem  uveljavila tako  v s lovenskem  kot tudi v 
m ed n aro d n em  zn an stv en em  in strokovnem  p rosto ru . O tem  priča v e d n o  bolj 
naraščajoč krog  kvalitetnih dom ačih  in tujih sodelavcev , p roučevalcev  slo v en ­
skih  in d rug ih  izseljenskih vprašanj. Revija se je razvila v  p o m em b n o  m ed n a ­
ro d n o  zn an stv en o  vez tud i zaradi dejstva, da je zna ten  de lež  p risp ev k o v  v njej 
objavljen v tu jem  jeziku, p re te žn o  v angleščini.

A ndrej Vovko

MARIJA KLOBČAR, Kam ničani m ed izročilom in sodobnostjo. 
Življenje kamniških meščanov od leta 1880 do druge svetovne 
vojne, Ljubljana, Z aložba ZRC, 1998, 262 str., slike

E tnologinja in slavistka M arjanca K lobčar je že d ip lo m sk o  in m agistrsko  
n alogo  (D ruštva in prired itve v K am niku o d  1. 1914 d o  1. 1941, O bčina 
D om žale, E tnološka topografija s lovenskega e tn ičnega  ozem lja) posvetila 
d o m ačem u  kraju oz. n jegovem u širšem u obm očju . T udi m onografije  K am nika 
za d o k to rsk o  disertacijo  se je, kot pravi v uvodu , lotila z n am en o m , d a  bi ga 
čim  bolje spoznala , razum ela in odkrila seb i in drugim . Z ah tevna n aloga bi bila 
kar prevelika, če si ne  bi že s prejšnjim i raziskavam i nabrala  velikega znanja in 
izkušenj.

V sebina knjige zajem a vse o d  najširšega javnega življenja v K am niku, se 
pravi o d  up rav n o -p o litičn e  oblasti, g o sp o d arsk eg a  in d ru žb en eg a  razlikova­
nja, p ro sto rsk e  členitve m esta, stavbarstva, naselja, p reb iva lstvene sestave in 
d ruštev  d o  zasebnosti, no tran je o p rem e , d ruž insk ih  o d n o so v , vzgoje, p razn i­
kov in vsakdan jega življenja d ružin  in posam ezn ikov . V sako poglav je se pne 
o d  sp o d n je  časovne  m eje, ki naj bi bila o k rog  1880, d o  zgorn je , ki naj bi bila 
o k rog  1941.

Knjiga priča o  tem , kako  si avtorica zamišlja e tn o lo šk o  m onografijo , oz. da 
se je v tem  delu  odločila za m onografijo , ki zajam e vso e tn o lo šk o  p ro b lem a­
tiko o b rav n av an eg a  kraja. V u v o d n em  poglavju sicer pravi, da se  je k o n cep t
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dela sprem injal, a si je ves čas »prizadevala za celovitejše zajetje p rob lem atike , 
torej za m onografsk i pristop. Bolj ko  .sem  razkrivala življenje K am ničanov, bolj 
sem  sp o zn av ala  tem eljno  naspro tje , ki ga je zaznam ovalo  o d  sred in e  19. 
stoletja d o  d ru g e  sve tovne  vojne, torej naspro tje  m ed  stru k tu ro  in m išljenjem  
starega cehovskega , fevdalnega K am nika in težnjam i so d o b n e  m eščanske, 
kapitalistične družbe.« (str. 10)

V sebina je razvrščena v poglavjih z m nogim i podpoglav ji in poudarjen im i 
odstavki znotraj njih (p reg led n o st nek o lik o  m otijo raznovrstn i naslovi, p re d ­
vsem  tisti z navedn icam i, saj b ra lec n e  m ore vedeti, ali g re  za izjavo kakega 
človeka ali za avtoričin  vsebinsk i o d ten ek ).

Prvo poglavje ima naslov Na pragu »boljšega« sveta (s podpoglavjem a 
»Prastara navada« in novi časi in Prostorska členitev m esta). Govori o  obdob ju , ki 
je zelo p om em bno , da razum em o ves nadaljnji razvoj. »Prastare navade« so bile 
nam reč u tem eljene v starih pravicah d o  bistriškega gozda. Ta je p rvo tno , tako  
kot m esto, pripadal deželnem u  knezu , užitek pa so imeli kam niški m eščani, 
posestn iki zemljišč, ki so  oblikovala dom inij cesarskega m esta Kamnik. Ti so  se 
v njem  preskrbovali z drvm i in stavbnim  lesom . U pravne sp rem em b e , ki so  po  
m arčni revoluciji uvedle politične občine, teritorialno različne o d  prejšnjega 
dom inija, pa so  v razm erje d o  bistriškega gozda vnesle nasprotje. Sredi 19. 
stoletja je staro  m esto Kam nik postalo  sestavni del m estne o b čin e  Kamnik. 
Lastniki bistriškega gozda so  branili svoje pravice in leta 1866 ustanovili 
M eščansko korporacijo. Dve leti kasneje je bila ustanovljena N arodna čitalnica. 
»Obe organizaciji sta izražali kam niško  sam obitnost, utrjevali m eščansko  zavest 
in v precejšnji m eri združevali iste ljudi.« (str. 29) Izraz »kamniški purgar«, ki je v 
fevdalnem  K am niku pom enil kateregakoli m eščana, se je zožil na uprav ičence 
M eščanske korporacije. Prvotni p om en  je ohranil le za okoličane, ki razm er v 
m estu niso poznali. Lastništvo bistriških gozdov  je bilo navzven najbolj v idno  v 
p o d o b i m esta ozirom a v njegovi velikosti, kajti pravice so  bile vezane na 
m eščanske hiše. Tudi razslojenost m estnih p redelov  je bila jasno razvidna.

Poglavje M esto in izrazi av tonom nosti obravnava izraze d ržavne oblasti na 
krajevni ravni, o d  okrajnega glavarstva d o  sreskega načelstva, m estno  o b čin o  in 
M eščansko korporacijo, m estno  hišo, v logo in o bseg  m estne občine, policaje, 
občinske sluge in uslužbence in p repoznavnost novega časa v izražanju kam niške 
sam obitnosti. Najzanimivejši je prikaz m oči in usihanja, razhajanja in sodelova­
nja starih in novih  institucij, političnega ločevanja K am ničanov, nasprotja m ed 
srednjeveško  ded išč ino  in liberalno naravnanostjo . Najstarejše d ruštvo  je bila 
N arodna čitalnica, iz nje se je izločilo prvo slovensko  pevsko  društvo  Lira, o b  
koncu  19. stol. pa salonski orkester. O teh  društvih pravi avtorica, da so  ohranila 
sim bolno  sporočilnost mesta, m ed tem  ko so  se društva klerikalnega tabora v 
večji m eri navezovala na km ečko okolico.

V poglavju  M estne postave navaja avtorica vse n a jp o m em b n ejše  zakone , 
o d  tistih, usk lajen ih  z avstrijsko ustavo 1. 1867, d o  drugih , ki so  jih »dopolnjeva­
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la n en ap isan a  pravila, n ek ak šn o  ’m estn o  p rav o ’, torej sistem  d ru žb en ih  norm , 
ki je n arekoval m estnem u  okolju  in stanu  po sam ezn ik o v  u s trezn o  obnašanje.« 
Ves ta sistem  pravil so  ljudje sprejem ali kot »m estne postave.» (str. 67)

Poglavje z naslovom  K am ničani govori o  preb ivalstvu  o d  štetja 1. 1868 d o  
1. 1931, ko je p reseg lo  število  izp red  p e td ese tih  let, na to  pa  še o  n jegovi sestavi 
in razm erju m ed  tujci in dom ačini.

N aslednje poglavje z naslovom  »D avkoplačevalci za take p laču je jo  ..." 
govori o  »graščinskih» in o  najuglednejših  m eščan ih  p rek  sred n jeg a  sloja 
m eščanov, najnižjega sloja d avkop lačevalcev  -  m eščanov , de lavcev  in »zaseb­
nikov» d o  m estn ih  in občinsk ih  revežev  in beračev , se  pravi o  tistih, ki so  
plačevali davke, in tistih, ki jih niso.

Poglavje z naslovom  G ospodarji in tisti, ki to  n iso  nikoli m ogli postati, 
p rikazu je najprej p o časen  g o sp o d arsk i razvoj d o  sred ine 19- stol., n a to  indus­
trializacijo, stare  obrti in nove g o sp o d arsk e  sm eri in m iselnost, obrtn ike , 
gostilničarje, u radn ike , km ete, »furmane», postreščke, perice, šivilje, čevljarje, 
m izarje, tap e tn ik e  in druge.

V poglavju »V K am niku so  b le  take  m alom estne razmere«, podnaslov lje- 
nem  Enakost in razločki v m aterialni kulturi, ob rav n av a  avtorica m estn e  ulice 
in hiše, p re h ran o  (Z godba o  m očn iku) in ob lačen je, v poglavju  O d  procesije  
d o  p ro m en ad e  pa procesije , žegnanje, šege in navade, m iklavževanje, božič, 
Štefan dan , tep ežn i dan , novo  leto, svete  tri kralje, p red p u stn i čas, p ep e ln ico , 
postn i čas, cvetni ted en , veliki ted en , purgarsk i p razn ik , prvi maj, šege 
življenjskega kroga, d ržavne praznike, p lese, d ru štv en e  slovesnosti, koncerte , 
šport, »glumače«, k inopredstave , p ro m en ad e .

Z adnje veliko  poglavje im a naslov »Mi sm o  bli vsi kot en a  velika družina,« 
p o d n aslo v  D ružben i odnosi in podpoglav ja Starši in o troci, M eščani m ed  
seboj, O m ikanost in d ru žb en e  norm e, S oočanje z d ru g ačn o stjo  (verje tno  ta 
naslov  ni najboljši, saj je težišče knjige prav  v prikazu  m nogih  razločkov 
znotraj sam ega K am nika, v  tem  poglavju pa g re  le še za ljudi, ki so  prišli v 
m esto  p o  op ravk ih , ki so  bili v njem  zaposlen i, za p rem o žn e  p o d eže lan e , 
letoviščarje in srečevan je  K am ničanov s tujimi kraji in ljudm i). Avtorica izred n o  
zan im ivo  p iše o  d ru ž in sk em  življenju pri bogate jših  m eščan ih , trgovcih, 
industrialcih, u radnikih , zdravnikih, advokatih , o  km ečkih  in delavsk ih  d ružinah , 
od n o sih , delu , vzgoji, p ro stem  času, sorodn ik ih .

S pog lav jem  N ovo izročilo, nova so d o b n o st, nova naspro tja  avtorica 
zaključi knjigo in nakaže novo  o b d o b je  z naraščajočim  avtom obilizm om , 
g o sp o d arsk o  krizo, b rezp o se ln o stjo  in poglabljan jem  strankarsk ih  in id eo ­
loških razhajanj.

Knjigo Kam ničani m ed  izročilom  in so d o b n o stjo  je težk o  k ra tko  prikazati. 
Avtorica je doseg la  izreden  u sp eh  že s tem , d a  je tak o  raznovrstno , š iro k o  in 
b o g a to  vseb in o  u rav n o težen o  obravnavala. S knjigo je izpolnila svoj p rv en ­
stveni nam en , da K am ničanom  nap iše  p o d o b o  n jihove p re tek losti in da  vsem
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drug im  bralcem  približa kulturo  in način  življenja v K am niku v p o ld ru g em  
stoletju. Verjetno je z njo tudi uresničila n ek o  sk ra jno  m ejo  tega tipa krajevne 
m onografije (k ak o  velik kraj še zm ore tak o  celovito  zajeti en  sam  avtor?). 
Njena knjiga je zanim iva, slikovita, pog lob ljena, a ker je želela avtorica zajeti 
vse, je m orala p o  drugi strani m arsikaj p reveč na hitro  poveda ti. T ako  npr. 
pravi, da je delavska p rob lem atika »vključena le d o  te m ere , ko liko r je 
p o treb n o  za razum evanje celote. Ne sam o zato, ker je bilo delavskim  vprašanjem , 
p red v sem  v povezavi z razvojem  d o g o d k o v  v drugi svetovni vojni, nam en jen e  
že precej pozornosti, tem več p redvsem  zaradi k o n cep ta  raziskave, ki v 
sred išče  razm išljanja postavlja m eščana in njegov p o g led  na svet. Hkrati sta 
m ajhnost K am nika in p o v ezan o st s k m ečko  oko lico  povzročali, d a  tu n iso  
nastala delavska sred išča, kot so  jih pozna la  velika mesta.» (str. 13) Čigave 
p o zo rn o sti je bilo  precej n am en jen e  delavsk im  vprašan jem , p red v sem  v 
povezav i z razvojem  d o g o d k o v  v drugi svetovni vojni? Etnologov? V Kamniku? 
Sta res v sred išču  raziskave m eščan  in njegov p o g led  na svet? V sako poglavje v 
knjigi -  naj npr. om en im  sam o  pravice d o  b istriških g o zd o v  in pu rgarstvo  in 
sled o v e  pu rg arsk e  iden tite te  d o  današn jega časa -  bi lah k o  b ilo  sam osto jna 
knjiga. Razum ljivo je, da avtorica tudi vsem  zanim ivim  dejstvom  ni m ogla 
posvetiti en a k e  pozornosti.

O dprta  vprašanja n ikakor ne zm anjšujejo p o m en a te knjige. Avtorica je z njo 
osvetlila izredno  široko  pan o ram o  dejstev za etnologijo  K am nika v  po ld rugem  
stoletju, ki prav  izzivajo k nadaljnjim  raziskavam , prim erjavam  z drugim i mesti in 
k obujanju p redo lgo  zanem arjane razprave o  etnologiji m est na Slovenskem . To 
je največ, kar je bilo v tako  široko zastavljeni nalogi sp loh  m ožno  doseči.

Mojca Ravnik

ŽENA Z  POIILADU ETNOLOGIH, ur.: H ana H loškova, Milan 
Leščak, Bratislava 1998, 180 strani

V zb o rn ik u  so  objavljeni p rispevki s posvetovan ja o  žen i in žen sk em  
načelu  v  folklori in v šegah , pojasnjuje H ana H loškova v uvo d u , to d a  kazalo  
p rispevkov  kaže širšo p rob lem atiko , ki u teg n e  koristiti m arsika te rem u  e tn o ­
logu, socio logu  in ne  le (slovstvenem u) folkloristu. S tem  se  tud i S lovaška 
prid ružu je sp lošnem u gibanju, ki zadnji čas posveča izrecno  žen (sk )i p o seb n o  
p ozornost. S lovenska hum anistika se  ji je m ed  drugim  o ddo lžila  s tem o  na 
sem inarju  Slovenski jezik, literatura in kultura na ljubljanski slavistiki. Slovaški 
zb o rn ik  u teg n e  dati m arsikatero  ko ristno  p o b u d o  slovensk im  raziskovalcem  
d ruž inskega življenja in še posebej prim erjaln im  štud ijam  o  vlogi žen e  v 
d ruž in i in družbi.

Marija S tanonik

46



25 P o ro č ila  in  re c en z ije

FOLKLOR (Kompleksnaja tekstologija), ur.: V. M. G acak, M oskva 
1998, 320 strani

U redniški k o n cep t knjige je in terd iscip linaren , v  njej n as to p a  20 avtorjev  s 
članki s pod roč ja  g lasbene , scen sk e  in slovstvene folklore, in to  z ze lo  p isan o  
p rob lem atiko , saj sega o d  klasičnih tem , ki zadevajo  varian tnost, klasifikacijo, 
kom pozicijo , verzologijo  in stilistiko, d o  p o seb n eg a  razdelka, ki se n anaša  na 
eksperim en tiran je  z novim i tehničn im i m ožnostm i zap isovanja /  snem anja  
zvočn ih  (= g lasben ih), slovstvenih  fo lk lorn ih  pojavov, bodisi, da g re za 
sn em an je  zgolj z akustičnim i sredstvi, bod isi že tudi s pom o čjo  v izualnega 
dokum en tiran ja . V nasledn jem  razdelku  o  p rak tičn ih  novostih  pri raziskovanju  
virov za o m en jen e  fo lk lo rne po jave je najti p rispevek , ki govori o  računaln iku  
in etnom uzikologiji.

Za nas je najpom em bnejši četrti razdelek , k e r v n jem  srečam o  že zn an o  
B ronislavo K erbelite tud i s že zn an o  tem o. P red  leti je izdala sam osto jno  knjigo 
o  klasifikaciji litavske slovstvene folklore, tu  pa  gre, k o t kaže, za n ek e  vrste 
nadaljevanje, saj n jena razprava p o d  naslovom  Sem antična klasifikacija v erb a l­
nih  tekstov  p odaja  katalog  litavske zg odov inske  fo lklore, to k ra t živalske 
pravljice (K atalog litovskogo p ovestvovate l’n o g o  folklora -  Skazi o  životnyh). 
G lede na to, da se tud i na Inštitutu za s lovensko  n a ro d o p is je  v Ljubljani 
pripravlja te vrste delo , je o p o zo rilo  na v o d ilno  fo lkloristko na tem  področju  
v sek ak o r um estno .

Marija S tanonik

S UD 'B Y TRA DICIONNOIKULTURY (Pamjati Larisy Lulevoj), Sank- 
tp e terb u rg , Dmitrij B udanin , 1998, 360 strani

Najprej so  objavljeni trije članki Larise M ihajlovne Ivleve, na to  članki 
d rug ih  avtorjev  v njen spom in . Z bornik  je p o sv ečen  sp o m in u  (1944-1959) 
b istre in nad a rjen e  raziskovalke, zaljubljene v svoje delo , k ak o r jo  to p lo  
predstavlja u red n ik  V. D. Ken. Iz n jegove sp rem n e  b ese d e  razb iram o, da je bila 
učen k a  V. J: P roppa, kar pom eni, da je v folkloristiki nadaljevala  n jegovo  
stru k tu ra ln o  zasn o v an o  m etodologijo , in to  na področ ju , ki ga je pri nas 
zastopal poko jn i akadem ik  dr. Niko Kuret. P reozko je govoriti v tej zvezi le o  t. 
i. "ljudskem  gledališču«, pojem , ki sega širše, je »teatralnost folklore«, torej 
scensk i in d ram atsk i pojavi v različnih p an o g ah  folklore. Zato ni naključje, da 
je m ed  članke v poglavju, ki so  natisnjeni in m em oriam , uvrščen  tud i č lanek  
Nika K ureta z naslovom  K fenom enologiji m aske (N ekaj v id ikov). G re za 
ponatis  razprave, ki je bila objavljena v T raditiones 1. 1995. Pokojna raziskoval­
ka je N. K ureta ze lo  cenila in bila sta si tud i blizu p o  svojih strokovn ih
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in teresih , saj je tudi njo privlačevala sim ptom atika  m aske. Pri tem  svojem  
raziskovanju  je upoštevala  P ro p p a /P u tilo v a  in N. I. Tolstoja.

U rednik  V. D. Ken najprej predstavlja življenjepis in d e lo  N. K ureta in na 
koncu  pristavlja, da ga je im enovala za en eg a  svojih učiteljev. O dločili so  se za 
ob javo  članka, ki ga je Larisa najbolj brala. Niso ga m ogli p rav o časn o  p revesti 
v ruščino , pravi u redn ik . Brala ga je s pom o čjo  slovarja in slovn ice  s lovenskega  
jezika. Na koncu  je p ovze tek  dela  v nem ščini.

Tudi za N. I. Tolstoja so  predvidevali in on  sam  je želel nap isati č lanek  
poko jn i Larisi v spom in , a je tud i njega p reh ite la  sm rt. Bila je njegova 
sodelavka  v znam enitih  eksped ic ijah  v Polesje, ki jih je vodil N. I. Tolstoj. 
Larisa je znala  zbirati o k ro g  seb e  som išljenike, bila je verna, d u h o v n o s t je vela 
z n jenega o b raza  in iz notranjosti. Pom agala je ljudem  v stiski. N jena sm rt je 
trag ično  odm ev ala  v okolju , v ka terem  je živela in delala.

Marija S tanonik

TIHI POMNIKI MINLJIVEGA ČASA, Drobci o šegah slovesov in 
pokopališki kulturi v slovenskem etničnem prostoru, Ljubljana,
Form a 7, 1999, 205 str., slike

S odobni človek  v veliki m eri beži p red  sm rtjo in vsem , k ar je p o v ez an o  z 
njo, te r odriva vse to  n ek am  na ob ro b je  dogajan ja in zavesti. S lovenci g lede 
tega n ik ak o r n ism o izjem a, če odm islim o  včasih  že prav  n eo k u sn e  izb ruhe 
»pokopališke ok rašev aln e  mrzlice- okoli v seh  svetih  oz. d n ev a  m rtvih. U stvar­
jalci knjige Tihi pom nik i m inljivega časa so  se tega dejstva d o b ro  zavedali, 
kljub tem u pa so  pripravili p este r in o b sežen  p reg led  šeg  in n av ad  o b  smrti, 
ku ltu re  poslavljanja, m itov, ki im ajo svoje k o ren in e  tud i v n eev ro p sk em  
prosto ru , p o k o p ališč  različnih tipov in v različnih delih  s lovenskega  e tn ičnega 
prosto ra .

U rednika Neva Brun in M arjan Remic sta si o b  p o m o či svetovalke 
etno log in je  m ag. H elene Ložar P od logar z Inštituta za s lo v en sk o  n aro d o p is je  
ZRC SAZU in velikega števila drug ih  avtorjev zastavila ze lo  zah tev n o  in 
o b sež n o  m ultid iscip linarno  nalogo , ki sta jo, ko t sta se  zavedala , lahko  
izpolnila le delno . V uvodu  tako  poudarja ta , d a  pušča knjiga o d p rta  še 
neka te ra  področja , ki naj bi jih zapo ln ila  načrtovana d ruga knjiga s to  tem atiko.

Pričujoče po roč ilo  seveda n e  m ore u strezn o  p redstav iti vse pestrosti 
knjige, v kateri sodelu je  okoli 50 avtorjev različnih s trokovn ih  področij, 
p red v sem  etnologije , pa  tudi zgodovine, u m e tn o stn e  zg odov ine , m edicine, 
psihologije  in še  neka te rih  drugih .

Knjigo lah k o  razdelim o v dva osn o v n a  dela. Prvi je n am en jen  p rispevkom , 
ki o b rav n av an o  tem atiko  celovito  predstavljajo , vsak s svojega stališča, drugi
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pa je topografsk i sp re h o d  p o  p okopališč ih  v m atični Sloveniji ko t tud i v 
zam ejstvu.

Svetovalka publikacije  m ag. H elena Ložar P od logar je p rispeva la  o b sežen  
u vodni tekst Smrt v slovensk ih  ljudskih  šegah  in verovanju . Avtorica, ki je 
uveljavljena p oznavalka teh  vprašanj, m ed  d rug im  p o k aže , da  že om en jen i 
današnji strah  p re d  sm rtjo  tud i v pre tek losti n ikakor ni bil neznan .

Mlada raziskovalka Mateja H abinc z O dde lka  za etno log ijo  in kulturo logijo  
ljubljanske F ilozofske fakulte te  predstavlja p red zg o d o v in o  te r šege , p o v ezan e  
z d n em  sp o m in a  na m rtve, p red v sem  že o m en jen e  vse svete, e tno login ja  
rom ologin ja dr. Pavla Štrukelj pa šege o b  sm rti in p o g re b e  pri Rom ih v 
Sloveniji. E tnolog dr. Z m ago Šmitek, p ro feso r za n ee v ro p sk o  etno log ijo  in 
an tro p o lo g ijo  na ljubljanski Filozofski fakulteti, p rim erja lno  p rikazu je  p re d ­
stave podzem lja , n eb a  in zem lje, kot so  navzoče v s lo v en sk em  in d rugih , tudi 
neev ro p sk ih  ljudskih izročilih.

Z dravnica dr. M etka Klevišar, p ion irka hum anizacije  sm rti na  S lovenskem , 
p iše o  -um etnosti umiranja«, kulturi poslavljanja d an es  in o  um irajočih  kot 
velikih učiteljih živečih. A rheologinja dr. Ljudmila P lesničar-G ec p iše o  g ro ­
biščih te r z njimi p o vezan ih  n ag robn ih  običajih  na s lo v en sk em  ozem lju  o d  
p red zg o d o v in e , p red v sem  že lezn e  d o b e , p re k o  an tike d o  zg odn jega sredn jega 
veka, u m etn o stn a  zgodovinarka dr. Sonja Žitko pa  o  nag robn i plastiki p o zn eg a  
19. stoletja in zgodn jega 20. stoletja v Sloveniji te r de ležu  tak o  d o m ačih  kot 
tujih kiparjev. Dr. Marija S tanonik  z Inštituta za slo v en sk o  n a ro d o p is je  p re d ­
stavlja različne vrste nag robn ih  nap isov  na slovenskih  p o kopališč ih  kot p o m em ­
b en  vir s lovenske p retek losti, Franc Tobias pa različne tipe p o k o p a lišč  te r vrste 
grobov . Z godovinarka in sociologinja Ernesta D role predstav lja vo jaška p o k o ­
pališča p rve sv e to v n e  vo jne na obm očju  so šk e  fronte.

T opografska p redstav itev  slovensk ih  pokopališč , ki jo sestavljalo  p o  o b ­
segu  in nač inu  op isov  ze lo  raznoliki p rispevki, se  začenja v Ljubljani. U m et­
nostn i zgodov inar dr. D am jan Prelovšek piše o  s tarem  ljub ljanskem  p o kopališču  
pri sv. Krištofu in njegovi usodi. Prvi del p redstav itev  o b seg a  še  p o k o p a lišča  v 
M engšu, na Škofljici, v Horjulu, v občini Logatec, M ariboru, Rušah, H očah  -  
Slivnici, M ežiški dolini, B eltincih in Turnišču.

Irena Lačen B edenčič  predstavlja p tu jska pokopališča , pa n e  sam o  v času 
an tike, ko t n ap o v e d u je  naslov  prispevka, am p ak  vse d o  d anašn jih  dni. Ista 
avtorica je p rispevala  tud i p reg led  pok o p ališč  v občin i Jesen ice . M ed opisi 
pokopališč , ki izstopajo  s svojim  o b seg o m  in ravnijo  p redstav itve , o m en im o  
č lan k e  o  s lovenskem  p okopališču  na G olovcu  v Celju m ag. A lenke Kolšek iz 
celjskega Zavoda za varstvo naravne  in k u ltu rn e  ded iščine , vtise z do len jsk ih  
p o k o p ališč  m ag. H elene Ložar-Podlogar, p rispevka E rnesta Ružiča o  p o k o p a ­
lišču na G orn jem  Seniku te r še  n ek a te rih  m anjših v Porabju  te r o  p okopališč ih  
v avstrijskem  »radgonskem  kotu«, n ep o d p isan i č lan ek  o  p o k o p a lišč ih  na 
avstrijskem  K oroškem  kot preživelih  znam enjih  s lovenskega  e tn ičn eg a  ozem -
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lja, Borisa P angerca o  p o kopališč ih  v občin i D olina pri Trstu te r n ep o d p isan i 
č lanek  o  tržaškem  o b čin sk em  p o k o p ališču  pri Sv. Ani.

Poleg  o m en jen ih  so  predstav ljena še p o k o p ališča  v P od lehn iku , na P o lze­
li, v Žalcu, Vojniku, Novi Cerkvi, F rankolovem , Črešnjici, Bistrici o b  Sotli, 
R adečah, v občin i Zagorje, Sodražici, v o b čin ah  Č rnom elj, Postojna in Pivka, v 
Idriji, V rtovinu, P iranu, Izoli, Kranju, v občin i Bohinj, v Žirovnici, Škofji Loki, 
pri Sv. Lenartu v B eneški Sloveniji in v občin i D evin -  N abrežina.

P ublikacijo  zaključuje objava intervjuja z a rh itek tk o  Z d en k o  G oriup , 
d o lg o le tn o  so d elav k o  L jubljanskega u rban ističnega zavoda in U rbanističnega 
inštitu ta Slovenije, av torico  ed in e  razstave o  p o k o p a lišč ih  v Sloveniji. Iz 
p o g o v o ra  razb erem o  n ik ak o r n e  u g o d n o  sliko stanja o k ro g  1200 p o k o p a lišč  v 
Sloveniji, ki im ajo p o  n jenih  b esed ah  p o m em b n o  k u ltu rn o zg o d o v in sk o , kra- 
jin sk o o b lik o v an o  in a rh itek tu rn o  razsežnost.

Z born ik  p rispevkov  Tihi pom nik i m inljivega časa je n ed v o m n o  d ragocen , 
ko risten  in ze lo  d o b ro d o še l p rikaz vprašanj, ki so  bila v s lo v en sk em  p rosto ru  
doslej p recej zanem arjena. P redvsem  pokopališča , nag robn ik i, n ag ro b n i n ap i­
si so  ze lo  d ragocen i viri za vrsto  raziskav, tak o  e tno lošk ih , u m etn o s tn o zg o ­
dovinskih , ku ltu rnozgodov insk ih , b iografskih , n a ro d n o stn o -e tn ičn ih  (zam ej­
stvo, izseljenstvo) in še kakšnih . Kljub v celo ti ze lo  u g o d n em u  vtisu pa  velja 
opozoriti na d o lo čen o  o b lik o v n o  in kvalitetno  n eu rav n o v ešen o st p rispevkov  
o  p o sam ezn ih  p o kopališč ih  kot tudi na včasih  precej n e ro d en  geografsk i vrstni 
red  njihovega podajan ja . Pri p recejšn jem  številu sicer ze lo  kvalite tn ih  p risp ev ­
kov žal p o g rešam o  tudi o p o m b e  in n av ed b o  literature. U pajm o, da  b o d o  
n ap ak e  in nelogičnosti o dp rav ljene  v n a p o v e d an em  d ru g em  delu  publikacije.

A ndrej Vovko

MARIJA STANONIK, Slovenijo je  Bog nazadnje ustvaril, V ilenica 
slovenica 99, Ljubljana, D ruštvo slovensk ih  pisateljev, 1999, 223 
strani

Knjiga z izbo rom  štiriindvajsetih  p o v ed k  in tridesetih  pravljic ni o b sežn a , 
v en d a r ji u sp e  na zgoščen  način  predstav iti m o tivno  pestro st p o sam ezn ih  
p rip o v ed n ih  žanrov  slo v en sk e  slovstvene folklore. B esedila zasto p a jo  vse 
p o m em b n ejše  zbiralce tovrstnega gradiva in pokrivajo  v eč in o  slovenskega 
ozem lja.

V u v o d n em  eseju  avtorica predstav i neka te ra  dejstva, ki se  nan aša jo  na 
p ro b lem  slovstvene folklore. M ed d rug im  prepričljivo  zav rne n eg a tiv n e  s te ­
reo tip n e  p red so d k e , ki se nanašajo  na slovstveno  fo lk lo ro  (češ, d a  je to  nekaj 
zastarelega in p reživelega v razm erju d o  znanosti in um etnosti, nega tivno  
po jm ovanje tradicije ...) in d o k aže  p arad o k sa ln o st le-teh; p redstav i s lo v en sk o
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slovstveno  fo lkloro  skozi čas in p ro sto r v stiku s sosednjim i n aro d i in ku ltu ram i 
ter vzpostav i razm erje m ed  sn o v n o  m ed n aro d n o stjo  in tistim i prv inam i, ki so  
d o m ače  /  n a ro d n e; o p iše  n ek a te re  značilnosti p o v ed k e  in pravljice, ki sta 
pog lav itna p rip o v ed n a  žanra; te r se ustavi pri na jznam enite jših  zbiralcih 
tovrstnega grad iva pri nas.

T ako  ko t se je literatura rodila iz knjižnega jezika, sodi slovstvena folklora 
v čas nastajanja č loveške besed e . Zaradi svoje p o se b n e  artistične ob like, ki se 
kaže  v težnji p o  oblikovanju  in se zato  razlikuje o d  ob ičajnega jezikovnega 
p o sred o v an ja , jo zavestno  im enujem o u m etn o st narečja  oz. g o vorjenega  
jezika. V pre tek losti se je s lovenska slovstvena folkloristika p o sv eča la  p re d ­
vsem  folklorni pesm i, šele v zadnjih  desetletjih  pa se je p o v eča lo  zan im anje 
tudi za p rip o v ed n e  žanre. To m ed  drugim  potrju je knjižna zbirka G lasovi, ki že 
o d  leta 1988 na av torič ino  p o b u d o  izhaja pri založbi Km ečki glas in izdaja 
slo v en sk e  fo lk lo rne p rip o v ed i te r s tem  n ek ak o  doh itev a  fo lk lo rno  pesem . V 
12 letih je v om enjen i zbirki izšlo že 21 knjig tovrstnega gradiva, ki pokrivajo  že 
lep  del s lovenskega  etn ičnega p rosto ra . Na pod lag i te  o b sež n e  zb irke  avtorica 
predstav i nekaj ugotovitev , ki se nanašajo  na s lo v en sk e  fo lk lo rne  p ripoved i, 
hkrati pa  nam  p red o či še nerazč iščena vprašanja, na katera bi b ilo  m ogoče  
odgovoriti s tem eljitim i specifičnim i raziskavam i gradiva.

K onkretni prim eri besed il so  sk rb n o  izbrani iz različnih publikacij tako , da 
je zaobje t čim  širši slovenski prostor, u p o štev a  se  časovni razm ah  o d  začetkov  
zavestnega zapisovanja v 19. stoletju d o  so d o b n o sti in so  zasto p an i vsi 
p o m em b n ejš i zbiralci. S istem atično so  predstav ljen i vsi p rip o v ed n i žanri: 
razlagalne , bajčne, leg en d n e  in an ek d o tičn e  p o v ed k e  te r ču d ežn e , realistične, 
živalske in šaljive pravljice. Pri tem  se vsaka zgodba m otivno  navezu je  na 
prejšnjo, tak o  da lahko  sp rem ljam o rd ečo  nit čez  ce lo ten  izbo r besedil. 
M otivna pestro st gradiva je predstav ljena s p o u d ark o m  na topografsk i m ed ­
narodnosti. Zbirka besed il p redstav i vse plasti v naši d u h o v n i ku lturi v 
p re tek losti in dan es. Zaobseči želi čim  širši sp ek te r snovi, pri tem  n ičesar ne 
o lepšu je , saj zna biti fo lk lorna p rip o v ed  v svojem  jeziku tud i robata , k o  g re  za 
u p o v ed o v an je  o b scen e  tem atike, ki si jo m ed  seboj, k ad a r o tro k  ni zraven, 
p rip o v ed u je jo  odrasli. To pom en i, da slovstvena fo lk lora ni le nekaj o troškega 
in za o troke.

Z aobjeta so  tud i tem eljna sporočila  pri p o sam ezn ih  žanrih . Iz zg o d b  je 
razvidna p rosto rska  u m eščen o st v razg ibano  slo v en sk o  p o kra jino  in sožitje 
ljudi z živalmi. Z vsem  tem  u teg n ejo  p ripoved i krep iti sp o što v an je  d o  so ljudi in 
ek o lo šk o  zavest. Estetska funkcija je sicer le ena  izm ed številn ih  v slovstveni 
folklori, pa v en d a r lah k o  zaradi načina jezikovnega in n ejez ikovnega p o d a jan ­
ja govorim o  o  poetik i govorjene b esed e .

Iz zap isov  zg o d b  lahko  razb erem o  tudi način  redakcije, ki se kaže v 
precejšnji stopnji p o en o ten ja  na g lasovni ravni, pri čem er pa so  v velik i m eri 
(n e  pa  tud i p o v so d ) o h ran jen e  p o seb n o sti n a rečn e  leksike in sk ladnje. Prav to
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je čar, ki ga je še posebej m ogoče zaznati v besedilih , ki izhajajo s Prim orske. 
B ralec je sicer prikrajšan za clve b istveni razsežnosti živega fo lk lo rnega 
d ogodka: za tekstu ro  (d ram sk o  razsežnost p ripovedovan ja) in k o n tek st (s tem , 
ko  je p rip o v ed  iztrgana iz av ten tn ičnega kraja, časa, p ro sto ra  te r drugih  
okoliščin  p ripovedovan ja), kljub tem u pa b o  o b  branju  p o v ed k  in pravljic 
v sak d o  užival, m arsikdo  pa se bo  o b  tem  spom nil, da je p o d o b n o  zg o d b o  tudi 
že slišal. Skratka, n am en  te zb irke je dokazati, da se je p rad av n a  u m etnost 
govorjenega jezika na slovensk ih  tleh  ohran ila  vse d o  danes.

P o seb n o  težo  daje knjigi p revod  v anglešk i jezik (sp rem n i esej je p reved la  
Mia D intinjana, zg o d b e  pa Sonja Kravanja), s čem er b o  d e lo  d o s to p n o  tudi 
m ed n aro d n i strokovni javnosti.

B arbara Ivančič Kutin

ZMAGA KUMER, Zlati očenaš, slovenski ljudski pasijon, 
Ljubljana, D ružina, 1999, 290 str.

Avtorica v knjigi prvič predstav i ce lo tn o  bogastvo  m olitev v obliki p ripoved i 
o  Jezu so v em  trpljenju, sp lo šn o  razširjenih p o  s lo v en sk em  e tn ičn em  ozem lju  in 
n av ad n o  im enovan ih  zlati očenaš.

Knjiga je sestavljena iz p redgovora , na to  iz uvoda, v k a terem  avtorica 
p redstav i izročilo zlatega očenaša , zlati o čen aš  na  S lovenskem , m otiv iko  in 
s lo g o v n o  ob likovan je slovenskih  prim erov, na koncu  še  p o v ze tk e  izsledkov. 
D odan  je še p o v ze tek  v n em šk em  jeziku. V d ru g em  delu  knjige pa je izbor 
besed il s ce lo tnega  slovenskega e tn ičnega  prosto ra , ki pa  je razdeljen  n a  štiri 
razdelke: v razdelku A so  predstav ljen i prim eri Jezu so v eg a  trp ljenja kot 
p rip o v ed n e  m olitve in sicer prim eri zlatega o čenaša , ki ga je m olil Jezu s  naš; V 
če trtek  zvečer; Jezus na vrtu kleči; Petkov  žegen ; Jezu s se  je k m artri bližal; 
Jez u s  krvavi p o t poti; Jud je Jezu sa  p o p ad e jo . V razdelku  B so  prim eri 
Pogovora Jezusa  in Marije o  n jegovem  trpljenju, p o d  C so  M arijine san je o 
Jezu so v em  trpljenju, v razdelku  Č pa je p redstav ljena »Šentjanževa maša". Na 
koncu  so  različna kazala in pojasnila.

Ta »pom em bni izraz du h o v n o sti s lovenskega človeka« je v poglavju  o 
izročilu zlatega o čen aša  predstav ljen  skozi p re tek lost in v ev ro p sk em  okviru. 
Avtorica op iše , kam  segajo  k o ren in e  te ap o k rifn e  m olitve in katera besed ila  naj 
bi bila p red loga ali zgled  za nastan ek  treh  ob lik  zlatega očenaša . Prim erja 
značilnosti ustvarjanja le-tega z ustvarjanjem  ljudske pesm i. Ugotavlja, da  še le  s 
širitvijo m olitve m ed  ljudm i začne zlati o čen aš  svojo  po t o d  n aroda d o  naroda. 
Trdi, da so  se  posam ezn i m otivi zlatega o čen aša  pojavili na jezikovno  različnih 
obm očjih , hkrati pa so  pri istem  narodu  m ogoče varian te  z večjim i ali m anjšim i 
razlikam i v besedilu .
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T ako  avtorica razglablja, na k akšen  način  se  je širila m olitev. V začetku  se 
je širila več in o m a z ustn im  izročilom  in ne  z rokopisi, saj več ina p rep rostih  
v ern ik o v  sp lo h  ni znala brati, kasneje  pa  na tiskanih  letak ih  in v rokopisih . 
Zlati o čen aš  je ostal apokrifna  m olitev, saj ni dob il privoljenja cerkve, kar 
pom eni, da se ni izoblikoval m ed  izobraženim i ljudmi, tem več m ed  verniki. 
Meni, da je zlati o čen aš v Evropi nastal p red  reform acijo . N ato ugotavlja čas, ko  
naj bi se  zlati o čen aš m olilo, in trdi, da so  ga molili več inom a o b  petk ih , ves 
postn i čas te r o b  večerih , kar je s socialnega vidika naravno , saj je bil na 
p odeželju  le v ečer čas b rez  dela  ter tak o  idealen  za najrazličnejše m olitve.

V razdelku  Zlati o čen aš  na S lovenskem  avtorica m eni, da je zlati o čen aš 
en a  p o m em b n ih  sestavin  n ab o žn eg a  p esem sk eg a  izročila na  vsem  slovenskem  
ozem lju ter zb ran o  g rad ivo  razvršča v štiri sk u p in e  g led e  na o b likovanost 
besedila . Največ prim erov  sodi v sku p in o , ki im a o b liko  p rip o v ed i o  J e z u so ­
vem  trpljenju. Ta pa ima več p o d sk u p in  in te tudi predstavlja. N aslednja 
sk u p in a  ima o b liko  pogovora , ko Marija sp rašu je  Jezusa , kaj se b o  z njim 
dogaja lo  vsak dan  velikega ted n a  in ji ta odgovarja . Tretja sk u p in a  se im enuje 
Marijine sanje, v četrti skup in i pa so  prim eri, v katerih  so  vrstice iz p rip o v ed i o  
Jezu so v em  trpljenju v p le ten e  v različne okvire. V ečinom a so  vse sk u p in e  
razširjene p o  vsej Sloveniji, izjema je le sk u p in a  p rim erov  v oblik i pogovora , ki 
so  skoraj sam o  s K oroške. Avtorica m eni, da je tud i v teh  m olitvah  kot pri 
ljudskih pesm ih  m ogoča varian tnost, kar ponazarja  s prim eri zap iso v  iz 
p o rab sk ih  vasi. B esedila m olitev  so  se p ren aša la  več inom a z u stn im  izročilom , 
zapisovalci so  več inom a pripisali besed ilu , da so  se ga naučili o d  babic, m ater 
itn. P renašalci izročila so  bili tud i berači. P renašanje p o  u s tn em  izročilu 
d o k azu je  tud i ob likovanost besed il sam ih  -  uvodni verzi, s ta lne  b ese d n e  
zveze, ponavljanje, p o p ač en k e  itn. Navaja p o d a tek , da so  to  m olitev  molili 
več inom a o b  petk ih , pa tudi o b  so b o tah  in nedeljah , ce lo  takrat, ko  naj bi se 
rodil o trok , saj naj bi p o  ljudskem  verovanju  zlati o čen aš  (v lju tom erski okolici) 
ce lo  olajšal po rod . Slovenci sm o  g led e  na av torič ine ugo tov itve  začeli moliti 
o čen aš  v predreform aciji, slog slovenskega besed ila  je tak, da  je verje tno  nastal 
še  p re d  18. stoletjem .

Razširjenost, priljubljenost in trdoživost te m olitve pa p o  b e se d ah  av torice 
kažejo  zapisi o b  koncu  70. let te r zadnji zvočni p o sn e tek  iz leta 1996, kar 
pom eni, da  je m olitev kljubovala vsem  cerkven im  in d ru žb en im  sp rem em b am  
na S lovenskem .

Izjem no zanim iv je razdelek  o  m otiviki in slo g o v n em  ob likovan ju  slo v en ­
skih prim erov , saj naj bi p o d ro b n a  razčlenitev  besedil te zb irke  skušala  ob  
prim erjavi s poročili evangelistov  pokazati, kje in ko liko  je p rispevala  ljudska 
p o b o žn o st, v čem  so  sk ladnosti s p esem sk im  izročilom  m otivno  ali s logovno. 
Z apise sk u p in e  A, ki op isu jejo  Jezu so v o  trpljenje o d  velikega četrtka p o  zadnji 
večerji pa  d o  sm rti na križu, avtorica razvršča v sed em  p o d sk u p in  p o  začetk ih  
besed ila , npr. trije prim eri sk u p in e  A se začenjajo  z vab ilom  k m olitvi zlatega
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očenaša , ki ga je molil Jezu s naš. Kot p o se b n o  zanim ivost o m en i v petih  
zap isih  p o d ro b n o st, ki jo  p o zn am o  iz leg en d arn e  pesm i o  sv. M iklavžu in 
hudob i: svetn ik  išče v gozdu  »lesa krivega in ra v n eg a /za  barč ico  pripravnega» 
- v  o čen ašu  pa Jud je  iščejo »drevca ravnega, /z a  Jezu so v o  m artro  pripravnega«, 
t. j. za njegov križ. O čitno  je, kar je opazila K um rova, da je ljudska ustvarjalnost 
jem ala iz svojega že znanega b esed n eg a , m etaforičnega, ritm ičnega idr. zak la­
da tisto, kar je bilo  za n ek o  p esem  najbolj u strezno , m alo  p red ru g ač ila  in že 
im ela nov po m en . Avtorica ljudsko p esem sk o  izročilo n aravnost d o  po p o ln o sti 
pozna , za to  lahko  najde tudi take  prim erjave m ed  pesm ijo  in m olitvijo. Da ta 
»pesnitev« sod i v ljudsko p esem sk o  izročilo, je, čep rav  d o  sedaj zan jo  ne 
p o zn a m o  n o b e n e  m elodije, n ed v o m n a, m olitev pa  se da  p o jo če  recitirati, 
p o d o b n o  ko t p salm e ali liturgične m olitve ko t n ek e  vrste recitativ.

V ce lo tn em  razdelku  analizira zap ise  vseh  štirih sk u p in  in p o d sk u p in  tako  
vseb in sk o  kot s logovno, prim erja evangelijsko  pričevanje z ljudsko  dom išljijo 
in nam  tak o  približa pestrost in živost ljudske d u h o v n e  ustvarjalnosti. Zelo 
na tan čn o  p o ro ča  o  tem , kdaj naj bi se zlati o čen aš  m olilo  na S lovenskem , saj je 
o b  vsakem  zapisu  to  n av ed en o . Zelo zanim iv je razdelek , v  k a terem  p iše  o  
sk lep n em  obrazcu  m olitve, ki vsebu je  različna p lačila tistem u, ki b o  m olitev 
molil, in navaja, da je največkrat to  rešitev  treh  d u š iz vic -  o če tove , m aterine  in 
njega sam ega. P ogosto  plačilo  je, da  b o d o  vsi g rehi o d p u ščen i, sreča na zemlji, 
zem eljske in d u h o v n e  d obrine , da hiša ne b o  d o  tal p o g o re la  idr., sev ed a  v 
različnih sk u p in ah  drugače.

V razdelku  Povzetki izsledkov avtorica p o v zam e vsa sp o zn an ja  iz prejšnjih 
poglavij in zaključi s spoznan jem , da  čep rav  zlati o čen aš ni izv irno  slovenski, je 
p rav  v p reob likovan ju  tujih p red log , z e lem en ti našega čustvenega, n ab o žn eg a  
in m iselnega sveta, z nač inom  našega p esem sk eg a  izražanja, dob il t. i. s lo v en ­
ski nad ih  in »zato sm o z besed ili zlatega o čen aša  prispevali tud i k p o d o b i 
ev ro p sk eg a  d u h o v n eg a  izročila.«

Knjiga Zlati o čen aš  torej p rinaša  v slovenski p ro s to r živo ljudsko  m olitveno  
izročilo, p o m em b n o  za sp o zn av an je  in v red n o ten je  slo v en sk e  ljudske d u h o v n e  
kulture.

M arjetka G olež Kaučič

ZMAGA KUMER, Še eno si zapojmo, Celje, M ohorjeva d ru žb a ,
1999 (nova  p red e lan a  izdaja), 214 str., no te

Prva knjižica Eno si zapo jm o je bila h itro  razp ro d an a , zarad i tega je leta 
1999 izšla še  d ruga  pesm arica z n aslovom  Še e n o  si zapojm o, ki p a  ni ponatis, 
saj so  v njej m noge nove pesm i, ki jih v prejšnji ni bilo, n ek a te re  so  varian te  že 
objavljenih  iz različnih krajev Slovenije. Avtorica poudarja , da p rav  ta variant-
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nost p rikazu je b ogastvo  našega p esem sk eg a  izročila. V p red g o v o ru  ga  skupaj z 
jezikom  postavlja ko t e n o  najbolj p rep o zn av n ih  prv in  s lo v en sk e  sam obitnosti, 
kar n ed v o m n o  drži.

P esm arica je sestavljena p o  istih kriterij ko t prva, v en d a r je kom en tarjev  
več, so  bolj izčrpni, čep rav  še  v ed n o  n e  p o d  vsako  pesm ijo. P o n ek o d  so  
om ejen i na razlago  zgodov inskega ozadja pesm i ali m orda šeg e  ali o b red a , o b  
k a te rem  se je p esem  pela. Včasih pa  avtorica izpostav i sam o  tiste prv ine 
(ritm ične, način  petja, verz idr.), ki so  m orda še  po seb e j značilne  za p o sam ezn o  
pesem . M orda bi kazalo  vsaj p o d  n ek a te re  p rip o v ed n e  pesm i, ko t je npr. Brat 
ali ljubi, le vključiti o p isn o  razlago, k er v seb ina g led e  na m otiv iko  m nog im  ni 
p o p o ln o m a  razum ljiva.

V sebinska razp o red itev  pesm i sled i p iv i pesm arici, torej se  začn e  z 
ljubezenskim i lirskimi, nadalju je s svatovskim i, pivskim i in zdravicam i, šaljivi­
mi in zabavljivim i te r m rliškim i, p ripovedn im i idr., ki jih ne  deli naprej, čep rav  
bi m orda n e  bila od v eč  o p o m b a , ki bi b ra lcu  povedala , v k a te ro  sk u p in o  sodi 
pesem . P red  vsakim  razdelkom  avtorica p redstav i sk u p in o  pesm i in na  k ra tk o  
n jihove značilnosti. M elodije so  vse  dvo-ali več-g lasne, k er bi K um rova rada 
poudarila  značilnosti s lovenskega petja, ki nikoli ni en o g lasn o  ali z inštrum en- 
talno  sprem ljavo , ko t je v n aro d n o zab av n ih  ansam blih , p ač  pa  večg lasno  
u b ran o  petje. T udi v tej pesm arici so  prim eri vzeti iz arh iva GN1. Izbo r pesm i je 
seveda p o p o ln o m a  subjek tiven , v en d a r se  zdi, da je izbrala pesm i, ki p red stav ­
ljajo vso različnost in raznovrstnost s lovenskega ljudskega p esem sk eg a  izročila.

T ako  kot za prvo  pesm arico  tud i za to  velja, da  je n ek e  vrste »slovenska 
večernica», ki naj bi prišla v vse  slo v en sk e  d o m o v e  in ustvarila p ris tn o  ozračje 
ljudskega petja, ki b o  m orda kdaj pa  kdaj za nekaj časa izrinilo  d ru g e  vrste 
zabave in p rineslo  m otive, tem e, m elodije in v seb in e  ljudske pesm i v v sak d an ­
je in p razn ičn o  življenje ljudi.

M arjetka G olež K aučič

MIRKO RAMOVŠ, Potka je  ukazana. Plesno izročilo na Sloven­
skem. Vzhodna Štajerska (1997, 414 str.); Od Slovenske Istre do 
Tren te-  1. del (1998, 269 str.); Od Slovenske Istre do T ren te-  2. 
del (1999, 255 str.). Vse izdal G lasb en o n aro d o p isn i inštitut ZRC 
SAZU, Ljubljana, Založba Kres; k inetogram i, no tn i zapisi, fo­
tografije

M irko Ram ovš, vodiln i slovenski e tn o k o reo lo g , je leta 1992 v p red g o v o r k 
prvi knjigi ’Polka je u k azan a ’ zapisal: »Ko je leta 1980 izšla anto logija  s lo v en ­
skih  ljudskih p lesov  ’Plesat m e pelji’, je b ilo  zan im anje zanjo  to likšno , da  je 
knjiga že p o  d v eh  m esecih  pošla, na kn jižnem  trgu pa še  zm eraj vp rašu je jo  po
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njej. Z ato  sem  se odločil za n o v o  izdajo, ki b o  zarad i ob ilice grad iva obsegala  
tri knjige. 1. knjiga vsebu je  izbor ljudskih p lesov  G orenjske, D olen jske in 
N otranjske, v 2. knjigi b o d o  objavljeni p lesi iz Bele krajine, v zh o d n e  Štajerske, 
Prekm urja in Porabja, v 3- knjigi pa plesi S lovenske Istre in Prim orja, Benečije, 
Rezije, K oroške in zah o d n e  Štajerske.» Izkazalo  se  je, da je ko ličina grad iva še 
večja o d  p ričakovane  in tak o  na tem  m estu  po ro čam  že o  4., 5. in 6. knjigi.

Ram ovš v 4. knjigi s p o d n aslo v o m  P lesno izročilo  na S lovenskem  -  
V zhodna Štajerska obravnava p lesn o  izročilo S lovenskih goric, Haloz, D ravske­
ga, P tujskega in M urskega polja. Po avtorjevih b ese d ah  so  viri o  p o d o b i 
ljudskega p lesa v pretek losti na obm očju  v zh o d n e  Š tajerske iz redno  skopi. Za 
p rvo  po lov ico  19. stoletja izvem o iz anke te , izvedene  p o  naročilu  nadvo jvode 
Janeza , da »nižji sloj po je pri p lesu  p o  m elodiji štajriša štirivrstičnice kakor 
d ru g o d , kitice n iso  duh o v ite  in kvečjem u žalijo d o b e r o k u s ...» Iz d rug ih  
o d g o v o ro v  je razvidno, da je bil p les v ed n o  o b  žegnanjih , ko t najbolj pogosta  
p riložnost za p les p a  je n av ed en a  svatba. P o d o b n o  ko t d ru g o d  p o  S lovenskem  
se tudi na v zh o d n em  Štajerskem  v 19. stoletju in v začetku  20. pojavljajo 
»ugotovitve», da  so  »narodni» plesi pozabljeni; tu da  »radi p leše jo  valčeke in se 
p o se b n o  stareji radi štajriš zasučejo.» Avtor nadalje  ugotavlja, da  je p lesn o  
izročilo v zh o d n e  Štajerske več inom a en a k o  sp lo šn o  slo v en sk em u , da  im a 
m nogo  sk u p n eg a  s sosedn jim  p rekm ursk im , v neka te rih  p rim erih  pa vsebu je  
p o seb n o sti, ki so  značilne le zanj. T ako je v vaseh  oko li Ptuja in v H alozah 
dom a lik koranta, čigar poskakovan je  in po tresavan je  z živo tom  predstavlja 
najbolj prvinski izraz č lovekove gibnosti. Štajeriš, en eg a  najstarejših  parn ih  
plesov, p lešejo  na v zh o d n em  Štajerskem  v ed n o  z rob čk o m  v ro k ah  in večina 
n jegovih  varian t vsebu je  zap le ten e  figure s previjanjem , ki jih d ru g o d  red k o  
zasledim o. T udi sicer je v stilu v zh odnošta je rsk ih  p leso v  o p az n a  težnja k 
h itrem u vrtenju, kar p ride  še zlasti d o  izraza pri p lesan ju  v rten ice na m estu  -  ta 
je bila na tem  koncu  bolj priljubljena ko t »počasnejša« po lka p o  p lesišču naprej. 
Avtor zaključi p red g o v o r z ugotovitvijo, da  je v zh o d n o šta je rsk o  p le sn o  izročilo 
figuralno b o g ato  in p lesalcem  d o p u šča  veliko  m ožnosti, da z njim  izrazijo svoj 
tem p eram en t in značaj.

5. in 6. knjiga p rinaša ta  p lesn o  izročilo zah o d n eg a  de la  s lovenskega 
n aro d n o stn eg a  ozem lja, torej p lese  iz S lovenske Istre, B rkinov, p lese  z obm očja 
m ed  Ilirsko Bistrico in Postojno, s Krasa, iz V ipavske do line , z G ore, iz tržaške 
in goriške  okolice, z B anjške p lano te , Idrijskega in C erkljanskega, iz Z gornjega 
Posočja, B enečije, Rezije in Trente. P o d o b n o  kot za d ruga obm očja  na 
S lovenskem  av to r tudi za to  ugotavlja p om an jkan je  zanesljivih virov, ki bi nam  
osvetlili p o d o b o  p lesnega izročila v pre tek losti. Pravi, da  več ina  virov p o roča 
le o  tem , da se  je p lesalo , navaja m orda kak šn o  p le sn o  n av ad o  in kdaj pa kdaj 
tudi k akšen  ples, le red k o  pa je m oč zaslediti opis, iz katerega bi lahko  
zanesljivo izluščili o b liko  plesa. Prvi sk rom ni pod atk i izvirajo že  iz p rve 
po lov ice  14. stoletja, neko liko  več se jih je o h ran ilo  iz 16. in 17. stoletja. Iz leta
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1827 izhaja prvi doslej znani op is rezijanskega p lesa avtorja Q uirica Vivianija; 
p o zn e je  so  o  rezijanskem  plesu  pisali še nekateri drugi, ko t npr. Sreznjevski in 
Štefan Kocijančič, čigar op is  se  skoraj n e  razlikuje o d  p o d o b e , kak ršno  
p o zn am o  danes. V začetku  20. stoletja naj bi na tem  ko n cu  n e  bilo  več 
»narodnih plesov», čep rav  se je p lesalo  po lko , m azurko , tram plan  in valček. Iz 
časa m ed  svetovnim a vojnam a, ko je zah o d n i del s lovenskega n aro d n o stn eg a  
ozem lja spada l p o d  Italijo, skoraj n im am o virov o  tam kajšn jem  p lesu . Z n an ­
stv en o  raziskovanje p lesn eg a  izročila se je v teh  krajih začelo  še le  p o  2. 
svetovni vojni, in sicer leta 1949 z ek ipam i S lovenskega e tno g ra fsk eg a  m uzeja, 
razm ahn ilo  pa  o d  leta 1950 dalje, ko  so  se na to  obm o čje  prvič p o d ali tud i 
sodelavc i G lasb en o n aro d o p isn eg a  inštituta, k jer raziskujejo še  danes.

P lesno  izročilo zah o d n eg a  dela slovenskega n aro d n o stn eg a  ozem lja je 
so razm ern o  en o tn o  te r p o  tipih en a k o  kot v d rug ih  slovensk ih  pokrajinah . 
P osebnosti se pojavljajo delom a v S lovenski Istri in Prim orju, rezijanski p les pa 
im a p o v sem  sam osvo jo  p o d o b o . Ram ovš ugotavlja, da  se  te  p o seb n o sti 
pojavljajo tam , kjer je bil vir d ru g ačen  ko t d ru g o d  na S lovenskem  ali pa je 
izročilo  o h ran ilo  sam on ik lo  p o d o b o . M ed najstarejše plasti p lesn eg a  izročila 
av to r uvršča g ibanje pustn ih  m aškar (brk insk i škoromati, cerk ljanska te tirjasta 
...) , ko led n išk e  o b h o d e  (n o v o  leto, trije kralji ...) , sk u p in sk e  p lese  (npr. kačo 
zvijat), m o stn o  igro kovtre šivat, p lesa b en ešk ih  Slovencev, im enovana  tä 
dowhi ples in tä ženski low, o  katerih  so  na voljo le sila sk rom ni p o d atk i, ter 
n ek a te re  druge. Prav p o seb e n  način p lesanja prihaja iz Rezije, čigar natan čn eg a  
izvora av to r n e  p o zn a  zagotovo, je p a  p rep ričan , da  ga m oram o  - g led e  na 
ob liko  p lesa  - iskati v sredozem sk i kulturi. Eden najstarejših p leso v  novejše 
plasti je mafrina, plesali so  štajeriš, n jem u so ro d n i lender, p o  vsej Sloveniji, 
razen  v Benečiji in Reziji razširjeni zibenšrit, šotiš, največkrat im en o v an  npr. 
dopaši, cotič, denček ali dencik; p a  m azurko  in mrzulin, im enovan  tudi 
podegajga. P o n ek o d  p o  slo v en sk em  zah o d u  so  bili razširjeni d v o d eln i figural­
ni plesi, ko t npr. cotiš, špicpolka, šuštarska in kapcinarska. E den redk ih  
p lesov , ki je bil razširjen že sred i 19. stoletja in se je m ed  ljudm i ohran il d o  
d an es, je polka, k a tero  so  g lede na način  p lesan ja im enovali še potresavka, 
šaltin ali potovčka. P o d o b n o  velja za vrtenico oz. šaltin, poskočno, ta čotasto. 
Ne p o lk a  ne  vrtenica, kot tudi n e  valček, se n iso  nikoli udom ačili v Reziji. 
P lesne igre (povštertanc, zrcalo brisati, pašam an  . . . )  so  bile sp lo šn o  v navadi, 
sp re tn o stn i plesi manj.

Zanim iv je odstavek , ki ga av tor odm erja  p lesn em u  slogu zah o d n eg a  dela 
slovenskega n a ro d n o stn eg a  ozem lja. Ugotavlja, da zaradi velikosti obm očja  le­
ta ni bil en o ten . V Slovenski Istri, v tržaški okolici in de lom a na Krasu so  plesi 
videti lahkotn i, p o lk e  in vrten ice so  p o sk o čn e , p o sam ezn e  k o rak e  p o g o sto  
sprem lja b o čn o  zibanje, s čim er naj bi posnem ali valovanje m orja, čep rav  pravi 
Ram ovš, da je bolj verjetno, da so  o p o n aša li m eščanski p les. Vpliv m esta se 
kaže tudi v e legan tn ih  p lesih  iz oko lice G orice. Z ibajoč ko rak  in ločenost
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p aro v  p rivede ta  d o  sp roščenosti in lahko tnosti, značilne  za rezijanski ples. 
P ovsod  d ru g o d  op az i av to r en ak  način  p lesa ko t na  G oren jskem  ali N otranj­
skem , kjer je zibanja m n o g o  m anj, več  pa po trkavan ja  z n o g o  o b  tla in h itrega 
vrtenja.

V nadaljevanju  av to r kra tko  o p iše  s tru k tu ro  p lesn ih  m elodij in ritm a. Petje 
o b  p lesu  je bilo, razen  v Reziji, red k o  slišati. Na tem  delu  s lovenskega  
n aro d n o stn eg a  ozem lja g lasb en a  sprem ljava ni im ela n ek e  e n o tn e  p o d o b e . 
Starejši viri om enjajo  oprekelj, klarinet, bas in gosli, v d rug i po lovici 19- stoletja 
je op rekelj začela izpodrivati harm on ika , m ed tem  ko  se  je v S lovenski Istri, na 
Krasu, v Brkinih, v okolici Trsta in G orice že  o b  k o n cu  19. stol. pojavila g o d b a  
na pihala, ki je sprem ljala p les na  šagrah . Le v Reziji ostaja g lasben i sestav  
n esp rem en jen : p les brez  izjem e sprem ljata v iolina ( citira) in m ali b as na tri 
s tru n e  ali v io lonče lo  ( bunkula). U vod zaključi av to r z o p iso m  navad , ki 
sp rem ljajo  p lesn e  zabave (p rip rava plesišča, vab ilo  na p les, prvi p les ...) .

Kot v prvih  se tud i v zadnjih  treh  knjigah av to r drži en o tn eg a  sosledja. 
V sako knjigo, ki začenja no v o  pokrajino , u v ed e  s krajšim  ali daljšim  p reg led o m  
vseh  zg o d ov insk ih  in novejših  v irov (k o lik o r je za n ek o  p o k ra jin o  p ač  
zn an eg a), ki kakorko li om enjajo  tam kajšnji ljudski p les, p o d a  sp lo šen  p reg led  
plesov, označi njihov slog in prim erja p lesn o  izročilo o b rav n av an e  p o k ra jin e  s 
sp lo šn o  slovenskim . Sledi p rev o d  uvoda v an g lešk em  jeziku.

O srednji del v seh  knjig zavzem ajo  p o d ro b n i op isi p lesov . Vsak p lesn i tip 
je u v ed en  z o p iso m  poglav itn ih  značilnosti o sn o v n eg a  o b razca  in njegovih 
variant, p redstav ljena je različnost ljudskega p o im enovan ja . S ledijo varian te  
d o lo čen eg a  p lesn eg a  tipa, vsaka o d  njih pa je o zn a čen a  s p o d a tk i o  in fo rm a­
torjih, s krajem , d a tu m o m  in im enom  zapisovalca, n o tn im  zap iso m  m elodije , s 
kratk im  sp lošn im  op isom  plesa, z op isom  začetnega položaja in drže, natančn im  
b esed n im  o p iso m  plesa te r s k inetog ram om .

Z zadnjim i trem i knjigam i so  tak o  plesalci, koreografi in drugi dobili 
ob ilico  doslej več inom a še neob jav ljenega gradiva. In ko t je b ilo  slišati o d  
m nog ih  tujih raziskovalcev  na letošnji svetovni k onfe renc i e tn o k o reo lo šk e  
štud ijske sk u p in e  pri organizaciji ICTM na Korčuli na H rvaškem , je o m en jen a  
zbirka delo , s katerim  se lah k o  p o n aša jo  le redk i narodi, prav  tak o  pa  tud i zelo  
d rag o cen  prim erjaln i vir. Žal je d e lo  zaen k ra t m ed  tujimi strokovn jak i še  precej 
nezn an o , si pa v sek ak o r zasluži m esto  tak o  na slovensk ih  ko t tujih knjižnih 
policah , saj p o stan e jo  slovenski plesi p rav  zarad i no tn ih  zap isov  m elodij ter 
sprem ljajočih  k inetog ram ov  razum ljivi tud i tujim  koreo logom .

O m enim  naj še dve  m anjši pom anjkljivosti vseh  knjig v zbirki, ki ju je m ed  
izdajanjem  zbirke zaradi en o tnosti ob like  m anj sm ise lno  odpravlja ti, kazalo  pa 
bi nan je  misliti o b  m o reb itn em  ponatisu . Bralcu prijazneje bi b ilo  v kazala po  
zaporedju plesov», •>abecedna kazala* in ■>kazala plesov po pokrajinah* za­
p o red n i številki p lesn eg a  tipa in zap o red n i številki varian te  d o p isa ti še številke 
strani, kjer je m oč iskani p les najti. T ako  bralcu  n e  bi b ilo  treba n a to  brskati še

58



37 P o ro č ila  in  re c en z ije

p o  »kazalu po zaporedju plesov«, ki je ed in o  o p rem ljen o  s številkam i strani. 
D ruga p rip o m b a  pa se nanaša  na zunan jost knjig, ki se  m ed  seboj ločijo le po  
o snovn i barvi, fotografiji na naslovnici in seveda debelin i. Z unan ja ozn ak a  
z a p o re d n e  številke knjige v  zbirki ali pa  področ je , na k a tero  se  knjiga nanaša, 
bi bila priročnejša.

Že zdaj lah k o  p ozdrav im  naslednjo , sed m o  in zadn jo  kn jigo iz te zb irke , v 
kateri b o d o  p redstav ljen i ljudski p lesi K oroške in z ah o d n e  Štajerske, in b o  o b  
izidu te številke T rad itiones verje tno  že na naših  knjižnih  po licah .

D elo  b o  s tem  na n ek  način  zao k ro žen o , pa v en d a r se že kaže p o treb a  p o  
nadaljevanju  ozirom a predstavitv i v seb in e  zb irke v drugi obliki. Z apis p leso v  s 
k inetogram i, no tam i in b esed am i ima zarad i natančnosti m n o g o  p red n o sti, po  
drugi strani pa  m u prav ta n a tan čn o st in zap le ten o st om eju jeta  širšo  u p o rab o . 
Na sem inarjih  za vodje fo lklornih  sk u p in  se vse p ogoste je  kaže, da večina 
slušateljev, pa  tud i drugih , ki jih s lovensko  ljudsko p le sn o  izročilo  zanim a, 
nim a p o treb n eg a  znanja za n a tan čn o  b ran je na ta način  o p isan ih  p lesov . T ako 
je vse p ogoste je  slišati zah teve p o  predstavitv i v seb in e  knjig na  v ideokase tah . 
M enim , da  bi bil v ideozap is  u p o ra b n o  d o p o ln ilo  knjižni zbirki tak o  za 
s tro k o v n o  javnost ko t za bolj laične upo rab n ik e .

M arjeta T ekavec

DVE DOMOVINI, Razprave o izseljenstvu /  TWO HOMELANDS, 
Migration Studies 10, Z nanstvenoraziskovaln i ce n te r  S lovenske 
akadem ije  znanosti in um etnosti, Inštitut za s lo v en sk o  izseljen­
stvo, Ljubljana, Založba ZRC, 1999, 278 str.

Ton dese ti številki revije Inštituta za slo v en sk o  izseljenstvo  ZRC SAZU 
dajeta dva d o g o d k a , en  žalosten  in en  vesel. Številka je p o sv ečen a  sp o m in u  
akad em ik a  prof. dr. Ferda G estrina, p ion irskega, v sestran sk eg a  in p lo d n eg a  
raziskovalca s lovenske pretek losti, do lg o le tn eg a  zavzetega p red sed n ik a  oz. 
č lana zn an stv en eg a  sveta Inštituta te r o d g o v o rn e g a  u red n ik a  revije Dve 
dom ovin i /  T w o  H om elands. Vesel d o g o d ek  pa je d ese tle tn ica  izhajanja 
o m en jen e  revije, ki ji je posvečen  uvodni p risp ev ek  sed an je  g lavne u red n ice  
dr. Jan je  Žitnik z zgoščen im  p reg led o m  v tem  o b d o b ju  op rav ljen eg a  dela.

V ze lo  bogati in v seb in sk o  pisani stalni rubrik i R azprave in članki objavlja 
takrat še m ag. Z vone Žigon (m ed tem  je že dok to rira l) p redstav itev  p riseljeva­
nja S lovencev v V enezuelo, kam o r jih je v letih 1947-60 prišlo  m ed  550 in 650. 
V p rispevku  p oudarja  po v ezo v aln o  v logo  tam kajšn jega s lovenskega  d u h o v n i­
ka n ed av n o  um rlega Jan eza  Grilca.

Sociolog Avgust H orvat iz A rgentine nadalju je s svojim i prikazi p ro s to ­
voljnih osno v n o šo lsk ih  in sredn ješo lsk ih  tečajev m ed  slovensk im i izseljenci v
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tej južnoam erišk i državi. T okrat predstav lja  začetek , razvoj in sed an je  stanje 
sredn ješo lsk ih  tečajev v povojn i slovenski em igraciji.

E tnologinja dr. B reda Čebulj Sajko z Inštituta za s lo v en sk o  izseljenstvo 
ZRC SAZU objavlja p risp ev ek  o  etn ičn i identite ti p rve p o v o jn e  generac ije  
avstralskih  Slovencev, pri čem er jo  p osebe j zan im ata  vprašanji teo re tičn e  
o p red e litv e  pojm a iden tite te  ter o se b n o  doživljanje razvoja in sp rem in jan ja 
e tn ičn e  iden tite te  p o sam ezn ih  avstralskih  S lovencev.

Dr. B ogdan  Kolar z ljubljanske T eo loške faku lte te  predstav lja  dejavnost 
k ra jevne »lože“ sv. Jožefa št. 148 v B ridgeportu  in na to  v Fairfieldu, najstarejše 
p o d p o rn e  in zavarovalne organizacije slovensk ih  izseljencev v ZDA K ranjsko 
s lo v en sk e  kato liške jedno te , zn an e  tud i s kratico  KSKJ. V tej krajevni o rg an iza­
ciji so  prev ladovali slovenski priseljenci iz P rekm urja, njihova dejavnost pa ni 
bila zgolj p o d p o rn o -zav a ro v a ln išk e , am p ak  tud i n a ro d n o o h ran jev a ln e  in 
d ru žab n e  narave.

N aslednji razpravi sta posvečen i s lovensk im a izseljenkam a, ki sta delovali 
na k u ltu rn em  in zn an stv en em  področju . Irena M ilanič z un iverze  v Trstu 
predstav lja in analizira literarno  d elovan je  s lo v en sk e  izseljenke v ZDA Mary 
Ju g g  M ilek (1909-1982), p red v sem  n jene pesm i, ob jav ljene v  letih 1932-43 in 
knjigo Im m igrant W om an, ob javljeno leta 1976, dr. Igor M aver z ljubljanske 
F ilozofske faku lte te  pa zn an stv en o  in lite rarno  d e lo  leta 1991 veliko  prezgodaj 
um rle avstra lske S lovenke Irene Birsa, p red v sem  n jen o  knjigo člankov , esejev  
in razprav  S lovenians in Australia, ki je izšla tri leta p o  sm rti avtorice.

Na p o d ro č je  neslo v en sk e  izseljenske p ro b lem atik e  sod i p risp ev ek  M ichae­
la Stam m ersa, kustosa b ritanskega p o m o rsk eg a  m uzeja M erseyside v L iverpoo­
lu, ki predstavlja , kako  so  britanski po tenc ia ln i izseljenci prihajali v stik z 
inform acijam i o  Novi Zelandiji in m ožnostih  za priseljevanje, ki so  se jim tam  
ponu jale .

N aslednje poglavje 10. številke revije je p o sv ečen o  objavi p risp ev k o v  z 
ok ro g le  m ize Tisk in izseljenstvo, ki so  jo na le tnem  srečan ju  AEMI -  združenja 
u stanov  za p roučevan je  ev ropsk ih  migracij -  pripravili v P o rto rožu  m ed  29. 9. 
in 2. 10. 1999. Objavljeni sta u vodn i b esed i K nuta D jupedala  iz no rv ešk eg a  
izseljenskega m uzeja iz O ttestada in A dam a W alaczeka s k rak o v sk eg a  inštituta 
Polonia, p rispevka sodelavcev  Inštituta za slo v en sk o  izseljenstvo dr. D rnovška 
in dr. Ž itn ikove o  tisku in m nožičnem  izseljevanju S lovencev te r o  slovenski 
izseljenski literaturi, period ičn ih  in d rug ih  publikacijah . Na k o n cu  tega p og lav ­
ja je ob javljena zelo  o b sežn a  in zanim iva diskusija, v kateri je z daljšim i ali 
krajšim i prispevki so d elo v alo  10 razpravljalcev, nekateri izm ed  njih večkrat.

V poglavju revije, n am en jen em u  objavljanju virov in gradiva, razm išlja dr. 
T ine T. K urent, kaj se  b o  zgodilo  z g rad ivom  prof. H enryja C hristana, leta 1997 
um rlega tem eljitega p roučevalca življenja in d ela  K uren tovega strica Louisa 
Adam iča, ozirom a kateri znanstven ik  ali u s tan o v a  bosta  nadaljevala  in končala  
n jegovo  m onografijo  o  A dam ičevem  življenju. Kustos C entra za raziskovanje
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zg o d o v in e  priseljevanja (Im m igrant H istory R esearch C en ter -  IHRC) na 
univerzi M innesota Joel Wurl k ra tko  predstavlja s lo v en sk o -am erišk o  zb irko  
virov tega cen tra , A ntonio  Perotti pa  n ek o lik o  o b širn e je  p erio d ičn i tisk, 
p red v sem  časn ike italijanskih priseljencev  v Francijo m ed  fašističnim  o b d o b ­
jem  o d  1921 d o  1945, ki ga hrani zgodovinsk i arh iv  Inform acijskega in 
štud ijskega cen tra  m ed n aro d n ih  m igracij v Parizu (C en tre  d ’ In fo rm ations et d ’ 
E tudes su r les M igrations In terna tionales d e  Paris -  CIEMI).

V tokrat zelo obsežni rubriki Poročila in razmišljanja je objavljenih sedem  
p rispevkov o  raznih m ednarodn ih  strokovno-znanstven ih  srečanjih, ki so  se jih 
udeležili sodelavci Inštituta, po leg  tega pa še predstavitve m ed n aro d n ih  strokov­
nih in znanstvenih  organizacij za proučevanje izseljenskih vprašanj, študijskega 
obiska pri slovenskih  izseljencih prekm urskega po rek la  v  ZDA ter prom ocije 
Slovenije, Louisa Adamiča, Ivana C im erm ana in Frana Levstika na japonsk ih  
staneh  interneta. V rubriki knjižnih o cen  je predstavljenih  10 novejših publikacij 
oz. zbirk z delovnega področja Inštituta, m ed  katerim i velja posebej opozoriti na 
izčrpno  o cen o  Slovenske izseljenske književnosti v treh  knjigah u red n ic  dr. Janje 
Žitnik in dr. Helge Glušič, ki so  jo prispevale kar tri ocenjevalke.

Že zgolj na  pod lag i tega sk o p eg a  orisa v seb in e  lah k o  zaključim o, da 
prinaša tud i najnovejša, jubilejna d ese ta  številka D veh d o m o v in  /  T w o  H o m e­
lands obilje novih  in zanim ivih raziskovaln ih  spoznan j, ki n iso  om ejena  sam o  
na nekaj strok. Avtorji prispevkov, g led e  na usm eritev  Inštitu ta o b ravnavajo  
p red v sem  vprašan ja slovenskega izseljevanja, n e  zanem arja jo  pa  tud i izseljen­
skih  vprašanj d ru g ih  narodov , ki so  slovensk im  v m arsičem  so ro d n a  in 
p o d o b n a . Iz v seb in e  te številke revije lah k o  p o leg  d ru g eg a  lep o  razberem o , 
k ako  se slovenski raziskovalci izseljenskih vprašan j u sp e šn o  vključujejo  v 
m ed n aro d n a  znanstvenoraz iskovalna p rizadevan ja na tem  področju .

A ndrej Vovko

MARIJI: Brezjanski romarji. Izbral in ured il Jo ž e  D ežm an, 
fotografije T om až Lauko, Skriptorij KA, Radovljica, 1999, 303 str.

Sredi poletja, ko  se  zgrinjajo na Brezje, najbolj p riljub ljeno  slo v en sk o  
božjo  p o t trum e rom arjev in d rug ih  ob iskovalcev , je izšla leta 1999 im enitna 
knjiga s p rep ro stim  naslovom  Mariji. V njej je Jo že  D ežm an, kustos G o ren jsk e­
ga m uzeja iz Kranja, sicer zg odov inar p o  izobrazbi, sistem iziral vp ise  iz 
rom arsk ih  knjig, k am or številni rom arji vp isu jejo  svoje p rošn je , zahvale, 
tren u tn e  in tim ne p rebliske, celo  pesm i. U rednik  najprej na k ra tk o  in p reg led ­
no  p redstav i fen o m en  rom anja in pri tem  op erira  s številkam i: O d  1. 1800, ko  je 
bila v cerkvici sv. Vida na Breznici postav ljena kapelica Marije Pom agaj, je 
verje tno  to  M arijino svetišče ob iskalo  več kot trinajst m ilijonov rom arjev. V
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zadnjih  desetle tjih  jo je p o  razpoložljivih p o d atk ih  o b iska lo  o k ro g  220.000 
rom arjev. O b  p o stan k u  v cerkvi številni v njih zapustijo  s svo jega d u h o v n eg a  
vidika d rag o cen  spom in , kot n e u b e se d e n o  prošn jo  ali zahvalo . To ni kdove 
kako  u m etn išk e  vrednosti, ugotavlja j. D ežm an, toda na k ra tk o  lah k o  povem o, 
da se tukaj, zgolj s tro k o v n o  g ledano , pripravlja im pozan tna  zbirka t. i. ljudske 
u m etnosti, pravilom a na m arijansko  tem o. O tem  bi seveda m orali svoje reči 
u m etn o stn a  zgodovina in etnologija.

Jo že  D ežm an  pa se je posvetil u b esed en im  izrazom  m arijanske pobožnosti. 
■■Največ zap isan ih  b esed  je sh ran jen ih  v več stotih  rom arsk ih  knjigah,- pravi. 
»Knjige so  začele nastajati leta 1957. Uvedli so  jih po tem , ko so  prenovili 
kapelico , da ljudje ne bi več pisali p o  zidovih in slikah. Rom arjem  so  se 
priljubile. V skoraj petih  m etrih  zvezkov je več sto  tisoč rom arsk ih  zap isov  -  od  
p o d p iso v  d o  prošen j in zahval. Če so  sp redaj n av ed en e  štev ilke napelja le  k 
misli, da so  »Brezje n a jpom em bnejše  s lovensko  d u h o v n o  središče-, ga k tej 
trditvi n av ed e  vsebina teh  zapisov. Iz njih se  nam  en k ra tn o  o d p ira  d u h o v n o  
življenje S lovencev v vsej njihovi pristnosti tren u tn eg a  navd iha in razpo ložen ja , 
ko  ni časa za izum etn ičeno  frazarjenje ali um etn išk o  piljenje. Čutiti je nekaj 
u red n ik o v e  zadrege zaradi m anjkajočih  ločil in pom anjkan ja  znanja p ravopisa . 
T oda če pom islim o, da misli zapisujejo  ljudje večinom a v naglici, saj za njimi že 
čaka drugi na vrsto  ali tudi želijo, da bi drugi ne  opazili, da  je kaj zapisal, tretji 
sp e t s lab o  vidi, ker bi m oral natakniti na nos d ru g a  očala , je del teh  
pom anjkljivosti pripisati čisto opravičljivim  okoliščinam . Seveda so  tud i taka 
lahko  izjem na kost za slaviste, p red v sem  z vidika literarienia. ki k ategoria lno  
zadnji čas dob iva v ed n o  bolj izrazito fiziognom ijo v s trokovn ih  razpravah , ki 
se navezujejo  na slovstveno  folkloro.

T eo re tičn o  p o d stav o  je d o b ilo  v razp ravah  o  p esn jen ju  m ed  d ru g o  
sve tovno  vojno, nov  zagon  m u je dala od lična d ip lom ska naloga D anice Teraž, 
izredne š tu d en tk e  na m ariborski slavistiki, o  n ag ro b n ih  nap isih  v občin i 
Sevnica in s tukajšnjo knjigo o p isan e  rom arske knjige prihaja na razpo lago  
tretja vrsta gradiva, ki se poraja v človekovih  m ejnih življenjskih položajih  in 
priznati je treba , da je ravno  to  g rad ivo  najbolj n ep o sred n o , najm anj razum sko  
ali ustvarjalno ali tradicijsko p red e lan o , čep rav  sev ed a  še  zm eraj ostaja znotraj 
d o lo čen ih  vzorcev  izražanja, kar se da lep o  razbrati iz objav ljen ih  prim erov. 
Škoda, da jih u red n ik  ni preštel, verje tno  jih je več tisoč. Zanim ivo bi bilo 
vedeti, ali jih je v sm iselne sk u p in e  Mariji, Zdravje, Ljubezen, D ružina, Prom et, 
Učenje in delo , Za dom , s rečn o  po t in pravico , Skupnost, Z godovina, Vera, 
Pesem , razvrščal »na roke- ali s pom očjo  računaln ika. Znotraj teh  je snov  
razvrščena še bolj na d ro b n o , kar p rip o m o re  k njeni večji p reg lednosti. Ti vpisi 
so  v sek ak o r p rvovrsten  vir za raziskovanje slo v en sk e  ljudske religioznosti 
zadnjih  štirideset let in še za ce lo  vrsto  tem  iz slo v en sk e  d u h o v n e  kulture. 
Lahko sm o  hvaležni Jože tu  D ežm anu , da  s svojo knjigo opozarja  nan je  in s tem  
dviga v ku ltu ro lo šk o  zavest novo  sestav ino  slo v en sk e  m nožične ustvarjalnosti.
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Knjigo je oblikoval Boris Ahac, fotografije je o sk rbe l T om až Lauko, založil 
jo je Skriptorij KA, Hiša o d p rtih  vrat, Radovljica, d .o .o . in v seriji G orenjsk i kraji 
in ljudje pri G oren jskem  m uzeju v Kranju, p o se b n e  zasluge zan jo  p a  im a 
sev ed a  F rančiškanski sam ostan  na B rezjah, ki je dovolil objaviti ro k o p isn o  
g rad ivo  in dal na  razp o lag o  fotografije iz svojega arhiva.

Marija S tanon ik

ROŽANA ŠPEII, Šupeter je  na lepa vas, Zbirka ljudskih pesm i iz  
slovenske Istre, Ljubljana, Založba KRES, 1999, 288 strani, n o tn e  
transkripcije , fotografije

Avtorica R ožana Špeh je p o  poklicu  p rofesorica in p o u ču je  na sečoveljski 
o snovn i šoli. Poleg  tega je organistka in zbo rovodk in ja  in, ko t se  p redstav i v 
p red g o v o ru , tud i zavzeta zbiralka ljudskih pesm i iz d o m ače  sv e to p e trsk e  te r iz 
o ko lišk ih  vasi, razsejanih  p o  severn i Istri. P lod tega dela  se  n am  predstav lja  v 
precej zajetni knjigi, kjer je zb ran ih  205 pesm i. Kjer se je oh ran ila  m elodija , je 
zap isan a  tud i m elod ična transkripcija. Vse je zap isan o  v istrskem  -  d o m ačem  
narečju , v takšnem , kak ršno  se  sliši m ed  Istrani. Pesm i so  razv rščene p o  
vsebini, o b  vsaki je tud i k ra tek  uvod , v k a te rem  so  raz lo žen e  različne 
priložnosti, ki so  jih sprem ljale  d o lo čen e  pesm i. T ako je v v seb in sk em  sk lopu  
kolednice zap isano , kdaj, kak o  in k do  je ko ledoval; k ak šn e  pesm i p o zn a  
istrsko o tro šk o  izročilo, je zap isan o  v osem in tridesetih  p esm ih  v poglavju 
Otroške pesmi. V sakdanjika si ne  znam o  predstav ljati b rez  zvonjenja, sp lo h  pa 
n e  večjih cerkven ih  praznikov , ko  se iz zvon ikov  sliši p razn ičn o  zvonjenje, 
im en o v an o  pritrkavanje oz. klenpenanje, kot m u pravijo  v Istri. Iz o p o n ašan ja  
zvonov  so  nastale različne pesm ice, ki se razlikujejo o d  vasi d o  vasi, o d  
p o k ra jin e  d o  pokrajine . L jubezenske pesm i so  pri v seh  n aro d ih  najbolj 
pogoste . R ožana Špeh jih je razdelila na več skup in : d o m ače  istrske, istrske 
varian te  sp lo šn o  slovenskih , dvojezične, tiste, ki v sebu jejo  italijanske b esed e , 
in ljubezenske  pesm i, ki so  prišle o d  d rugod , ne da  bi se  kaj dosti sp rem enile . 
Sledi poglavje svatovskih  pesm i, ki so  in še  sp rem lja jo  sv a to v sk e  šege, 
zap isan ih  je tud i nekaj m rliških pesm i, v d robc ih  o h ran jen ih  d o  današn jih  dni. 
P ripovedn ih  pesm i naj bi se v Istri oh ran ilo  m alo, z nekaterim i različicam i so 
zb ran e  v poglavju Pripovedne pesmi. Kar nekaj pesm i z n ab o žn o  v seb in o  je 
zb ran ih  v poglavju Nabožne pesmi, ljudske molitve in ponarodele romarske 
pesmi, ki so  se in se  še pojejo največkrat o b  bogoslužju  in o b  versk ih  ob red ih . 
Sledijo ža lostne  vo jaške pesm i, tri d o m o lju b n e  pesm i so  zap isan e  v poglavju 
ljub i domači kraj. T ako  kot v kratk ih  uvod ih  k p o sam ezn im  pog lav jem  im ajo 
n ek a te re  p o sam ezn e  pesm i tudi razložene šege, ki so  sp rem ljale  pesm i. Na 
k oncu  vsake  pesm i sta n av ed en a  in form ator in kraj zap isa zap e te  pesm i. Na
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koncu  knjige je d o d an ih  še enajst zborovsk ih  p rired b  nek a te rih  istrskih pesm i, 
ki so  jih um etn išk o  obdelali slovenski skladatelji in sk ladateljica. Zbirke 
ljudskih pesm i n av ad n o  nim ajo d o d a tk o v  z zborovskim i p riredbam i, v en d a r se 
je avtorica od ločila zanj p redvsem  zaradi priročnosti in u p o rab n o sti, k e r  je 
ravno  v Istri in na P rim orskem  veliko  število  ljubiteljev zb o ro v sk eg a  petja.

Na štiridesetih  straneh  U voda R ožana Špeh razloži g eo g ra fsk o  lego  slo ­
v en sk e  Istre, n jen o  zgodovino , ki je p rikazana p red v sem  skozi pričevanje 
inform atorjev. To pom eni, da  n a tan čn eje  zajem a o b d o b je  zadn jega  stoletja, 
p iše  o  istrski arh itek turi in o  organizaciji vaškega življenja včasih  in d an es, o  
razpored itv i b ivalnih  p rostorov , o  dom ačih  delih . Vse skupaj pa je po jasn jeno  
tud i z dom ačim i -  narečnim i izrazi. Izvem o tud i nekaj p o d a tk o v  o  istrskih 
pridelk ih , o  oljkah, o  pridelavi v ina včasih  in dan es, o  vzgoji trt, o  p re tek lem  
gojenju  sviloprejk  in konoplje  ....

V poglavju  Delo za  vsakdanji kruh  nam  u p o d o b i, k ak šn o  je bilo  d e lo  za 
preživetje  severno istrsk ih  vaških  prebivalcev, solinarje, n jihovo  d e lo  in n jihove 
družine. Č eprav so  bile istrska h rana in p reh ran jev a ln e  n av ad e  ter priprava 
h ran e  včasih  tak o  o b  delavn ik ih  ko t o b  p razn ik ih  sk rom ne, je iz poglavja O 
prehrani razv iden  za tiste čase kar razkošen  jedilnik. O d o m ačem  zdravljenju 
in o  u rok ih  govori v poglavju Zdravilstvo; oblačila o d  z ibelke  d o  g roba  so  
op isan a  vpoglavju  Noša vsakdanja in praznična. Istrani so  si včasih  svetili 
več inom a z oljem , kot je o p isan o  v delu  knjige S čim so svetili. Govorica 
Istranov na k ra tk o  opisu je  vse tri jezike: slovenskega , h rvaškega in italijanske­
ga in istrska narečja, ki jih p o zn a  slovenska Istra. N av ed en e  so  razlike m ed  
p re tek lostjo  in sedanjostjo . V Življenjskih šegah je na k ra tko  o p isan  krst o troka, 
sicer se tem u d o g o d k u  najverjetneje tak o  kot v ostalih  p red e lih  slovenskega 
p rosto ra  nikoli ni posvečalo  veliko  pozornosti. Enega največjih  m ejn ikov  v 
ljudskem  življenju je v ed n o  pom enila  po roka , ki jo je R ožana Špeh  opisala  
p recej p o d ro b n o  z vsem i šegam i, ki so  ta p o m em b n i d o g o d ek  v preteklosti, 
p o n e k o d  pa še  danes, sprem ljale. Nekaj b e se d  je tud i o  o b sm rtn ih  šegah .

Zanim iv je op is  šeg  v ko led arsk em  letu, ki predstav i, k a te re  d o g o d k e  sta in 
še sprem ljata  g lasba in pesem  (o b red i ko ledovan ja , p u stn i sp rev o d , procesije, 
dnev i raznih  zavetn ikov  ...) op isan  je po tek , kdaj so  pritrkavali, kdaj krasili vasi 
..., Versko življenje pove, da  je bilo  p red v sem  včasih zau p an je  v božje varstvo 
v Istri ze lo  m očno , po leg  tega pa kar p o m em b n o  tudi za ljudsko  p esem , saj je 
bila v o b d o b ju  fašizm a, ko je bila slovenska b esed a  p o v sem  p rep o v ed an a , 
cerkev  m arsikje edini prostor, k jer so  govorili in peli s lovensko . Z apisana je 
tud i vloga pesm i v ljudskem  življenju Istranov. Na koncu  knjige so  kazala, kot 
je v navad i pri tovrstn ih  zbirkah: p o  tekočih  številkah, sezn am  pevcev , pevk  in 
krajev, kjer so  bile pesm i p o sn e te  ali zap isane, slovar n arečn ih  b e se d  in 
u porab ljena  literatura, vse dokaj n a tan čn o  zap isano , o p o m b a  bi bila p o treb n a  
le o b  slovarju narečn ih  besed . Le-ta v seb u je  kar precej b esed , ki so  p rev ed en e  
v slovenski knjižni jezik, pa v en d ar je ostala še  kak šn a  n arečn a  b esed a
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n ep rev ed e n a  in s tem  m arsikom u tudi nerazum ljiva. P redvsem  pri zb irkah , ki 
jih delajo  dom ačin i v d o m ačem  kraju, je p o treb n o  biti še p o se b n o  pazljiv, saj 
le-te b erejo  tud i bralci iz d rug ih  delov  Slovenije.

Zbirka, ki je nastala kot prispevek h kulturi naroda  je g o to v o  doseg la  
svoj nam en , krasi jo tud i lična p o d o b a , o b o g a ten a  z um etn išk im i fotografijam i, 
ki so  p o m en sk o  podnaslov ljene . V knjigi, ki je zrasla iz  ljubezni do rodne 
Istre, do njenih ljudi, se  ta ljubezen  čuti, m estom a je kar m alce nostalg ična, 
sicer pa je knjiga nastala na pod lag i p ripovedovan ja  in form atorjev  na terenu , 
ki p o n av ad i mislijo, da je včasih  bilo  vse lepše.

M aša K om avec

KOROŠKI ETNOLOŠKI ZAPISI (Glasilo Slovenskega narodopis­
nega inštituta Urban Jarnik) I, C elovec 1999, 83 strani

Slovenski n aro d o p isn i inštitut U rban Jarn ik  iz Celovca postaja  v e d n o  bolj 
p rep o zn av e n  in sam osto jen  m ed  slovenskim i e tno lošk im i ustanovam i. Sicer z 
m in im alno  zasedbo , v en d a r je n jegova vloga usklajevanja številn ih  zn an ­
stvenih  p ro jek tov  in p o b u d  s terena za slovensko  etno logijo  izredno  dobrodošla , 
za slo v en sk o  n a ro d n o  sk u p n o st na avstrijskem  K oroškem  pa narav n o st n e p re ­
cenljiva.

Z nam enje n jegove vitalnosti je nov podv ig  o m en jen eg a  Inštituta, nova 
stro k o v n a  revija Koroški etnološk i zapisi. Naslov je sk rb n o  izbran, saj pove, 
prvič, da  se  nanaša  na slo v en sk o  e tn ičn o  ozem lje  v Avstriji, d rugič, iz katere 
stroke izhaja in tretjič, da  je v sak d o  povab ljen  k so delovan ju  v njej, ne le 
strokovnjaki, am p ak  tud i vsi slovenski rojaki, ki čutijo, da bi lah k o  prispevali 
kaj koristnega, če tud i g re  le za p rep ro st zap is -  ko t vir! -  d o k u m en t o  bitju in 
žitju naših  ro jakov  na K oroškem . Prvo številko je uredila m ag. M artina Piko, za 
n e o p o re č n o  jezikovno  p o d o b o  je p o sk rbe l dr. F rance Vrbinc, v im enu  izda­
jatelja N aro d o p isn eg a  društva U rban Jarn ik  je zanjo  o d g o v o ren  dr. Pavel 
A povnik, n jen izid pa sta p o d p rla  U rad RS za S lovence v zam ejstvu in p o  svetu 
in BKA U rad zveznega kanclerja na  D unaju.

Po p rezgodnji sm rti znam enitega slovenskega k o ro šk eg a  naro d o p isca  
Pavleta Z abla tn ika se v njegov sp o m in  že nekaj let o rganizirajo  Z ablatn ikovi 
dnevi, ki so  po jem  za stro k o v n o  srečan je na p o sam ez n o  tem o  iz širokega 
d iap azo n a  področij, na katerih  se je sukal d u h o v n ik , e tn o lo g , nekdan ji 
ravnatelj s lovenske gim nazije v Celovcu, p red sed n ik  ce lovške M ohorjeve in še 
kakšni za S lovence p o m em b n i koroški ustanovi. T ako je bil leta 1998 Zablat- 
n ikov  d an  p o sv ečen  tem i: Etnologija v vzgojnem procesu. Na n jem  je so d e lo v a­
lo d ese t u d e ležen cev  d om ačinov  ali d rug ih  iz S lovenije, ki so  pravilom a 
d e lo v n o  povezan i z etno log ijo  in Slovenci na K oroškem . Po vrsti: P olona
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Sketelj, Terezija K apus, Uši Sereinig, Lajko Milisavljevič, E ngelbert Logar, 
M artina Piko, Marija M akarovič, Peter Fister, B reda Vilhar, H erta M aurer- 
Lausegger, N aško Križnar. Referati s tega posvetovan ja tvorijo jed ro  prve 
številke novega e tn o lo šk eg a  glasila, ki m u o d p ira ta  vrata v svet p red sed n ik  
N aro d o p isn eg a  društva dr. Pavel A povnik  in m ag. M artina Piko, znanstven i 
vodja o m en jen eg a  Inštituta. Iz objav ljenega govora dr. Petra Fistra o b  odkritju  
sp o m in sk e  p lošče  na rojstni hiši dvo rn eg a  svetn ika  dr. Pavleta Z ablatn ika d n e  
22. 5. 1998 se im am o priložnost poučiti o  njegovi vsestranski de lavnosti in 
p rizadevan ju  za ohran jan je  n a ro d n o stn e  istovetnosti ko ro šk ih  S lovencev. V 
rubriki Na terenu  sodelu je  Tom  Priestly, veliki prijatelj ko rošk ih  Slovencev, 
sicer jezikoslovec, ki se je že d o d o b ra  poglobil p red v sem  v narečje  s lovenske 
vasi Sele, tok rat pa sodelu je  z v sestran sk o  ana lizo  o  socio lingv ističnem  
po ložaju  slovenščine  na avstrijskem  K oroškem . Sledita rubrik i z o cen am i o  
novih  knjigah in člankih, ki zadevajo  k o ro šk o  e tn o lo šk o  in slav istično  p ro ­
b lem atiko , in dvoje poročil o  sk rb n em  urejanju arh ivskega grad iva (zap u šč in a  
du h o v n ik a  Vinka Zaletela, slovenski nag robn i napisi na ju žn em  K oroškem ). 
Sledi p o v ze tek  v nem ščini.

Marija S tanonik

'TAKO SMO ŽIVELI (Življenjepisi koroških Slovencev) 7. Uredila 
Marija M akarovič, Izdajatelja: K rščanska k u ltu rn a  zveza in Slo­
vensk i n aro d o p isn i inštitut U rban Jarn ik  v C elovcu, Celovec, 
Ljubljana, Dunaj, M ohorjeva d ru žb a , 1999, 231 strani

Čas je že, da tudi Traditiones zaznam ujejo izhajanje znam en ite  serije, ki jo je 
zasnovala dr. Marija M akarovič v času svojega angažiranja pri Krščanski kulturni 
zvezi in tedaj nastajajočem  Slovenskim  narodop isn im  inštitutom  U rban Jarn ik  v 
Celovcu. Za preprostim  stavkom  -Tako smo živeli«se. skriva toliko neponovljiv ih  
življenjskih usod , av toportre tov  in portretov, če z likovno govorico  ponazorim o 
z lastno roko  ali p o  pripovedovanju  zap isane življenjepise korošk ih  Slovencev. 
Marija M akarovič je kot odlična in vsestranska etnologinja, v  m etodologiji 
terenskega dela v svoji stroki v m arsičem  orala ledino in različne načine, kako  se 
ljudem  pri zbiranju gradiva tudi človeško čim  bolj približati, preizkusila na lastni 
koži. Sicer neform alno, a zato nič m anj resno, je vzgojila kar nekaj m ladih 
naslednikov  /  naslednic, dok ler ni ugotovila, da lahko  inform atorji sam i p o s­
tanejo  posredovalci v dvojnem  p o m en u  besede: ne le z v seb ino  gradiva, am pak  
tudi g lede na način njegovega jezikovnega oblikovanja. To je še  posebej 
p o m em b n o  na slovenskem  etn ičnem  ozem lju, kjer živijo Slovenci le še kot 
narodnostna m anjšina, saj tako  dob ivam o ne le prvovrstno  grad ivo  za (sloven­
sko) etnologijo, ku lturno  antropologijo , sociologijo, t. i. u s tn o  zgodovino  in

66



45 P o ro č ila  in re c en z ije

zgodovino  sploh, am pak  tudi za različne p an o g e  slovenskega jezikoslovja in 
delom a literarne v ed e  in slovstvene folkloristike. G otovo  ima za jezikovno 
p o d o b o  objavljenih besedil veliko zaslugo tudi slavist France Vrbinc, toda upam , 
da organizatorji projekta shranijo tudi izvirne zapise, ki jih u tegnejo  raziskave v 
p rihodnosti obravnavati ne le kot pom em ben , am pak  tudi pristen  vir jezikovne 
kulture v tekočem  obdobju . Uradu koroške deželne  v lade in M inistrstvu za 
ku lturo  R epublike Slovenije vsekakor gre zahvala, lahko  pa  si štejeta tud i v čast, 
da podp ira ta  ta pom em bni projekt. Na koncu  je slovarček manj znan ih  narečnih  
im en in za večinski narod  obzirna informacija o  vsebini knjige: povzetki 
posam eznih  življenjskih zgodb  v nem ščini.

D oslej je izšlo že sed em  knjig. Vsaka vsebu je  o k ro g  d ese t življenjskih 
zgodb , kar pom eni, da jih je o tetih  p o zab e  že p rib ližno  sed em d ese t. To ne 
p o m en i sam o  to liko in to liko  abstrak tn ih  zgodb, am p ak  tudi jezikovnih  
d o k u m en to v  in vm es p o tresen ih  b iserov  b e se d n e  um etnosti. Marija M akarovič 
se  zelo  d o b ro  zaveda: če tud i u tih n e  (kar Bog ne daj!) s lovenščina  na K oroškem  
-  v naši slovenski zibelki! — b o d o  te knjige pričale, da je o b  k o n cu  d ru g eg a  in 
na začetku  tretjega tisočletja p o  Kristusu še  živela, čep rav  jo je veliko  ljudi 
p ro d a lo  za sk led o  leče. Pa ne, da  se nam  tu sp e t razkriva struk tu ra, ki jo  po zn a  
že Stara zaveza?

Marija S tanon ik

ANTONIO QUALIZZA, Se zmisleš ... Canti popolan. Srednje 
(S tregna), C om une di S tregna, 1999, 222 strani, transkripcije , 
fotografije

V sesplošna in o b en e m  tud i g lasbenoizdajateljska d e javnost zam ejcev  v 
B eneški Sloveniji je iz redno  bogata, o  čem er sm o se lah k o  p rep ričali tud i o b  
predstav itv i n jihove založniške dejavnosti februarja letos v P rešernov i dvoran i 
SAZU. G lasb en e  izdaje se o sred o to čajo  p redvsem  na dve zvrsti, tisti dve, ki sta 
s stališča poustvarjanja najbolj dostopn i: zborovska in ljudska pesem . M ed 
slednjim i je tud i zbirka ljudskih pesm i Se zmisleš A ntonia Q ualizze. Kot pravi v 
uvodu  Pavle M erkü, je nastala iz p o treb e  p o  zbirki, ki bi ob seg a la  rea ln e  zapise 
ljudskih  pesm i, n e  pa, kot se je v p re tek losti delala škoda  ljudski pesm i s 
p rirejanjem  pesm i za zbore , za n a ro d n o zab av n e  sk u p in e  in p o d o b n i tren d i v 
različnih obdob jih .

Zbirka je p reg led  b en ešk ih  ljudskih pesm i iz N adiške do line. Zanim iv -  v 
b en ešk ih  izdajah pogost -  je uv o d  v narečju . Pesm arica je n a tan čn a  in 
p reg led n a , razdeljena na p o sam ezn e  tipe pesm i, pri čem er si je av to r za o p o ro  
verje tno  vzel tipologijo  iz M erküjeve zbirke, le da ji je d o d al še  razdelek  pesm i 
s p rip o v ed n im i poetičn im i teksti.
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Večini pesm i so  pripisani kom entarji, ki razlagajo vseb ino  besedila , o p isu ­
jejo zg o d b o  in njen pom en , v en d a r pa bi bila o b  tem  d o b ro d o šla  tudi 
kakršnakoli pojasnila s terena, ki bi p o sam ezn o  p esem  še  bolje vpela v 
prostorski, časovni in življenjski kontekst. Žal navajanje inform atorjev in krajev 
snem anja ni sp ro tn o  in tudi razlaganje narečnih  izrazov je preveč p rep u ščen o  
naključju. Pesm arica iz N adiške do line je s svojo zasnovo  d o s to p n a  u p orabn iku , 
daje pa tudi vpog led  v (današnji) rep erto ar ljudskih pesm i tega področja. Del 
pesm arice predstavljajo seveda pesm i, ki so  tip ične b en ešk e  ali om ejene  celo  na 
p osam ezne  kraje, velik del pa na Slovenskem  sp lo šn o  zn an e  pesm i, seveda z 
dialektalnim i in ritm ično-m elodičnim i sprem em bam i (npr. Pri fa rn i cerkvici, 
Pujmo na Štajersko, Regiment o ciesti gre, Terežinka je  zguocla ustala, Usi so 
prihajali, Usi so pušji bieli, Jest bon šu na planine, Mi Slovenci vince ne 
prodajmo, A n hribček bon kupu, Se kikico predala bon, Barčica po morju plava, 
Lipa zelenela je). Prav slednje kaže na m očno  prep le tan je  različnih vplivov v 
Beneški Sloveniji, kljub precejšnji individualnosti njene g lasbene kulture. Um es­
titev variant, prav tako  pa tudi avtorjevo seganje p rek o  področja ljudske pesm i 
(m olitve, legende  in pravljice, zago-vori, reki, pregovori, parodije) še povečata 
raznolikost pesm arice in pouda-rita njen uporabn išk i p o m en  ko t tudi njen 
prispevek  k načrtnem u zbiranju in ohranjanju ljudske d u h o v n e  kulture.

Urša Sivic

LEOPOLD KRE'IZENBACLIER, Sterbekerze u n d  Palmzweig- 
Ritual beim Marientod«. Zum  Apokryphen in Wort u n d  Bild bei 
der koimesis, dormitio, assumptio der Gottesmutter zwischen  
B yza n z u n d  dem mittelalterlichen Westen. W ien 1999, 65 str. +
10 barvn ih  slik (Ö sterr. Akad. d e r  Wiss., P h ilo soph isch -h isto ­
rische Klasse, S itzungsberichte, 667. B and).

Svojo zanim ivo, k akor v ed n o  tem eljito  razp ravo  začenja av to r z ugo tov it­
vijo, da  m nogi d ro b n i m otivi na sredn jevešk ih  slikah ostajajo nepo jasn jen i, ker 
se zdijo u m etn o stn o zg o d o v in sk o  n ep o m em b n i, kvečjem u »folkloristični d o ­
datek». P o zn av a lcu  ik o n o g ra fsk eg a  izročila pa  p riča jo , k o lik o  b o lje  je 
sredn jevešk i č lovek  -  v naspro tju  z današn jim  -  poznal svet leg en d  in njih 
likovne u p o d o b itv e  razum eval v okviru  »odrešenjske zgodovine».

Eden takih »drobnih motivov» je m rtvaška sveča in palm ova veja na 
u p o d o b itv ah  M arijine sm rti, ki jih je av to r v ed n o  znova videval v času  svojih 
te ren sk ih  potovanj p o  deže lah  »med Jad ransk im  in Črnim  m orjem , o d  Istre d o  
Cipra«, se pravi pri pravoslavnih  narod ih  ju žn o v zh o d n e  Evrope. N ekatere  teh  
u p o d o b itev  je znova videl na razstavi o  »zakladih Svete gore« (= A tos) v Solunu 
1997.
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R azprava se začenja z op isom  M arijine sm rti na grški ikoni iz 19- stol., ki je 
u porab ljena  tudi za naslovni ov itek  knjige. Marija leži na m rtvaški postelji, 
o k ro g  nje so  aposto li, v ozadju  v sp rem stvu  ange lov  Kristus, ki drži v levici 
M arijino d u šo  v p o d o b i povitega dojenčka. V osp red ju , blizu m rtvaške sveče 
na v isokem  svečniku , pa se držita M arijine postelje dve  roki, ki ju je angel 
p rav k ar od sek a l na tleh ležečem u m ožu.

Tu je s lik o v n o  p rik a z a n o  izroč ilo , ki je n a v e d e n o  v zn a n i zb irk i 
sredn jevešk ih  legend  Zlata legenda (L egenda au rea) Jak o b a  d e  V oragine iz 13. 
stol., češ d a  je takrat, ko  so  aposto li nesli Marijo k p o g reb u , pristop il judovski 
veliki duho v n ik , zgrabil za m rtvaški prt, h o teč  oskruniti trup lo , pa  sta m u roki 
o lesene li in odpad li.

Na n ek a te rih  varian tah  slike M arijine sm rti drži e d e n  o d  ap o sto lo v  v roki 
palm o v o  vejo, na op isan i grški ikoni pa ta m otiv m anjka, čep rav  je zn an  iz 
p rip o v ed n eg a  izročila. P redloga za ap o k rifn o  leg en d o  o  Marijini sm rti in 
poveličanju  naj bi bila nastala o b  koncu  4. stol. ali v  5. stol. V en i o d  varian t 
Marija prosi Sina, naj bi ji tri dni prej sporočil, kdaj b o  um rla. Po treh  d n eh  
p ride  k njej angel in ji p rin ese  palm ovo  vejo  kot znam en je  zm age nad  sm rtjo. 
Pri p o g re b u  nosi p a lm o v o  vejo  sv. Jan ez , ki jo drži tud i na  nek a te rih  
u p o d o b itv ah  o b  um irajoči Mariji. Palm ova veja ni p o seb n o st te  leg en d e , saj jo 
ima na neki sliki iz 14. stol. v roki angel, ko  p rid e  Mariji o zn an it božje  
m aterinstvo .

Zanim ivo je, da so  tudi v slovenskem  p esem sk em  izročilu sledov i teh  
legend . T ako  v pesm i o  M arijinem  poveličan ju  prosi Marija Jezu sa  tri dni 
od loga, da bi si sešila m rtvaško  srajco. O bstaja tud i p esem  o  M arijinem  
p o g reb u , v kateri pravi Jezus, ko  ustavi p o g reb ce , svoji mrtvi m ateri: '’Niste 
zaslužili, da bi v črni zemlji gnili!“. Zato jo vzam e v n eb esa  (gl. K. Štrekelj, 
S lovenske n a ro d n e  pesm i, 1-4, Ljubljana 1895-1923, št. 404-411). Razen tega 
je m otiv M arijine sm rti u p o d o b ljen  v m nogih  slovensk ih  ce rk v ah  (gl. Lev 
M enaše, Marija v slovenski um etnosti, Celje 1994, str. 263-280).

Vse to  znova potrjuje, da  sm o  bili S lovenci v s red n jem  vek u  -  čep rav  še 
b rez  lastne književnosti -  v en d a r en ak o p rav n o  dejavni v d u h o v n em  življenju 
tedan je  E vrope in n ik ak o r ne zam udnik i. Č eprav je bila šo lska izob razba le 
redk im  d o sto p n a , pa p reprosti vern ik i versko  niso  bili neuk i, saj so  se 
m arsičesa naučili in si zapom nili iz razlage fresk v cerkvah  in iz pridig.

V nadaljevanju  razprave av to r p o d ro b n o  o b ravnava vse dosegljive latinske 
in g rške  sp ise, ki vsebujejo  leg en d a rn o  izročilo o  Marijini sm rti, m ed  njimi npr. 
latinsko  zb irk o  prid ig  iz 8. stol., o h ran jen o  v K arlsruheju v ro k o p isu  iz 11. stol. 
Seveda u p o štev a  tud i doslej zn an e  u p o d o b itv e  o b rav n av an e  snovi.

Za zgled, kak o  vseb in sk o  b o g a to  se p o k aže  izročilo, če  zn am o  opaziti in 
razum eti p o d ro b n o sti, je u p o d o b itev  M arijine sm rti iz 15. stol. v D ortm undu: 
m rtvaški sveči, ki jo Marija drži skupaj s sv. Jan ezo m , je v tisn jen  novec. Avtor 
o b  tem  opozori, da so  v grški antik i dajali um rlim  v usta novec, da  bi m ogli
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plačati b ro d n in o  o b  p reh o d u  v kraljestvo m rtvih. T oda v tem  prim eru  je po  
avtorjevem  m nenju  novec prišel na svečo  p o d  vplivom  ljudskih  p o g reb n ih  
o b red o v  s flam sko-burgundskega obm očja.

Zanim ivo je tudi, da se m ed  relikvijam i v nek a te rih  starih  zb irkah  najde 
vosek  Marijine m rtvaške sveče ali de lček  kam na, na k a terem  je prejela 
p a lm o v o  vejo.

N adalje av to r opozarja , da je vsaka sredn jeveška likovna u p o d o b itev  n ek e  
re lig iozne snovi p o v ezan a  s p rip o v ed n im  izročilom  in ted an jo  teo lo šk o  
književnostjo . T ako  je treba za o b rav n av an o  snov  npr. u p ošteva ti latinski spis 
-Vita b ea tae  virginis et salvatoris rhythmica« iz 13. stol., ki je bil prv ič natisn jen  
1888. V njem  sta om en jen a  Jud , ki je poskusil oskrun iti M arijino trup lo , in 
palm a, ne  pa  tud i sveča. M ed spisi, ki jih av to r v tej zvezi navaja, je za nas 
važna o m em b a pesn itve  brata Filipa iz kartuzije Žiče iz 14. stol. Palm ova veja je 
v  njej o m en jena , tudi tisti p o sk u s  osk run itve  trupla, sveča p a  sp e t m anjka.

Seveda n e  g re prezre ti tab e ln eg a  slikarstva iz p o zn e jšeg a  časa. T ako  je 
m ed  znanim i evropskim i slikarji M arijino sm rt naslikal tud i H ans H olbein  st. 
(1465-1520), sicer precej p o  svoje, pa lm o v o  vejo in svečo  pa v en d a r ohranil.

Čeprav av tor o b  koncu  pravi, da je u p o dob itev  Marijine sm rti -  v besed i in 
sliki -  toliko, da je nem ogoče vse upoštevati, posveti v endar še nekaj prostora 
freski iz 13- stol. v srbskem  sam ostanu  Sopočani, sliki iz 15. stol., ki je d an es  v 
londonski narodn i galeriji (d o  1926 je bila v zbirki V am bianchini v Tridentu), ter 
freski iz 15. stol. Tom aža Beljaškega na cerkvi Sv. Peter v lesu (St. Peter in Holz).

R azprava, ki je p rava zakladnica p o d a tk o v , sp o zn an j te r p riča o  av tor­
jevem  neprekosljivem  poznavan ju  ikonografskega gradiva, apokrifov  in stro ­
kovne literature, izzveni v povabilo , naj bi to, kar sm o  vajeni im enovati 
»kultura k rščanskega Zahoda«, še naprej p rizad ev n o  spoznavali in jo kot 
d rag o cen o  »dediščino« ohranjali za p rihodnost.

Zm aga K um er

MARIJA CVETEK, Bohinjske pravljice, Ljubljana, Zveza d ruštev  
slovensk ih  likovnih um etn ikov , 1999, ilustratorji: Marija Lucija 
S tupica, Rudi Skočir, Kostja G atnik, Matjaž Schm idt, Kamila 
Volčanšek, Jelka G odec Schm idt, D ušan  Muc, Č rtom ir Frelih, 90 
str., 16 ilustracij

U m etniška izdaja osem najstih  ljudskih p o v ed k  iz B ohinja in oko lice  je 
rezu ltat sodelovan ja  m ed  Zvezo d ruštev  slovensk ih  likovnih  u m etn ikov  in 
Marijo Cvetek, ki je že leta 1993 izdala zb irko  boh in jsk ih  p o v ed k  pri založbi 
Km ečki glas v seriji Glasovi. Knjigo je tedaj po im en o v ala  »Naš voča so  včas 
zapodval« in izšla je b rez  ilustracij. T okrat je avtorica povab ila  k sodelovan ju
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o sem  slovensk ih  slikarjev in slikark, kajti likovna in terpretacija  je p o m em b en  
del knjige, še  posebej, če  je nam en jena o trokom . Pravljica n am reč  popelje  
o tro k a  v dom išljijski svet, do seg a  n jegovo p o d zav est in d o b ra  ilustracija m u 
pom aga, da p rip o v ed  še m očneje doživi. Na n ek  način  ilustracija vsaj d e ln o  
n adom esti p rip o v ed n i d o g o d ek  in n e p o sred n o  okolje  p ripovedovan ja .

Da bi odkrili svet ljudskih vraž in p rip o v ed n eg a  izročila s tega  konca 
s lovenske dežele , so  um etn ik i nekaj časa preživeli v B ohinju in n jegovi okolici. 
T ako  so  »in situ» doživljali pokra jino  in p ripoved i, ki so  jih ilustrirali. Vsak o d  
ilustratorjev si je iz zb irke »Naš voča so  včas zapodval« izbral p o  d v e  zgodbici, 
ki so  p o tem  z ilustracijam i in v narečn i te r pokn jižen i obliki izšle v knjigi, ki je 
p re d  nam i.

Knjiga nim a kazala, kar je pom anjkljivost, res pa  je, da  je zelo  p reg ledna , 
saj je vsaka eno ta , kot je značilno  za um etn išk e  izdaje, na tisn jena n a  svoji 
strani. Prva zg o d b a  je aitio loška, in p rip o v ed u je  kak o  so  dobili Bohinjci svoj 
Bohinj. Sledijo p ripoved i, ki so  si jih izbrali ilustratorji sami.

Marija Lucija S tupica, je ko t prva izbrala p o v ed k o  »Pravljica o  zak le tem  
m odrasu« in bajčno  p rip o v ed  »Ima tak o  b ele  lase ko t k akšna  vila«. O be 
zgodb ici je p riznana ilustratorka o trošk ih  knjig zelo  detaljno , p o d u h o v ljen o  in 
p o etičn o , o tro šk em u  ok u su  dopad ljivo  ilustrirala v stilu, ki je zan jo  tako  
značilen  in o tro k u  tak o  ze lo  blizu.

Slikar Rudi Skočir si je izbral zgodbi o  junaštvih: »Kofčarjov Štefan« in 
»Korajža ni drek«. N jegov slikarski stil je realističen, o d lo čn ih  p o tez  in trden . 
Rudi Skočir je tud i u p o d o b il Z latoroga in divjega lovca na platnici knjige, kar v 
knjigi ni nap isan o , v sek ak o r ne  v ko lo fonu . M ed vrsticam i je n jegovo  av torstvo 
o m en jen o  v sp rem ni besed i Jud ite  Krivec D ragan.

Kostja G atnik  je izbral strašljivi zgodbici o  »Nočni jagi« in »Ahtoh (avba, 
zavijačka) n ad  ognjiščem« in ju ilustriral v nek o lik o  razp ršenem , stiliziranem , 
p a  hkrati učinkov item  ek sp resiv n em  stilu.

Sledita ilustraciji M atjaža Schm idta, ki si je izbral šaljivo strašljivi zgodbi: 
»Dve človeški glavi sta se  peljali mimo« in »Hudičev most«. O b e  ilustraciji sta 
d o v ršen o  izdelani, p o seb e n  čar jima daje kan ček  hum orja, ki veje iz njiju. 
D e lno  dom išljijsko, d e ln o  z d o v ršen o  natančnostjo  je u p o d o b il svet n arave in 
ljudi, ki je tak o  zanačilen  za S chm idtove ilustracije.

Kamila V olčanšek se  je p redstav ila v značilnem  n ek o lik o  naiv n em  in hkrati 
h u m o rn em  stilu z ilustracijam a p o v ed k  »Vas b o d o  škorenjsce!« in »Zvedanjc 
(tisti, ki ga nosi luna)«.

N atančno  izrisano, s številnim i nad ro b n o stm i in žanrsk im i detajli je p riča­
rala Jelka G o d ec  Schm idt d o m ače  vzdušje b ab ič in e  p rip o v ed i o  izdelovanju  
boh in jskega sira, ki m u pravijo  »Boh« in za boh in jsk o  p o kra jino  značilno  
šaljivko o  tem , kak o  so  v Bohinju d ež  preganjali: »V B ohinju im a d ež  mlade«.

D ušan  Muc je v m in ia tu rnem  stilu ilustriral p ripoved i »Praprotni cvet« in 
»Bohinjec je šel p o  svetu«. V o ddaljene , v n en av ad n e  p ersp ek tiv e  razpete
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krajine je vnesel sanjave vizije, ki so  kom aj razločljive in se zd e  že kar 
fan tastično  zasenčene.

Zadnji ilustraciji je izdelal dom ačin  Č rtom ir Frelih, ki je n ek o lik o  e k sp re ­
sivno pa v en d a r dovolj realistično poslikal šaljivi zgodbi o  trm astem  »Kruc- 
m an o v em  juncu« in o  starem  m ožu, ki je na vprašan je  ali kot B ohinjec zna 
plavati, odgovoril: »Ne vem , če še znam.« Z izrazito slikarskim  p ris to p o m  je 
popestril re p e rto a r zb ran ih  ilustracij.

Z adnja zgodba m ed  izbranim i p ripovedm i »Hud čas je vpil« oz. »Čas je 
prišel, človeka pa ni« je, k ak o r prva, b rez  ilustracije.

Kot p redstavn ica  Zveze društev  slovensk ih  likovnih um etn ikov , ki je 
knjigo založila, je o  »Bohinjskih p rip o v ed ih  v podobi« pisala Jud ita  Krivec 
D ragan. S p rem no  b esed o  »Bohinjskim pravljicam  na p o t v svet« je nap isala  
Marija Cvetek. »Posvetitev« pa  Jo že  D ežm an.

R esnično um etn iška izdaja zbirke boh in jsk ih  pov ed k , oz. »pravljojc«, kot 
jim pravijo  dom ačini, ni nam en jen a  le o tro k o m  pač pa, m orda p redvsem , 
odraslim . V njej ni pravljic in zgodbic, ki bi o tro k o m  pričarale  pravljični svet, 
p redstav ljene  so  povedke , kot so  se ohranile , ali pa na no v o  n asta le  d an d an es , 
za to  so  lahko  tud i ok rn jene , m orda se zde su h o p arn e , in v en d a r nosijo  v sebi 
svoj, bohinjski pa hkrati davni svet. To je knjiga, ki jo lah k o  p o k lo n im o  
kom urkoli, še posebej tistim, ki so  jim narečja bohin jsk ih  vasi blizu, saj se je 
avtorica knjige, jezikoslovka Marija Cvetek, zelo  po trud ila , da  jih je kljub 
zah tevn im  glasovnim  in izgovorn im  značilnostim  približala bra lcu  in pripravila 
sicer poenostav ljen , pa v en d ar zelo  veren  način  zapisa teh  govorov , kar je na 
k oncu  knjige k ra tko  in jed rn a to  predstav ila  in razložila.

M onika Kropej

TONE CEVC, Lončene posode pastirjev: sklede in latvice iz  
poznega srednjega in novega veka iz  p lan in  v Kamniških  
Alpah. Ljubljana, Založba ZRC, 2000, 124 strani z ilustracijam i, 
tabelam i, kartam i in risbam i

'1'one Cevc, p riznani slovensk i e tno log , ki se že tretje dese tle tje  in tenzivno  
ukvarja z raziskovanjem  bivalne ku lture pastirjev na S lovenskem , nam  v svoji 
raziskavi tokrat predstavlja lo n čen e  p o so d e  pastirjev. Avtor, s sodelovan jem  
arheo log in je  Jan je Ž eleznikar op redelju je  lo n čen o  gradivo, n a jd en o  v p lan inah  
K am niških Alp (p o d  tem  im enom  av tor o b ravnava širše geo g rafsk o  obm očje  
K am niško-Savinjskih Alp). V sebina je razdeljena na več poglavij. V poglavju 
P lanine ozirom a podpog lav ju  P lanine v K am niških A lpah v p o zn e m  sredn jem  
in n ovem  veku  najprej predstav i d o sed an jo  raziskanost, na to  s pom očjo  
arh eo lo šh ih  in zgodovinsk ih  virov osvetli zem ljepisni, zgodovinsk i in e tno lošk i
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značaj p lan in  v p o zn em  sredn jem  in n ovem  veku. Na pod lag i a rheo lošk ih  
virov pa ugotavlja p riso tnost človeka v v isokogorju  K am niških Alp že  o d  
p o zn e  b ro n aste  d o b e  dalje.

P lanšarstvo  kot p o seb n a  g o sp o d arsk a  ob lika izrabe p lan in  pa  naj bi se 
uveljavilo  šele  v sred n jem  veku.

N aslednje poglavje Keramika se deli na dva o b sežn a  sk lopa: Najdišča in  
najdbe keramike v p laninah  in Časovna, tipološka in  tehnološka podoba skled 
in latvic iz  1 5 -2 0 . stol. V prvem  sk lopu  av to r seznan i bralca z načrti za 
a rh eo lo šk e  raziskave planin, ki im ajo v Švici in Avstriji že  v eč  kot 25-letno 
zgodovino , m alo m anj pa tudi pri nas. Leta 1999 je bilo  prvič pri nas a rh e o ­
loško  raziskano  tudi novo v ešk o  najdišče z odkritjem  pastirske  koče  iz 17. s to ­
letja na Veliki planini.

V tej razpravi je u p o štev an o  lo n čen o  gradivo, p rid o b ljen o  v p lan in ah  v 
zadnjih  treh  desetle tjih  bodisi z naključnim i najdbam i na površin i bod isi z 
načrtn im  raziskovanjem  v o b d o b ju  1973-1995 o b  p o m o či jam arjev in kra- 
soslovcev; večji del pa z arheo loško-topografsk im i p reg led i p lan in  v letih 
1995-1999 s pom očjo  m anjših so n d  0,5 x 0,5 m  in g lo b in e  pol m etra.

V raziskavi se  je av to r om ejil p red v sem  na latvice in sk lede, p o so d e , ki so 
jih pastirji v p lan in ah  uporablja li pri p redelav i m leka v m lečne izdelke. V 
štud ijo  je zajetih  več kot 80 lončen ih  p redm etov .

D o sedaj znani viri kažejo, da so  pasli živino k o n ec  sredn jega  in v začetku  
novega  vek a  v več kot dvajsetih  p lan inah .

V d ru g em  sk lo p u  pa av to r in arheologin ja  Janja Ž elezn ikar o b  zelo  
na tančn i teh n o lo šk i in tipo lošk i analizi sk led  in latvic izluščita dve  osnovn i 
skupini: 1. z izvihanim  ustjem  in 2. s p o k o n čn o  ob likovan im  ustjem  (o b e  z več 
p o d sk u p in am i) in s p rim erjanjem  gradiva iz m alošteviln ih  drug ih  slovensk ih  
raziskanih  najdišč iz tega časa in raziskanih  p lan in  v Avstriji in Švici o m en jen o  
g rad ivo  tud i datirata.

P om em bna je ugotovitev , da lončen ina , ki so  jo pastirji uporab lja li, ni 
p o seb n a  zvrst lončen ine , am p ak  del širšega inventarja k m ečk e  ku ltu re. Ča­
so v n o  sta zajela keram iko  o d  15. d o  20. stoletja.

V podpog lav ju  Kje in kako  so  se pastirji oskrbovali z lo n čen in o  av to r o b  
prim erjaln i analizi g led e  na fak tu ro  izdelkov  ugotavlja za n ek a te re  prim erke 
nastan ek  bod isi v gorn jegrajsko-zadrečk ih  ali kam nišk ih  lončarsk ih  delav­
nicah.

V poglavju Sklede in latvice v življenju pastirjev pa  sk u ša  av to r o b  
prim erjalni analizi virov iz 19- in 20. stoletja do ločiti v logo  ozirom a u p o ra b n o s t 
o b rav n av an ih  lončen ih  p o so d  pri p ripravi m lečne h rane, p red elav i m leka v 
m lečne  izdelke  in pri shran jevan ju  m leka. Po številu in vrsti g linastih  p o so d  se 
da sk lepati, k ak šn o  je b ilo  p lan in sk o  g o sp o d arstv o  v d o lo čen e m  času.

Z adnje poglavje je pripravila arheologin ja Janja Ž elezn ikar in o b seg a  
na tan čen  kataložni zap is in risbe o b ravnavan ih  lončen ih  p red m eto v .

73



TR A D IT IO N ES 29/11, 20Ü0

Knjiga ima tudi povze tek  v n em škem  jeziku izpod  p eresa  H elene Ložar 
Podlogar.

D elo  je op rem ljen o  s številnim i barvnim i in č rno-belim i fotografijam i, 
p reg ledn icam i, zem ljevidi in risbam i.

Ta knjiga je velik  p risp ev ek  k raziskavam  poselitve slovensk ih  p lan in , ki se 
jim av to r p osveča  že vse svoje življenje in na tem  področju  tud i orje led in o  v 
našem  prosto ru .

T one Cevc je kot e tn o lo g  s k o n k re tn im  so d elo v an jem  arh eo lo šk e  stroke 
pri svojih raziskavah, z n jeno  specifično  m e to d o  raziskovanja in in terp re tacije  
gradiva, naprav il od ločilen  korak  k poznavan ju  lon čen in e  p re tek lih  obdobij.

E tnologi sm o  v p re tek lem  o b d o b ju  s svojim  n ač in o m  dela raziskovali 
p red v sem  keram ično  gradivo, nastalo  v 19- in 20. stoletju , tak o  p o  nastanku  
ko t u p o rab i v ezan o  p redvsem  na podeželje . T udi lo n čen o  gradivo , ki ga 
hran ijo  e tn o lo šk e  zb irke slovensk ih  m uzejev  z redkim i izjem am i ni starejše o d  
19- stoletja.

A rheološka stroka pri nas, z izjem o raziskovanja sred n jev ešk eg a  naselja 
O tok  pri D obravi in celjskega g radu , v svoje d e lo v n o  p odroč je  ni vključevala 
obdobij, m lajših o d  zgodnjega sredn jega veka. V zadn jem  desetle tju  20. 
stoletja so  se  začeli tudi arheo log i zanim ati za o b d o b ja  v isokega  in p o zn eg a  
sredn jega te r tudi novega veka.

T udi p o treb a  p o  in terd isc ip linarnem  sodelovan ju  e tno lo g o v , arheo logov , 
u m etn o stn ih  zgodovinarjev  in zgodovinarjev  je v strokovn ih  k rog ih  v ed n o  bolj 
priso tna. K orak k zbliževanju  je bil storjen  tud i na posvetovan ju  o  p reu čev an ju  
visoko- in p o zn o sred n jev ešk e  te r zgo d n jesred n jev ešk e  keram ik e  na S loven­
skem , ki ga je organiziral N arodni m uzej v Ljubljani leta 1997.

Ivica Križ

LEOPOLD K REIZEN HA CA IHR, Der -Drach e. als Stadt wappen i n 
ljubljana/Laibach u n d  in reicher Erzähl-Überlieferung in den  
mehrsprachigen Südost-Alpen, v: Ö sterre ich ische Zeitschrift für 
V olkskunde, Bd. 54/103, W ien 2000, str. 195-200

Č lanek se začne  s sliko  zm aja na ljubljanskem  Zm ajskem  m ostu , ki ga je 
fotografiral sam  av to r 1998. Sledita kopiji d v eh  poštn ih  zn am k  z u p odob itv ijo  
»celovškega lintverna« (1997) in »dunajskega baziliska« (2000). S tem i slikam i 
uv ed e  av to r svoj č lanek  o  m itičnem  bitju, zn an em  izza an tike, večk ra t u p o d o b ­
ljenem , p redstav ljenem  z vseh  stališč na razstavah (M ünchen , D unaj) in 
o b d e lan e m  v raznih  m onografijah , v Ljubljani pa u p o rab ljen em  za m estn i grb. 
O m enja tudi, da  je bil ljubljanski Zm ajski m ost zgrajen 1901 p o  načrtu  G. 
Z aninovicha in da  o  zm aju v ljubljanskem  grbu  p o roča Valvasor v svoji Slavi
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vojvodine Kranjske. Z nekaj stavki seznan i av to r bra lce z zg o d o v in o  Ljubljane 
ter n av ed e  Valvasorjevo p o ro č ilo  skupaj z b ak ro rezo m , na k a terem  dva pu tta  
držita grb: na  vrhu trdn javskega sto lpa sed i zmaj. P o d o b n o  k ak o r naj bi bil 
ce lovški zm aj v zvezi z m očvirjem  na južni stran i m esta, tak o  -  d o m n ev a  av tor 
-  bi m oglo  biti tud i ljubljansko barje vzrok  za spreje tje zm aja v  m estn i grb.

Na k o n cu  svojega č lanka o p o zo ri av tor na č lan ek  Iv. G rafenauerja , Zmaj iz 
pete lin jega jajca (obj. SAZU 1956), in na zanim ivo p o d ro b n o st, da je p ivovarna  
U nion u p o rab ila  zm aja iz m estnega grba na svojih rek lam n ih  e tik e tah  in 
p o d stav k ih  za kozarce. Skoraj o d v eč  je om eniti, da je č lan ek  p o d p rt z 
izčrpnim i o p o m b am i, ki navajajo vso  dosegljivo literatu ro  v zvezi z ljubljan­
sk im  zm ajskim  grbom .

Z m aga K um er

LEOPOLD KRETZENBACHER, Jonas, »Prophet« wider seinen  
Willen, ruht aus unter einer Rizinus-Staude. Z ur W andm alerei 
in d e r »Alten Apotheke« in O lim je bei P odčetrtek  (ehem als 
W indisch-L andsberg) in d e r h isto rischen  U nterste ierm ark , v: 
Ö sterre ich ische Zeitschrift für V olkskunde, Bd. 54/103, W ien 
2000, str. 37-54

Avtor, ki je v m nogih  svojih delili upošteval s lovensko  n a ro d o p isn o  izročilo 
in Slovenijo d o b ro  pozna, je tudi tokrat segel p o  tem o  za svojo razpravo  na 
slovensko  obm očje. K akor pove na začetku, ga je v 80. letih p o t zanesla v Olimje 
in m u tam  v stari lekarni zbudila zanim anje Lerchingerjeva freska, ki predstavlja 
p re roka Jona, počivajočega (ali spečega?) v senci »nenavadnega drevesa«. Za 
bralce avstrijskega narodop isnega časopisa se je avtorju zde lo  p o treb n o  pojas­
niti, kje je Olimlje, da je bil tam  najprej pavlinski sam ostan, p o d  Jožefom  II. 
razpuščen , do lgo  o b dob je  zapuščen , zdaj pa obnovljen  in v posesti m inoritov. V 
opo m b i navaja literaturo o  sam ostanu vse d o  najnovejših del. Za tiste, ki jim je 
sv. p ism o tuj svet, pa  povzam e svetop isem sko  zgodbo  o  p re ro k u  Jo n u , p o ­
slanem  oznanjat p o k o ro  v m esto  Ninive.

V Jonov i zgodbi je zanim iva podrobnost, ki je delala preglavice prevajalcem  
sv. pism a, nam reč kako  im enovati rastlino, ki jo Septuaginta (grški p revod  Stare 
zaveze) im enuje »to keetos«. V zgodbi je to  nekaj hitro  rastočega, da  m ore že po  
eni noči delati senco , en ak o  hitro pa  tudi usahne, ko  ji črv spod je  koren ino . Tu 
av tor navaja razne poskuse  poim enovanja. Luter je v svojem  p rev o d u  biblije 
rastlino im enoval »Kürbis« (= buča), Zwingli se je odločil za ricinus in to  je ostalo 
tudi v najnovejših izdajah nem ške biblije. Dalm atin je bil za slovenski p rev o d  v 
zadregi in si je skušal pom agati tako, da je o b  glasovni naslonitvi na nem . Busch 
(= grm ) uporabil slov. buča, kar ustreza Lutrovem u »Kürbis«.
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Avtor u p o štev a  tud i razne u p o d o b itv e  Jo n a  v  senci in tu  je sp e t nova 
težava, ka tero  rastlino predstavlja u p o d o b itev . Na nek a te rih  prim erih , npr. na 
m ozaiku  v O gleju, je res neke  vrste buča, na sliki iz 4. stol. v Rimu pa naj bi 
Jo n a  ležal v senci ricinusovega grm a. Na Lerchingerjevi sliki v O lim ju, ki jo 
av to r navaja na 39- strani svoje razprave, dela  Jo n u  sen c o  n ek a  rastlina z 
velikim i listi in okroglim i sadeži, p o d o b n a  u p o d o b itv i v sred n jev ešk em  ro k o ­
p isn em  k o d ek su  in predstavlja vrsto  m elon  iz Indije in Palestine. O biskovalcu  
Olimja, ki og ledu je  slike znam enitih  zd ravn ikov  iz an tike  in sredn jega  veka, se 
vsiljuje vprašan je, zakaj je slikar uvrstil m edn je  tud i Jo n a  in o d  k o d  m u tista 
m elona. Rešitev vprašanja se še naprej zastavlja raziskovalcem .

Z m aga K um er

HANS M. TUSCHAR, Kunst am  Rande /  Umetnost z  roba. 
Volkstümliche Bilder u n d  Tafeln in Südkärnten. Ljudska um et­
nost na ju žn em  Koroškem, slike in tablice (izdajatelj: K rščanska 
ku ltu rna  zveza) založnik: M ohorjeva za ložba /  H erm agoras. 
C elovec-L jub ljana-D unaj, 2000. 147 str., slike

O d  nekdaj so  ljudje na različne n ač in e  zaznam ovali m esta  u so d n ih  
d o g odkov : iz k am na so  sezidali kapelico , postavili križ ali le sen o  tablo , z nekaj 
b esed am i ali s sliko  opisali d o g o d ek . D anašnjim  križem  in kam nitim  p loščam  
o b  krvavih av tom obilsk ih  cestah  ni treba pojasnila: govorijo  b rez  besed .

Hans Tuschar, tehn ik  p o  stroki, sicer pa  velik  ljubitelj p lan in  in gorski 
vodnik , se  je p o  m nogih  letih vrnil na K oroško  in na svojih p o teh  opazil, da 
d ru g  za d rug im  izginjajo in p ro p ad a jo  prav  tista znam enja, ki so  tak o  tip ično  
ko roška  in jih je p re d  leti še lahko  ujel v svoj objektiv . Ni m u b ilo  v seen o : nekaj 
p rim erkov  te ljudske um etnosti je sam  obnovil, d ru g e  ohran il na fotografijah in 
jih v knjigi p o n u d il K rščanski ku lturni zvezi oz. ce lovški M ohorjevi založbi.

Umetnost z  roba je im enoval svojo knjižico. Za tak  naslov  ga je nagovorilo  
več  stvari: sp o m in sk e  table, znam enja, pom nik i stojijo ob robu poti ali v njeni 
bližini, ustvarila jih je nesp re tn a , »nebogljena« ro k a  v sp o m in  na en  ali d rug  
d o g o d ek  iz u so d  p rep ro stih  ljudi, torej ljudi z  roba družbenega življenja. Za 
nas pa, ki o b  takem  znam enju  postojim o, pa so  p riče n ek eg a  resn ičnega, 
čep rav  od d aljen eg a  m inljivega časa.

Ko listam  p o  m ikavni knjižici in v ed n o  znova odkrivam  deta jle  ljudskega 
izražanja v sliki, se  sprašu jem , kje neki so  končala  p o d o b n a  znam enja, 
sp o m in sk e  table, vo tivne slike na naših, z d ržav n o  m ejo o b d an ih  tleh. Tu ne 
m islim  na tiste p o d o b e , ki jih hvaležni vern ik i še v ed n o  daru je jo  iz zaob ljube , 
v zahvalo  za rešitev  in jih v id im o v m nogih  slovensk ih  rom arsk ih  cerkvah . Te 
slike so  o h ran jene , zanje so  posk rbe li sk rbn ik i teh  cerkva. Z nam enja  širom
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d eže le  pa so  ali p ro p ad la  ali pa so  bila izropana. K oroška je znala vsaj delom a 
oh ran iti ta ljudski zaklad, saj je, k ak o r v u vodu  zap iše  avtor, »Večini K orošcev -  
neg led e  na nem ški ali slovenski jezik in n eg led e  na po litično  ali sv e to v n o n a­
zo rsko  usm eritev  -  sk u p n o  eno : g lo b o k o  o b ču ten a  in isk rena p o v ezan o st z 
d o m o v in o  in ljudsko kulturo«, ki se kaže tud i » ... v ze lo  o seb n i ljubezni d o  
’m ale k u ltu re ’ ... » Z nam enja o b  p o teh , križi in kapelice , p red v sem  v g o rskem  
delu  jezikovno  m ešanega obm očja, so  se  oh ran ili d o  d an ašn jeg a  d n e  in z 
b e se d o  in sliko  pričajo o  časo v n o  sicer o d d aljen em  in v en d a r k u ltu rn o  še 
v ed n o  živem  izročilu, pričajo  in ponazarjajo  d o g o d k e , ki so  bili za p o sam ezn i­
ka (n e sreče  pri d e lu ) ali za ce lo tn o  sk u p n o st (n a rav n e  u jm e) u sodn i. H ans 
T u sch ar želi z dvo jezično  knjižico p rebud iti zan im anje za te  ljudske u m etn ine , 
ki govorijo  o  nesrečah , pa tud i o  rešitvah in p rikazovanjih , o  leg en d ah  in 
p rip o v ed k ah , ki so  se  p ren aša le  iz roda v rod; p rep ričati želi ljudi o  njihovi 
k u ltu rn o zg o d o v in sk i v rednosti, p red v sem  pa še p ra v o časn o  s fo tografijo  
ohran iti to, kar lahko  še  v idim o, če  zn am o  «... hoditi p o  deželi z o d p rtim i očm i 
in bu d n im i čuti.«

Knjiga je razdeljena v dva dela: v p rvem  je p redstav ljen ih  66 lesen ih  tablic, 
vo tivnih  p o d o b , križev, u p o d o b itev  na sten ah  cerkvic in hiš o d  Šm ohorja, tja 
d o  D jekš, p o  vseh  treh  koroških  dolinah . O b  vsaki sliki na tablici je razlaga, 
kdaj in zakaj je nastala; če ni razlage na tabli, jo  je po iskal v ljudskem  izročilu 
ali v m atičnih  knjigah, kjer je n av ad n o  vp isan  tud i vzrok  sm rti. P o n ek o d  je na 
fotografijo zajet tud i sk rom en , z d o g o d k o m  p o v ezan  nap is, največkrat nem ški, 
nekaj pa  je tud i slovensk ih  ali dvojezičnih . Verze, ki jih je av to r vključil m ed  
razlagalno  besed ilo , je na šaljiv način  spesn il sam  in jih tud i sam  p rev ed el v 
s lo v en sk o  k o ro šk o  narečje  in priznati m u m oram o, da zelo  d o b ro  in o b ču ten o , 
s p o slu h o m  za m elodijo  jezika. Na jezikovno m ešanem  ju žn o k o ro šk em  področju  
n am reč  na sp o m in sk ih  tab lah  ne  najdem o, v naspro tju  z nem šk im  alpsk im  
svetom , sm ešn ih , ce lo  robatih  rekov. Nekaj tablic je obnov ljen ih , n ek a te re  bi 
bile še p o tre b n e  o b n o v e  in zaščite, štirinajst postaj k riževega p o ta  n ezn an eg a  
u m etn ik a  za h išno  kape lico  pri H ocu na S rednjem  Kotu, ki je že sam a »pravi 
b iser k m ečk e  um etnosti«, je av to r sam  preslikal. T ablice je n am reč  nekdan ji 
lastnik dom ačije  p rodal n ek em u  trgovcu iz Roža, ta p a  naprej zn an em u  slikarju 
W ernerju B ergu, p o  njegovi sm rti so  ostale  v Galiciji za javnost n e d o s to p n e . Tri 
znam en ja  s a  iz 16., pet jih je iz 17. in štiri iz 18. stoletja, največ da tiran ih  tabel 
pa je iz 19. in 20. stoletja, prikazujejo  pa n esreče  o b  delu  v g o zd u , o b  pod iran ju  
d rev es in tovorjenju  h lodov  v do lino , o b  naravn ih  nesrečah , ko t so  potresi, 
p lazovi, neurja  in požari, nesreče  na lovu in pri k rivolovu, u top itve , n ap ad i 
divjih zveri pa tud i nekaj u p o d o b itev  o  prikazovanjih  svetn ikov  ali o  strahovih , 
ki so  nasta le  p o  ljudskem  izročilu. Nekaj tablic ima slo v en sk e  nap ise: Leta 
1801 je  bil UNAKD GALLOB TRUPPI od GAŠPAR MEl.HARJA ŠIMAN v 
ZAGORICAH na nepreviden način ustreljen p iše  na tabli z m ed v ed o m  v pasti, 
ki se m u je lovec približal, n ep rev id n i tovariš p a  ga je p o  nesreči ustrelil.
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Gregor Jeroličp. d. Ferjancev na Polani, rojen leta 1869 je  padel 13■ marca  
1934 ob 6. uri zjutraj na potu v cerkev v deroči potok in utonil. Pokopan je  bil 
16. aprila 1934 v Podgradu. V miru počivaj. Jožefa  K ropivnika, p. d. 
Podnarja, (z n jegovo  sm rtjo  se je končal K oprivnikov rod ) je v zgodnji zimi leta 
1904 zasu l p la z  z  vrtače. O b  m acesnu  na poti v M ačensko  p lan in o  v Rutah 
(Bistrica v Rožu) se lahko  ustav im o o b  lep o  o b n o v ljen em  znam en ju , ki 
p rikazu je  n o sečo  žen o  z jerbasom  na glavi in ko šaro  v roki, p red  njo  lebdi 
ange lček , ki drži venček , v ozadju  pa drugi trob i na troben to ; dvojezičn i napis, 
o b d an  s tip ičn im  cvetnim  o rn am en to m , pove: Tu je  rodila 1. 8. 1915 
BARBARA MARKL svojo hčerko Ano, ko je  nesla -košto« na planino. D rug 
sk ro m en  nap is «Tukaj se je  ponesrečil Waldhauser Hansi 1920-1927  sam  ne 
p o v e  tistega, kar sp o zn am o  s slike. H anzija je na paši pičil gad . Zanim iva 
p rip o v ed k a  je u p o d o b ljen a  v znam enju  na  Podnu: v tam kajšn jem  »zasanjanem  
bajeslovnem  ribniku« (iz njega izvira Ž abn ica) naj bi, tak o  govori o b sežen  
nem ški napis, b rez  sledu  izginila vo lovska vp reg a , nekaj ted n o v  za tem  pa naj 
bi bili jarm  našli na G orenjskem , v B lejskem  jezeru . Na znam en ju , postav lje­
nem  Jo žk u  T ravniku, ki ga je 14. januarja 1924 zasul snežn i plaz, pa, z razliko 
o d  sk ro m n ih  n ap isov  d ru g o d , lahko  p re b e re m o  še m olitvico:

Gospod, ki si človeški rod odrešil 
in tisočerim bolno že  srce utešil, 
varuj tudi nas, da smrt nesrečna 
ne zadene in ne kazen  večna, 
čuj nas in naše zemlje rod!

N ekatere  sp o m in sk e  tab le  so  ljudje re d n o  obnavljali ali p o  zg ledu  stare  
postavili novo; križ p o d  O lšno  v Lepeni, z lesen o  tab lico , na  kateri je 
u p o d o b ljen a  nesreča  štirih drvarjev, ki jih je ubila strela, so  obnovili k ar trikrat: 
leta 1900, 1969 in 1998. Na njem  berem o : Tukaj so štirje Hrevelnikovi hlapci 
Jo že f in Peter Majnik, M atevž Pasterk in Tomaž Rapovt od grum a zadeti smert 
storili 18. rožnika 1870. Smert pride ko tat -  torej čujte nas nepripravljene 
rajne. Molite za  nas. Štirje mrtvi fantje ležijo p o d  sm rek o , v  k a tere  d eb lo  so  
zasa jene  sek ire , p o  sm rek i šviga strela d o  ko ren in . O srednji m otiv na tabli pa  je 
Križani. Na leseni votivni tabli v znam en ju  v R em šeniku, ki p rikazu je  n esrečo  
dv eh  drvarjev, pa  je n ek d o  z n o žem  p o šk o d o v a l s lovensk i nap is , d a  ga ni m oč 
p rebrati. To je le nekaj slovensk ih  u trinkov. Te p o d o b e  pa  so  lah k o  tud i 
d rag o cen  vir raziskovalcem  ljudskega življenja. Na njih so  u p o d o b ljen a  orodja, 
vozovi in sani, p lo tovi, m lini, način  spravljanja lesa v do lin o , ljudska arh itek tu ­
ra in no tran ja  o p rem a , skoraj nepogrešljiv  vir so  za raziskovalca ob lačilne  
ku ltu re  in n e  n azad n je  tud i za tistega, ki ga zan im ajo  ljudsko  izročilo, 
p red stav e  bajnih  bitij in ljudsko verovan je  nasp loh .

V d ru g em  delu  av to r z nekaj predlogi za  pohode  pov ab i, da  v knjigi 
p red stav ljen e  tab le  » ... b rez  večjega n ap o ra  m ed  hojo  p o  lahk ih  in zanim ivih
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p o teh  ...» sam i odkrijem o  istočasno  pa še  podoživ ljam o  k o ro šk o  p o k ra jin o  in 
sp o zn a m o  ljudi. Na k o n cu  knjige H ans T uschar n av e d e  še  literaturo , ki jo  je 
uporab lja l pri svojem  delu , s koord inatam i označi g eo g ra fsk o  lego  ob jek tov  
(na notran ji strani p latn ic  je n am reč  zem ljevid K oroške, na k a te rem  so  s 
številkam i v rum en ih  krogih  o zn ačen i vsi op isan i ob jek ti) in se  o b  sk lep u  
zahvali vsem , ki so  m u kakorko li pom agali pri nastajanju  tega zah tev n eg a  dela, 
ki je lah k o  prav  m ikavno  knjižno  darilo.

In za konec: -  O b  h u d o m u šn i, kom aj leto  dn i stari tabli na  en i izm ed  hiš v 
H olbičah, s tip ičn im  cvetn im  o rn am en to m , ki priča, da tradicija še  živi, se 
m oram o  prizanesljivo  nasm ehniti: p redstav lja  na k lopi sed eča , ob je ta  za ljub­
ljenca, n ad  njim a v rd ečem  srcu letn ica 1999, d e sn o  o d  srca se sm ehlja 
A m orček z lokom  in puščico , spodaj pa je na traku  napis: Tukaj v Holbičah sta 
srečna Danica in H anzi!  In kaj p rem o rem o  pri nas? -  p re b o d e la  srca in 
začetn ice  im ena kot ran e  v d rev esn ih  d eb lih  in grafite  p o  m ožnosti na 
obnov ljen ih  pročeljih . Sicer tudi p red m e t za e tn o lo šk o  raziskavo, v en d a r z 
g ren k im  p riokusom .

H elena L o ž a r-P o d lo g a r
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